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THE ROLE MODEL OF A MUSLIM 

MUHAMMAD (PBUH) ONLY!{ALLAH(SWT) 

KEIN NABI MUHAMMAD(PBUH)  HI EK 

KAMIL NAMONA MUSALMAN}  
 

Quran:  Muhammad (PBUH) is a good example to follow to only 

those who hopes meeting with ALLAH(SWT), the last day and 

remembers ALLAH (SWT) much!  

Surath Al-Ahazaab CHAPTER# 33 VERSE# 21 

ِ أسُْوَةٌ  َ لَّقدَْ كَانَ لكَُمْ فِي رَسُولِ اللََّّ  وَالْيوَْمَ حَسَنةٌَ لِِّمَن كَانَ يرَْجُو اللََّّ

َ كَثِيرًا   الْْخِرَ وَذكََرَ اللََّّ
Transliteration 

21: 

Laqad kana lakum fee rasooli Allahi oswatun hasanatun liman kana 

yarjoo Allaha waalyawma alakhira wathakara Allaha katheeran 
 

English:21: Indeed in the Messenger of Allah (Muhammad صلى الله عليه وسلم) you 

have a good example to follow for him who hopes for (the Meeting 

with) Allah and the Last Day, and remembers Allah much. 
 

Urdu 21:  اچھا نمونہ ہے جو الله اور قيامت کی اميد رکھتا ہے اور البتہ تمہارے ليے رسول الله ميں

  کرتا ہے الله کو بہت ياد

WORD-by-WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(33:21:1) 

laqad 

Certainly, 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

CERT – particle of certainty 

 اللام لام التوكيد

 حرف تحقيق
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(33:21:2) 

kāna 

is 
 

V – 3rd person masculine singular perfect 

verb 

 فعل ماض

(33:21:3) 

lakum 

for you 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 2nd person masculine plural 

personal pronoun 

 جار ومجرور

(33:21:4) 

fī 

in 
 

P – preposition 

 حرف جر

(33:21:5) 

rasūli 

(the) Messenger 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(33:21:6) 

l-lahi 

(of) Allah 
 

PN – genitive proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مجرور

(33:21:7) 

us'watun 

an excellent 

example  

N – nominative feminine indefinite noun 

 اسم مرفوع
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(33:21:8) 

ḥasanatun 

an excellent 

example  

N – nominative feminine indefinite noun 

 اسم مرفوع

(33:21:9) 

liman 

for (one) who 
 

P – prefixed preposition lām 

REL – relative pronoun 

 جار ومجرور

(33:21:10) 

kāna 

has 
 

V – 3rd person masculine singular perfect 

verb 

 فعل ماض

(33:21:11) 

yarjū 

hope 
 

V – 3rd person masculine singular 

imperfect verb 

 فعل مضارع

(33:21:12) 

l-laha 

(in) Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(33:21:13) 

wal-yawma 

and the Day 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – accusative masculine noun → Last 

Day 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب
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(33:21:14) 

l-ākhira 

the Last, 
 

N – accusative masculine singular noun 

 اسم منصوب

(33:21:15) 

wadhakara 

and remembers 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine singular perfect 

verb 

 الواو عاطفة

 فعل ماض

(33:21:16) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(33:21:17) 

kathīran 

much. 
 

ADJ – accusative masculine singular 

indefinite adjective 

 صفة منصوبة

 

Quran:  Muhammad (PBUH) never spoke out of his(PBUH) 

desire!  

Surath An-Naajm CHAPTER# 53 VERSE# 2-4 

 مَا ضَلَّ صَاحِبكُُمْ وَمَا غَوَى  
 

Transliteration 

2: 

Ma dalla sahibukum wama ghawa 

 

English:2: Your companion (Muhammad صلى الله عليه وسلم) has neither gone astray 

nor has erred. 
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Urdu 2:  اورنہ بہکا ہےتمہارا رفيق نہ گمراہ ہوا ہے  
 

3 

 وَمَا ينَطِقُ عَنِ الْھَوَى  
 

Transliteration 

3: 

Wama yantiqu AAani alhawa 

 

English:3: Nor does he speak of (his own) desire. 
 

Urdu 3: اور نہ وہ اپنی خواہش سے کچھ کہتا ہے  
 

4 

 إِنْ هُوَ إِلاَّ وَحْيٌ يوُحَى  
 

Transliteration 

4: 

In huwa illa wahyun yooha 

 

English:4: It is only a Revelation revealed. 
 

Urdu 4: يہ تو وحی ہے جو اس پر آتی ہے  

WORD-by-WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(53:2:1) 

mā 

Not 
 

NEG – negative particle 

 حرف نفي

(53:2:2) 

ḍalla 

has strayed 
 

V – 3rd person masculine singular perfect 

verb 

 فعل ماض

(53:2:3) 

ṣāḥibukum 

your companion 
 

N – nominative noun 

PRON – 2nd person masculine plural 

possessive pronoun 
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اسم مرفوع والكاف ضمير متصل في محل جر 

 بالاضافة

(53:2:4) 

wamā 

and not 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

NEG – negative particle 

 الواو عاطفة

 حرف نفي

(53:2:5) 

ghawā 

has he erred, 
 

V – 3rd person masculine singular perfect 

verb 

 فعل ماض

(53:3:1) 

wamā 

And not 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

NEG – negative particle 

 الواو عاطفة

 حرف نفي

(53:3:2) 

yanṭiqu 

he speaks 
 

V – 3rd person masculine singular 

imperfect verb 

 فعل مضارع

(53:3:3) 

ʿani 

from 
 

P – preposition 

 حرف جر
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(53:3:4) 

l-hawā 

the desire. 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(53:4:1) 

in 

Not 
 

NEG – negative particle 

 حرف نفي

(53:4:2) 

huwa 

it 
 

PRON – 3rd person masculine singular 

personal pronoun 

 ضمير منفصل

(53:4:3) 

illā 

(is) except 
 

RES – restriction particle 

 أداة حصر

(53:4:4) 

waḥyun 

a revelation 
 

N – nominative masculine indefinite noun 

 اسم مرفوع

(53:4:5) 

yūḥā 

revealed, 
 

V – 3rd person masculine singular (form 

IV) passive imperfect verb, subjunctive 

mood 

 فعل مضارع مبني للمجھول منصوب
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Hadith: The companion (Qais ibn Amr) who missed two rakkah 

Sunnah of fajar!         
 JAMI-AT-TIRMIDHI#422        ُد ، قَالَ حَدَّثنََا عَبْدُ الْعزَِيزِ بْنُ حَدَّثنََا مُحَمَّ اقُ الْبَلْخِيُّ بْنُ عَمْرٍو السَّوَّ

ِ صلى  ہِ، قيَْسٍ قَالَ خَرَجَ رَسُولُ اللََّّ دِ بْنِ إبِْرَاهِيمَ، عَنْ جَدِِّ دٍ، عَنْ سَعْدِ بْنِ سَعِيدٍ، عَنْ مُحَمَّ الله عليه وسلم فَأقُيِمَتِ مُحَمَّ

بْحَ ثمَُّ انْصَرَفَ النَّبِيُّ صلى الله عليه وسلم فَوَجَدنَِي أصَُلِِّي فَقَالَ الصَّلاةَُ فصََلَّيْتُ مَ  مَھْلاً يَا قَيْسُ أصََلاتَاَنِ  "عَهُ الصُّ

ِ إنِِّيِ لَمْ أكَُنْ رَكَعْتُ رَكْعَتىَِ الْفجَْرِ  . "مَعاً  دِ بْنِ قَالَ  . "فَلاَ إِذاً  "قَالَ  .قلُْتُ يَا رَسُولَ اللََّّ أبَوُ عِيسَى حَدِيثُ مُحَمَّ

وَقَالَ سُفْيَانُ بْنُ عُيَيْنَةَ سَمِعَ عَطَاءُ بْنُ أبَِي رَبَاحٍ مِنْ سَعْدِ بْنِ  .إبِْرَاهِيمَ لاَ نَعْرِفهُُ مِثلَْ هَذاَ إلِاَّ مِنْ حَدِيثِ سَعْدِ بْنِ سَعِيدٍ 

وَقَدْ قَالَ قوَْمٌ مِنْ أهَْلِ مَكَّةَ بِھَذاَ الْحَدِيثِ لَمْ يَرَوْا بَأسًْا أنَْ يصَُلِِّيَ  .ذاَ الْحَدِيثُ مُرْسَلاً وَإِنَّمَا يرُْوَى هَ  .سَعِيدٍ هَذاَ الْحَدِيثَ 

كْعَتيَْنِ بَعْدَ الْمَكْتوُبَةِ قَبْلَ أنَْ تطَْلعَُ الشَّمْسُ  جُلُ الرَّ و يَحْيَى بْنِ سَعِيدٍ قَالَ أبَوُ عِيسَى وَسَعْدُ بْنُ سَعِيدٍ هُوَ أخَُ  .الرَّ

 ِ ِ وَيقَُالُ هُوَ قيَْسُ بْنُ عَمْرٍو وَيقَُالُ هُوَ قَيْسُ بْنُ قَ  .الأنَْصَارِيِّ وَإِسْنَادُ  .ھْدٍ قَالَ وَقَيْسٌ هُوَ جَدُّ يَحْيىَ بْنِ سَعِيدٍ الأنَْصَارِيِّ

دُ بْنُ إِبْرَاهِيمَ ال وَرَوَى بَعْضُھُمْ هَذاَ الْحَدِيثَ عَنْ سَعْدِ بْنِ  .تَّيْمِيُّ لَمْ يَسْمَعْ مِنْ قيَْسٍ هَذاَ الْحَدِيثِ لَيْسَ بِمُتَّصِلٍ مُحَمَّ

دِ بْنِ إبِْرَاهِيمَ أنََّ النَّبِيَّ صلى الله عليه وسلم خَرَجَ فرََأىَ قيَْسًا  وَهَذاَ أصََحُّ مِنْ حَدِيثِ عَبْدِ الْعزَِيزِ عَنْ  .سَعِيدٍ عَنْ مُحَمَّ

.بْنِ سَعِيدٍ  سَعْدِ   
Qais narrated:"Allah's Messenger (S) went out and the Iqamah was called for the Salat 

so I prayed As-Subh with him. Then the Prophet (S) turned and found me performing 

Salat so he said: 'Easy O Qais! Are there two prayers together?' I said: 'O Messenger of 

Allah! I did not perform the two Rak'ah (before) Fajr.' He said: 'Then there is no harm.'" 

 

SUNAN-ABI-DAWUD#1267   ُدُ بْن  حَدَّثنَاَ عُثمَْانُ بْنُ أبَيِ شَيْبةََ، حَدَّثنَاَ ابْنُ نمَُيْرٍ، عَنْ سَعْدِ بْنِ سَعِيدٍ، حَدَّثنَيِ مُحَمَّ

بْ  ِ صلى الله عليه وسلم رَجُلاً يصَُلِِّي بعَْدَ صَلاةَِ الصُّ ِ إِبْرَاهِيمَ، عَنْ قيَْسِ بْنِ عَمْرٍو، قاَلَ رَأىَ رَسُولُ اللََّّ حِ رَكْعتَيَْنِ فقَاَلَ رَسُولُ اللََّّ

بْحِ رَكْعتَاَنِ  " صلى الله عليه وسلم  جُلُ إِنِّيِ لَ  . "صَلاةَُ الصُّ كْعتَيَْنِ اللَّتيَْنِ قبَْلھَُمَا فصََلَّيْتھُُمَا الْنَ فقَاَلَ الرَّ فسََكَتَ  .مْ أكَُنْ صَلَّيْتُ الرَّ

ِ صلى الله عليه وسلم  .رَسُولُ اللََّّ  
Narrated Qays ibn Amr:The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) saw a person praying after the 

congregational prayer at dawn was over. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: There are 

two rak'ahs of the dawn prayer (i.e. the prescribed rak'ahs). The man replied: I did not 

pray the two rak'ahs before the dawn prayer. Hence I offered them now. The Messenger 

of Allah (صلى الله عليه وسلم) kept silent. 

 

Quran: ALLAH(SWT) DID A FAVOUR ON BELEIVER BY 

SENDING MUHAMMAD(PBUH)!!! 
Surath Aal-Imran CHAPTER# 3 VERSE# 164 
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نْ أنَفسُِھِمْ يتَلْوُ  ُ عَلىَ الْمُؤْمِنِينَ  إِذْ بعَثََ فِيھِمْ رَسُولًا مِِّ لقَدَْ مَنَّ اللََّّ

وَالْحِكْمَةَ وَإِن كَانوُا مِن قبَْلُ  وَيعُلَِِّمُھُمُ الْكِتاَبَ عَليَْھِمْ آياَتِهِ وَيزَُكِِّيھِمْ 

بِينٍ   لفَِي ضَلَالٍ مُّ
Transliteration 

164: 

Laqad manna Allahu AAala almumineena ith baAAatha feehim 

rasoolan min anfusihim yatloo AAalayhim ayatihi wayuzakkeehim 

wayuAAallimuhumu alkitaba waalhikmata wain kanoo min qablu 

lafee dalalin mubeenin 
 

English: 164: Indeed Allah conferred a great favour on the believers when He sent 

among them a Messenger (Muhammad صلى الله عليه وسلم) from among 

themselves, reciting unto them His Verses (the Qur'an), and purifying 

them (from sins by their following him), and instructing them (in) the 

Book (the Qur'an) and Al-Hikmah [the wisdom and the Sunnah of the 

Prophet صلى الله عليه وسلم (i.e. his legal ways, statements, acts of 

worship)], while before that they had been in manifest error. 
 

Urdu 164:  الله نے ايمان والوں پر احسان کيا ہے جو ان ميں انہيں ميں سے رسول بھيجا ان پر اس

سکھاتا ہے اگرچہ کی آيتيں پڑهتا ہے اور انہيں پاک کرتا ہے اور انہيں کتاب اور دانش 

  وہ اس سے پہلے صريح گمراہی ميں تھے

WORD-by-WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(3:164:1) 

laqad 

Certainly 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

CERT – particle of certainty 

 اللام لام التوكيد

 حرف تحقيق

(3:164:2) 

manna 

bestowed a Favor 
 

V – 3rd person masculine singular perfect 

verb 

 فعل ماض
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(3:164:3) 

l-lahu 

Allah 
 

PN – nominative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مرفوع

(3:164:4) 

ʿalā 

upon 
 

P – preposition 

 حرف جر

(3:164:5) 

l-mu'minīna 

the believers 
 

N – genitive masculine plural (form IV) 

active participle 

 اسم مجرور

(3:164:6) 

idh 

as 
 

T – time adverb 

 ظرف زمان

(3:164:7) 

baʿatha 

He raised 
 

V – 3rd person masculine singular perfect 

verb 

 فعل ماض

(3:164:8) 

fīhim 

among them 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person masculine plural 

object pronoun 

 جار ومجرور
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(3:164:9) 

rasūlan 

a Messenger 
 

N – accusative masculine indefinite noun 

 اسم منصوب

(3:164:10) 

min 

from 
 

P – preposition 

 حرف جر

(3:164:11) 

anfusihim 

themselves 
 

N – genitive feminine plural noun 

PRON – 3rd person masculine plural 

possessive pronoun 

ضمير متصل في محل جر « هم»اسم مجرور و

 بالاضافة

(3:164:12) 

yatlū 

reciting 
 

V – 3rd person masculine singular 

imperfect verb 

مضارعفعل   

(3:164:13) 

ʿalayhim 

to them 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person masculine plural 

object pronoun 

 جار ومجرور

(3:164:14) 

āyātihi 

His Verses 
 

N – accusative feminine plural noun 

PRON – 3rd person masculine singular 

possessive pronoun 

اسم منصوب والھاء ضمير متصل في محل جر 

 بالاضافة
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(3:164:15) 

wayuzakkīhim 

and purifying 

them,  

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine singular (form 

II) imperfect verb 

PRON – 3rd person masculine plural 

object pronoun 

 الواو عاطفة

ضمير متصل في محل نصب « هم»فعل مضارع و

 مفعول به

(3:164:16) 

wayuʿallimuhumu 

and teaching them 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine singular (form 

II) imperfect verb 

PRON – 3rd person masculine plural 

object pronoun 

 الواو عاطفة

ي محل نصب ضمير متصل ف« هم»فعل مضارع و

 مفعول به

(3:164:17) 

l-kitāba 

the Book 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب

(3:164:18) 

wal-ḥik'mata 

and the wisdom, 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – accusative feminine noun 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(3:164:19) 

wa-in 

although 
 

CIRC – prefixed circumstantial particle 

COND – conditional particle 

 الواو حالية

 حرف شرط
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(3:164:20) 

kānū 

they were 
 

V – 3rd person masculine plural perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

ماض والواو ضمير متصل في محل رفع اسم فعل 

«كان»  

(3:164:21) 

min 

from  

P – preposition 

 حرف جر

(3:164:22) 

qablu 

before (that) 
 

N – genitive noun 

 اسم مجرور

(3:164:23) 

lafī 

certainly in 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

P – preposition 

 اللام لام التوكيد

 حرف جر

(3:164:24) 

ḍalālin 

(the) error 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(3:164:25) 

mubīnin 

clear. 
 

ADJ – genitive masculine indefinite 

(form IV) active participle 

 صفة مجرورة
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Hadith:The companion(Mu'awiyah & Qurrah) who left his shirt 

top button open?? 
SUNAN-ABI-DAWUD#4082   ِوَأحَْمَدُ بْنُ يوُنسَُ، قَالاَ حَدَّثنََا زُهَيْرٌ، حَدَّثنََا عُرْوَةُ بْنُ عَبْد ، حَدَّثنََا النُّفيَْلِيُّ

 ،ِ ةَ، حَدَّ  -لٍ ابْنُ قشَُيْرٍ أبَوُ مَھَلٍ الْجُعْفِيُّ قَالَ ابْنُ نفَُيْ  -اللََّّ ِ صلى الله حَدَّثنََا مُعَاوِيَةُ بْنُ قرَُّ ثنَِي أبَِي قَالَ، أتَيَْتُ رَسُولَ اللََّّ

فبََايَعْتهُُ ثمَُّ أدَْخَلْتُ يَدِي فيِ جَيْبِ قَمِيصِهِ  -قَالَ  -عليه وسلم فيِ رَهْطٍ مِنْ مُزَيْنَةَ فبََايَعْنَاہُ وَإِنَّ قَمِيصَهُ لمَُطْلَقُ الأزَْرَارِ 

رَانِ  قَالَ عُرْوَةُ  .فمََسِسْتُ الْخَاتمََ  فمََا رَأيَْتُ مُعَاوِيَةَ وَلاَ ابْنَهُ قَطُّ إلِاَّ مُطْلِقِي أزَْرَارِهِمَا فيِ شِتاَءٍ وَلاَ حَرٍِّ وَلاَ يزَُرِِّ

.أزَْرَارَهُمَا أبََداً           
Mu'awiyah b. Qurrah quoted his father as saying:I came to the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) 

with a company of Muzainah and we swore allegiance to him. The buttons of his shirt 

were open. I swore allegiance to him and I put my hand inside the collar of his shirt and 

felt the seal.'Urwah said: I always saw Mu'awiyah and his son opening their buttons of 

the collar during winter and summer. They never closed their buttons. 

 

 

Hadith:The companions removed their sandals when they saw 

Muhammad (PBUH) was removing his (PBUH)sandals because 

of filth(informed by Gabriel(a.s) on them! 
SUNAN-ABI-DAWUD#650    ،ِ ادُ بْنُ زَيْدٍ، عَنْ أبَِي نَعَامَةَ السَّعْدِيِّ حَدَّثنََا مُوسَى بْنُ إِسْمَاعِيلَ، حَدَّثنََا حَمَّ

ِ صلى الله عليه وسلم يصَُلِِّي بِأصَْحَابِ  ِ، قَالَ بَيْنَمَا رَسُولُ اللََّّ يْهِ هِ إِذْ خَلَعَ نعَْلَ عَنْ أبَِي نَضْرَةَ، عَنْ أبَِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ

ِ صلى الله عل ا قَضَى رَسُولُ اللََّّ ا رَأىَ ذلَِكَ الْقوَْمُ ألَْقوَْا نِعَالھَُمْ فَلمََّ مَا  "يه وسلم صَلاتَهَُ قَالَ فوََضَعَھُمَا عَنْ يَسَارِہِ فَلمََّ

ِ صلى الله عليه وسلم  .فَألَْقيَْنَا نعَِالنََا قَالوُا رَأيَْنَاكَ ألَْقيَْتَ نَعْليَْكَ  . "حَمَلكَُمْ عَلىَ إِلْقَائكُِمْ نِعَالكَُمْ  إِنَّ  "فَقَالَ رَسُولُ اللََّّ

إِذاَ جَاءَ أحََدكُُمْ إِلىَ الْمَسْجِدِ فَلْيَنْظُرْ فَإنِْ رَأىَ  "وَقَالَ  . "جِبْرِيلَ صلى الله عليه وسلم أتَاَنيِ فَأخَْبَرَنِي أنََّ فِيھِمَا قَذرًَا 
  . "هِ قَذرًَا أوَْ أذَىً فَلْيَمْسَحْهُ وَلْيصَُلِِّ فِيھِمَا فيِ نَعْليَْ 

Narrated AbuSa'id al-Khudri:While the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) was leading his 

Companions in prayer, he took off his sandals and laid them on his left side; so when 

the people saw this, they removed their sandals. When the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) 

finished his prayer, he asked: What made you remove your sandals? The replied: We 

saw you remove your sandals, so we removed our sandals.The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) 

then said: Gabriel came to me and informed me that there was filth in them. When any 

of you comes to the mosque, he should see; if he finds filth on his sandals, he should 

wipe it off and pray in them. 
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Hadith:The companion never took the gold ring back!          
MUSLIM#2090            وَفِي  ، دُ بْنُ سَھْلٍ التَّمِيمِيُّ حَدِيثِ ابْنِ الْمُثنََّى قَالَ سَمِعْتُ النَّضْرَ بْنَ أنََسٍ، حَدَّثنَِي مُحَمَّ

دُ بْنُ جَعْفرٍَ، أخَْبرََنِي إبِْرَاهِيمُ بْنُ عُقْبَةَ، عَنْ كُرَيْبٍ،  ِ مَوْلىَ ابْنِ عَبَّ حَدَّثنََا ابْنُ أبَِي مَرْيَمَ، أخَْبَرَنِي مُحَمَّ اسٍ عَنْ عَبْدِ اللََّّ

ِ صلى الله عليه وسلم رَأىَ خَاتمًَا مِنْ ذهََبٍ فِي يَدِ رَجُلٍ فَنزََعَهُ فَطَرَحَهُ وَقَ  يَعْمِدُ أحََدكُُمْ  " الَ بْنِ عَبَّاسٍ، أنََّ رَسُولَ اللََّّ

جُلِ  . "إِلىَ جَمْرَةٍ مِنْ نَارٍ فَيَجْعَلھَُا فيِ يَدِہِ  ِ صلى الله عليه وسلم خُذْ خَاتمََكَ انْتفَِعْ بِهِ  فَقِيلَ لِلرَّ  .بعَْدَ مَا ذهََبَ رَسُولُ اللََّّ

ِ صلى الله عليه وسلم  ِ لاَ آخُذہُُ أبََداً وَقَدْ طَرَحَهُ رَسُولُ اللََّّ .قَالَ لاَ وَاللََّّ  

Abdullah b. 'Abbas reported that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) saw a person wearing a gold 

signet ring in his hand. He (the Holy Prophet) pulled it off and threw it away, saying: 

One of you is wishing live coal from Hell. and putting it on his hand. It was said to the 

person after Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) had left: Take your signet ring (of gold) and derive 

benefit out of it. whereupon he said: No, by Allah, I would never take it when Allah's 

Messenger (صلى الله عليه وسلم) has thrown it away. 

   

RIYAD-AS-SALIHIN#191     عن ابن عباس رضي الله عنھما أن رسول الله صلى الله عليه  :لثامن ا

 "!يعمد أحدكم إلى جمرة من نار فيجعلھا في يدہ  "  :في يد رجل، فنزعه فطرحه وقال وسلم رأى خاتمًا من ذهب

لا والله لا آخذہ أبداً وقد طرحه  :قال .خذ خاتمك؛ انتفع به :فقيل للرجل بعد ما ذهب رسول الله صلى الله عليه وسلم 

.رسول الله صلى الله عليه وسلم     
'Abdullah bin 'Abbas (May Allah be pleased with them) reported:Messenger of Allah 

 pulled it off and threw it ((صلى الله عليه وسلم) the Prophet) saw a man wearing a gold ring. So he (صلى الله عليه وسلم)

away, saying, "One of you takes a live coal, and puts it on his hand." It was said to the 

man after Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) had left: "Take your ring (of gold) and utilize it," 

whereupon he said: "No, by Allah, I would never take it when Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) 

has thrown it away". 

 

Hadith: Importance of Sunnah and one who disproves it will not 

enter Jannah!         
BUKHARI#7280   عَنْ عَطَاءِ بْنِ يَسَارٍ، عَنْ أبَِيح ،ٍ دُ بْنُ سِنَانٍ، حَدَّثنََا فلُيَْحٌ، حَدَّثنََا هِلالَُ بْنُ عَلِيِّ دَّثنََا مُحَمَّ ََ 

ِ وَمَنْ  تِي يَدْخُلوُنَ الْجَنَّةَ، إلِاَّ  مَنْ أبَىَ ". قَالوُا يَا رَسُولَ اللََّّ ِ صلى الله عليه وسلم قَالَ " كُلُّ أمَُّ هُرَيْرَةَ، أنََّ رَسُولَ اللََّّ

 يَأبَْى قَالَ  " مَنْ أطََاعَنِي دخََلَ الْجَنَّةَ، وَمَنْ عَصَانِي فَقَدْ أبَىَ ".

Narrated Abu Huraira:Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "All my followers will enter 

Paradise except those who refuse." They said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Who will 

refuse?" He said, "Whoever obeys me will enter Paradise, and whoever disobeys me is 

the one who refuses (to enter it)." 
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‘ علی نے بيان کيا  ان سے ہلال بن‘ ان سے فليح بن سليمان نے بيان کيا ‘ ہم سے محمد بن سنان نے بيان کيا 

ان سے عطاء بن يسار نے اور ان سے ابوہريرہ رضی الله عنہ نے کہرسول الله صلی الله عليہ وسلم نے فرمايا 

ساری امت جنت ميں جائے گی سوائے ان کے جنہوں نے انکار کيا ۔ صحابہ نے عرض کيا يا رسول الله ! 

وہ جنت ميں داخل ہو گا اور جو ميری نافرمانی  انکار کون کرے گا ؟ فرمايا کہ جو ميری اطاعت کرے گا

 کرے گا اس نے انکار کيا ۔
 

    

RIYAD-AS-SALIHIN#158  عن أبي هريرة رضي الله عنه أن رسول الله صلى الله عليه وسلم  :الثالث

أطاعني دخل الجنة، ومن  من " :ومن يأبى يا رسول الله قال :قيل . "كل أمتي يدخلون الجنة إلا من أبى " :قال

 "عصاني فقد أبى
Abu Hurairah (May Allah be pleased with him) reported:Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, 

"Everyone of my Ummah will enter Jannah except those who refuse". He was asked: 

"Who will refuse?" He (صلى الله عليه وسلم) said, "Whoever obeys me, shall enter Jannah, and whosoever 

disobeys me, refuses to (enter Jannah)". 

 
BUKHARI#2956   َنَادِ، أنََّ الأعَْرَجَ، حَدَّثهَُ أنََّهُ، سَمِعَ أ بَا هُرَيْرَةَ حَدَّثنََا أبَوُ الْيمََانِ، أخَْبَرَنَا شُعيَْبٌ، حَدَّثنََا أبَوُ الزِِّ

ِ صلى الله عليه وسلم يَقوُلُ " نحَْنُ الْخِرُ ونَ السَّابِقوُنَ ". وَبِھَذاَ الِإسْنَادِ " مَنْ  ـ رضى الله عنه ـ أنََّهُ سَمِعَ رَسُولَ اللََّّ

َ، وَمَنْ يطُِعِ الأمَِيرَ فَقَدْ أطََاعَنيِ، وَمَنْ يَ  َ، وَمَنْ عَصَانِي فَقَدْ عَصَى اللََّّ عَصَانِي، عْصِ الأمَِيرَ فَقَدْ أطََاعَنيِ فَقَدْ أطََاعَ اللََّّ

ِ وَعَدلََ، فَإنَِّ لَهُ بِذلَِكَ أجَْرًا، وَإِنْ قَالَ بِغيَْرِہِ، فَإنَِّ عَليَْهِ وَإنَِّمَا الِإمَامُ جُنَّةٌ يقَُاتلَُ مِنْ وَرَائِهِ وَيتَُّقىَ بِهِ، فَإنِْ أمََرَ بتِقَْوَ  ى اللََّّ

."مِنْهُ   
Narrated Abu Huraira:That heard Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) saying, "We are the last but 

will be the foremost to enter Paradise)." The Prophet added, "He who obeys me, obeys 

Allah, and he who disobeys me, disobeys Allah. He who obeys the chief, obeys me, and 

he who disobeys the chief, disobeys me. The Imam is like a shelter for whose safety the 

Muslims should fight and where they should seek protection. If the Imam orders people 

with righteousness and rules justly, then he will be rewarded for that, and if he does the 

opposite, he will be responsible for that." 

ہم سے ابواليمان نے بيان کيا ، ہم کو شعيب نے خبر دی ، کہا ہم سے ابوالزناد نے بيان کيا ، ان سے اعرج 

ے بيان کيا اور انہوں نے ابوہريرہ رضی الله عنہ سے سنا ، انہوں نے نبی کريم صلی الله عليہ وسلم سے سنا ن

آپ صلی الله عليہ وسلم فرماتے تھے کہ ہم لوگ گو دنيا ميں سب سے پيچھے آئے ليکن ) آخرت ميں جنت  ،

يری اطاعت کی اس نے الله جس نے م اور اسی سند کے ساتھ روايت ہے کہ ميں سب سے آگے ہوں گے ( ۔

کی اطاعت کی اور جس نے ميری نافرمانی کی اس نے الله کی نافرمانی کی اور جس نے امير کی اطاعت 

کی اس نے ميری اطاعت کی اور جس نے امير کی نافرمانی کی ، اس نے ميری نافرمانی کی ۔ امام کی مثال 

عنی اس کے ساتھ ہو کر ( جنگ کی جاتی ہے ۔ ڈهال جيسی ہے کہ اس کے پيچھے رہ کر اس کی آڑ ميں ) ي

اور اسی کے ذريعہ ) دشمن کے حملہ سے ( بچا جاتا ہے ، پس اگر امام تمہيں الله سے ڈرتے رہنے کا حکم 

 دے اور انصاف کرے اس کا ثواب اسے ملے گا ، ليکن اگر بيانصافی کرے گا تو اس کا وبال اس پر ہو گا ۔
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Quran: If you love ALLAH(SWT) then follow Messenger(PBUH)!  

Surath Aal-Imran CHAPTER# 3 VERSE# 31-32 

ُ وَيغَْفِرْ لكَُمْ  َ فاَتَّبِعوُنيِ يحُْبِبْكُمُ  اللََّّ قلُْ إِن كُنتمُْ تحُِبُّونَ اللََّّ

حِيمٌ  َ   ذنُوُبكَُمْ  ُ غَفوُرٌ رَّ وَاللََّّ  
Transliteration 

31: 

Qul in kuntum tuhibboona Allaha faittabiAAoonee yuhbibkumu Allahu 

wayaghfir lakum thunoobakum waAllahu ghafoorun raheemun 
 

English:31: Say (O Muhammad صلى الله عليه وسلم to mankind): "If you (really) love 

Allah then follow me (i.e. accept Islamic Monotheism, follow the 

Qur'an and the Sunnah), Allah will love you and forgive you your sins. 

And Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful." 
 

Urdu 31:  کہہ دو اگر تم الله کی محبت رکھتے ہو تو میری تابعداری کرو تاکہ تم سے الله محبت
  کرے اور تمہارے گناہ بخشے اور الله بخشنے والا مہربان ہے

 

32   

سُولَ  َ وَالرَّ َ لَا يحُِبُّ الْكَافِرِينَ  َ   قلُْ أطَِيعوُا اللََّّ  فإَنِ توََلَّوْا فإَنَِّ اللََّّ
 

Transliteration 

32: 

Qul ateeAAoo Allaha waalrrasoola fain tawallaw fainna Allaha 

la yuhibbu alkafireena 
 

English:32: Say (O Muhammad صلى الله عليه وسلم): "Obey Allah and the Messenger 

(Muhammad صلى الله عليه وسلم)." But if they turn away, then Allah does 

not like the disbelievers . 
 

Urdu 32:  کہہ دو الله اور اس کے رسول کی فرمانبرداری کرو پھر اگر وہ منہ موڑيں تو الله کافروں

  کو دوست نہيں رکھتا

WORD-by-WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(3:31:1) 

qul 

Say, 
 

V – 2nd person masculine singular 

imperative verb 

 فعل أمر
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(3:31:2) 

in 

"If 
 

COND – conditional particle 

 حرف شرط

(3:31:3) 

kuntum 

you 
 

V – 2nd person masculine plural perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

فعل ماض والتاء ضمير متصل في محل رفع اسم 

«كان»  

(3:31:4) 

tuḥibbūna 

love 
 

V – 2nd person masculine plural (form IV) 

imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(3:31:5) 

l-laha 

Allah, 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(3:31:6) 

fa-ittabiʿūnī 

then follow me, 
 

RSLT – prefixed result particle 

V – 2nd person masculine plural (form 

VIII) imperative verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 1st person singular object 

pronoun 

 الفاء واقعة في جواب الشرط

فعل أمر والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل والياء 

 ضمير متصل في محل نصب مفعول به
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(3:31:7) 

yuḥ'bib'kumu 

will love you 
 

V – 3rd person masculine singular (form 

IV) imperfect verb, jussive mood 

PRON – 2nd person masculine plural 

object pronoun 

فعل مضارع مجزوم والكاف ضمير متصل في محل 

 نصب مفعول به

(3:31:8) 

l-lahu 

Allah 
 

PN – nominative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مرفوع

(3:31:9) 

wayaghfir 

and He will 

forgive  

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine singular 

imperfect verb, jussive mood 

 الواو عاطفة

 فعل مضارع مجزوم

(3:31:10) 

lakum 

for you 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 2nd person masculine plural 

personal pronoun 

 جار ومجرور

(3:31:11) 

dhunūbakum 

your sins. 
 

N – accusative masculine plural noun 

PRON – 2nd person masculine plural 

possessive pronoun 

اسم منصوب والكاف ضمير متصل في محل جر 

 بالاضافة
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(3:31:12) 

wal-lahu 

And Allah 
 

REM – prefixed resumption particle 

PN – nominative proper noun → Allah 

 الواو استئنافية

مرفوع لفظ الجلالة  

(3:31:13) 

ghafūrun 

(is) Oft-

Forgiving,  

N – nominative masculine singular 

indefinite noun 

 اسم مرفوع

(3:31:14) 

raḥīmun 

Most Merciful. 
 

ADJ – nominative masculine singular 

indefinite adjective 

 صفة مرفوعة

(3:32:1) 

qul 

Say, 
 

V – 2nd person masculine singular 

imperative verb 

 فعل أمر

(3:32:2) 

aṭīʿū 

"Obey 
 

V – 2nd person masculine plural (form IV) 

imperative verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل أمر والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(3:32:3) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب
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(3:32:4) 

wal-rasūla 

and the 

Messenger."  

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – accusative masculine noun 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(3:32:5) 

fa-in 

Then if 
 

REM – prefixed resumption particle 

COND – conditional particle 

 الفاء استئنافية

 حرف شرط

(3:32:6) 

tawallaw 

they turn away - 
 

V – 3rd person masculine plural (form V) 

perfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(3:32:7) 

fa-inna 

then indeed, 
 

RSLT – prefixed result particle 

ACC – accusative particle 

 الفاء واقعة في جواب الشرط

 حرف نصب

(3:32:8) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(3:32:9) 

lā 

(does) not 
 

NEG – negative particle 

 حرف نفي



                                                                                                                                  
       Please feel free to report ERROR/ENQUIRE         email:Quranhadith9742@GMAIL.COM   PH# +1-647-712-1265          

                                                      http://WWW.ISLAM4U.CA                                                                         
 

 

ALL REFRENCES# FOR HADITH IS ARABIC numbers; Unless otherwise mentioned all hadith are Saheeh 

 

(3:32:10) 

yuḥibbu 

love 
 

V – 3rd person masculine singular (form 

IV) imperfect verb 

 فعل مضارع

(3:32:11) 

l-kāfirīna 

the disbelievers. 
 

N – accusative masculine plural active 

participle 

 اسم منصوب

 

Hadith: Muhammad (PBUH) disliked to stay up after ISHA!         
BUKHARI#568    َقَالَ حَدَّثنََا خَالِدٌ الْحَذَّاءُ، ع ، دُ بْنُ سَلامٍَ، قَالَ أخَْبرََنَا عَبْدُ الْوَهَّابِ الثَّقَفِيُّ نْ أبَِي حَدَّثنََا مُحَمَّ

ِ صلى الله عليه وسلم كَانَ يَكْرَہُ النَّوْمَ قبَْلَ الْعِشَاءِ وَ  .الْحَدِيثَ بعَْدهََاالْمِنْھَالِ، عَنْ أبَيِ برَْزَةَ، أنََّ رَسُولَ اللََّّ  
Narrated Abu Barza:Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) disliked to sleep before the `Isha' prayer and 

to talk after it. 

ہم سے محمد بن سلام نے بيان کيا ، انھوں نے کہا ہم سے عبدالوہاب ثقفی نے بيان کيا ، انھوں نے کہا کہ ہم 

رسول الله صلی  بوالمنہال سے ، انھوں نے ابوبرزہ اسلمی رضی الله عنہ سے کہسے خالد حذاء نے بيان کيا ا

 الله عليہ وسلم عشاء سے پہلے سونے اور اس کے بعد بات چيت کرنے کو ناپسند فرماتے تھے ۔

 

JAMI-AT-TIRMIDHI#168   ،ٌقَالَ أحَْمَدُ وَحَدَّثنََا عَبَّادُ بْنُ حَدَّثنََا أحَْمَدُ بْنُ مَنِيعٍ، حَدَّثنََا هُشَيْمٌ، أخَْبَرَنَا عَوْف

يَاحِيُّ عَنْ أبَِي عَبَّادٍ، هُوَ الْمُھَلَّبيُِّ وَإِسْمَاعِيلُ ابْنُ عُلَيَّةَ جَمِيعاً عَنْ عَوْفٍ، عَنْ سَيَّارِ بْنِ سَلامََةَ، هُوَ أبَوُ  الْمِنْھَالِ الرِِّ

قَالَ وَفيِ الْبَابِ عَنْ عَائِشَةَ وَعَبْدِ  .يكَْرَہُ النَّوْمَ قَبْلَ الْعِشَاءِ وَالْحَدِيثَ بعَْدهََا  برَْزَةَ، قَالَ كَانَ النَّبِيُّ صلى الله عليه وسلم

ِ بْنِ مَسْعوُدٍ وَأنََسٍ  لنَّوْمَ قَبْلَ صَلاَةِ وَقَدْ كَرِہَ أكَْثرَُ أهَْلِ الْعِلْمِ ا .قَالَ أبَوُ عِيسَى حَدِيثُ أبَِي بَرْزَةَ حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ  .اللََّّ

صَ فِي ذلَِكَ بَعْضُھُمْ  ِ بْنُ الْمُبَارَكِ أكَْثرَُ الأحََادِيثِ عَلىَ الْكَرَاهِيَةِ  .الْعِشَاءِ وَالْحَدِيثَ بَعْدهََا وَرَخَّ صَ  .وَقَالَ عَبْدُ اللََّّ وَرَخَّ
يَاحِيُّ  . بعَْضُھُمْ فيِ النَّوْمِ قَبْلَ صَلاةَِ الْعِشَاءِ فيِ رَمَضَانَ  وَسَيَّارُ بْنُ سَلامََةَ هُوَ أبَوُ الْمِنْھَالِ الرِِّ . 

Abu Barzah narrated:"The Prophet would dislike to sleep before Isha and to talk after 

it." 

SUNAN-IBN-MAJAH#701   ُدُ بْنُ بَشَّارٍ، حَدَّثنََا يَحْيَى بْنُ سَعِيدٍ، وَم دُ بْنُ جَعْفَرٍ، وَعَبْدُ حَدَّثنََا مُحَمَّ حَمَّ

ِ، قَ  ِ ـ صلى الْوَهَّابِ، قَالوُا حَدَّثنََا عَوْفٌ، عَنْ أبَِي الْمِنْھَالِ، سَيَّارِ بْنِ سَلامََةَ عَنْ أبَيِ بَرْزَةَ الأسَْلمَِيِّ الَ كَانَ رَسُولُ اللََّّ

رَ الْعِشَاءَ وَكَانَ يَ  .كْرَہُ النَّوْمَ قبَْلھََا وَالْحَدِيثَ بَعْدهََا الله عليه وسلم ـ يَسْتحَِبُّ أنَْ يؤَُخِِّ     
It was narrated that Abu Barzah Al-Aslami said:"The Messenger of Allah used to like 

to delay the 'Isha', and he disliked sleeping before it, and engaging in conversation 

after it." 
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MUSLIM#647b     ُبْنُ مُعَاذٍ، حَدَّثنََا أبَِي، حَدَّثنََا شُعْبَةُ، عَنْ سَيَّارِ بْنِ سَلامََةَ، قَالَ سَمِعْت ِ أبََا  حَدَّثنََا عُبَيْدُ اللََّّ

ِ صلى الله عليه وسلم لاَ يبَُالِي بَعْضَ تأَخِْيرِ صَلاةَِ الْعِشَاءِ إِلىَ نِصْفِ اللَّ  يْلِ وَكَانَ لاَ يحُِبُّ برَْزَةَ، يَقوُلُ كَانَ رَسُولُ اللََّّ

ةً أخُْرَى فَقَالَ أوَْ ثلُثُِ اللَّيْلِ  .النَّوْمَ قبَْلھََا وَلاَ الْحَدِيثَ بَعْدهََا  .قَالَ شُعْبَةُ ثمَُّ لَقِيتهُُ مَرَّ  

Sayyar b. Salama reported:I heard Abu Barza saying that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) 

did not mind some delay in the 'Isha' prayer even up to midnight and he did not like 

sleeping before (observing it) and talking after it. Shu'ba said: I again met him (Sayyar 

b. Salama) for the second time and he said: Even up to the third (part) of the night. 

 

SUNAN-IBN-MAJAH#702 {Hasan}     ُد حَدَّثنََا أبَوُ بَكْرِ بْنُ أبَِي شَيْبَةَ، حَدَّثنََا أبَوُ نعَُيْمٍ، ح وَحَدَّثنََا مُحَمَّ

، حْمَنِ بْنِ يعَْلَى الطَّائِفِيُّ ِ بْنُ عَبْدِ الرَّ حْمَنِ بْنِ الْقَاسِمِ، عَنْ عَنْ عَبْدِ  بْنُ بَشَّارٍ، حَدَّثنََا أبَوُ عَامِرٍ، قَالاَ حَدَّثنََا عَبْدُ اللََّّ  الرَّ

ِ ـ صلى الله عليه وسلم ـ قَبْلَ الْعِشَاءِ وَلاَ سَمَرَ بعَْدهََا  .أبَيِهِ، عَنْ عَائِشَةَ، قَالَتْ مَا نَامَ رَسُولُ اللََّّ     

It was narrated that 'Aishah said:"The Messenger of Allah did not sleep before the 

'Isha' nor stay up (talking) after it." 

 
BUKHARI#547      َقَالَ أخَْبَرَنَا عَوْفٌ، عَنْ سَيَّارِ بْنِ سَلامََة ،ِ دُ بْنُ مُقَاتِلٍ، قَالَ أخَْبَرَنَا عَبْدُ اللََّّ  ، قَالَ حَدَّثنََا مُحَمَّ

ِ صلى الله عليه وسل ِ، فَقَالَ لَهُ أبَيِ كَيْفَ كَانَ رَسُولُ اللََّّ م يصَُلِِّي الْمَكْتوُبَةَ دخََلْتُ أنََا وَأبَِي، عَلىَ أبَِي برَْزَةَ الأسَْلَمِيِّ

عَصْرَ، ثمَُّ يَرْجِعُ أحََدنَُا إِلىَ رَحْلِهِ فيِ فَقَالَ كَانَ يصَُلِِّي الْھَجِيرَ الَّتيِ تدَْعُونھََا الأوُلىَ حِينَ تدَْحَضُ الشَّمْسُ، وَيصَُلِِّي الْ 

رَ الْعِشَاءَ   الَّتيِ تدَْعُونَھَا الْعَتمََةَ، أقَْصَى الْمَدِينَةِ وَالشَّمْسُ حَيَّةٌ ـ وَنَسِيتُ مَا قَالَ فِي الْمَغْرِبِ ـ وَكَانَ يَسْتحَِبُّ أنَْ يؤَُخِِّ

تِّيِنَ إِ وَكَانَ يكَْرَہُ النَّوْمَ قبَْلَھَا وَالْ  جُلُ جَلِيسَهُ، وَيَقْرَأُ بِالسِِّ لىَ حَدِيثَ بَعْدهََا، وَكَانَ يَنْفَتِلُ مِنْ صَلاةَِ الْغَداَةِ حِينَ يَعْرِفُ الرَّ

.الْمِائةَِ   
Narrated Saiyar bin Salama:I along with my father went to Abu- Barza Al-Aslami and 

my father asked him, "How Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) used to offer the five compulsory 

congregational prayers?" Abu- Barza said, "The Prophet (صلى الله عليه وسلم) used to pray the Zuhr 

prayer which you (people) call the first one at midday when the sun had just declined 

The `Asr prayer at a time when after the prayer, a man could go to the house at the 

farthest place in Medina (and arrive) while the sun was still hot. (I forgot about the 

Maghrib prayer). The Prophet (صلى الله عليه وسلم) Loved to delay the `Isha which you call Al- `Atama 

[??] and he disliked sleeping before it and speaking after it. After the Fajr prayer he used 

to leave when a man could recognize the one sitting beside him and he used to recite 

between 60 to 100 Ayat (in the Fajr prayer) . 

ھوں نے کہا ہميں عبدالله بن مبارک نے خبر دی ، انھوں نے کہا ہميں ہم سے محمد بن مقاتل نے بيان کيا ، ان

ميں اور ميرے باپ ابوبرزہ اسلمی رضی الله  عوف نے خبر دی سيار بن سلامہ سے ، انھوں نے بيان کيا کہ

عنہ کی خدمت ميں حاضر ہوئے ۔ ان سے ميرے والد نے پوچھا کہ نبی کريم صلی الله عليہ وسلم فرض نمازيں 

کہتے ہو سورج ڈهلنے “ پہلی نماز ” قتوں ميں پڑهتے تھے ۔ انھوں نے فرمايا کہ دوپہر کی نماز جسے تم کن و

کے بعد پڑهتے تھے ۔ اور جب عصر پڑهتے اس کے بعد کوئی شخص مدينہ کے انتہائی کنارہ پر اپنے گھر 
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علق آپ نے جو کچھ کہا تھا واپس جاتا تو سورج اب بھی تيز ہوتا تھا ۔ سيار نے کہا کہ مغرب کے وقت کے مت

کہتے ہو اس ميں دير کو پسند فرماتے تھے اور « عتمه»وہ مجھے ياد نہيں رہا ۔ اور عشاء کی نماز جسے تم 

اس سے پہلے سونے کو اور اس کے بعد بات چيت کرنے کو ناپسند فرماتے اور صبح کی نماز سے اس وقت 

ے شخص کو پہچان سکتا اور صبح کی نماز ميں آپ فارغ ہو جاتے جب آدمی اپنے قريب بيٹھے ہوئے دوسر

 ساٹھ سے سو تک آيتيں پڑها کرتے تھے ۔

SUNAN-AN-NASSAI#531   ،َعَنْ عَوْفٍ، عَنْ سَيَّارِ بْنِ سَلامََة ،ِ أخَْبرََنَا سُوَيْدُ بْنُ نَصْرٍ، قَالَ أنَْبَأنََا عَبْدُ اللََّّ

ِ فَقَالَ لَهُ أبَيِ أخَْبرِْنَا كَيْ قَالَ دخََلْتُ أنََا وَأبَِي، عَلَى أبَيِ برَْ  ِ صلى الله عليه وسلم يصَُلِِّي زَةَ الأسَْلَمِيِّ فَ، كَانَ رَسُولُ اللََّّ

دنَُا إِلىَ رَ ثمَُّ يَرْجِعُ أحََ الْمَكْتوُبَةَ قَالَ كَانَ يصَُلِِّي الْھَجِيرَ الَّتِي تدَْعُونھََا الأوُلىَ حِينَ تدَْحَضُ الشَّمْسُ وَكَانَ يصَُلِِّي الْعَصْ 

رَ صَلاةَُ الْعِشَاءِ رَحْلِهِ فيِ أقَْصَى الْمَدِينَةِ وَالشَّمْسُ حَيَّةٌ قَالَ وَنَسِيتُ مَا قَالَ فيِ الْمَغْرِبِ قَالَ وَكَانَ يَسْتحَِبُّ أنَْ   تؤَُخَّ

جُلُ الَّتيِ تدَْعُونَھَا الْعَتمََةَ قَالَ وَكَانَ يكَْرَہُ النَّوْمَ قبَْلَھَا وَالْحَدِيثَ   بَعْدهََا وَكَانَ يَنْفَتلُِ مِنْ صَلاةَِ الْغَداَةِ حِينَ يَعْرِفُ الرَّ

تِِّينَ إِلىَ الْمِائةَِ  .جَلِيسَهُ وَكَانَ يَقْرَأُ بِالسِِّ      
Sayyar bin Salamah said:"My father and I entered upon Abu Barzah, and my father said 

to him: 'How did the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) pray the prescribed prayers?' He said: He 

used to pray Zuhr, which you call Al-Uala (the first) when the sun passed its zenith; he 

used to pray 'Asr then one of us could go back to his home in the farthest part of Al-

Madinah when the sun was still bright.'" - He said: "I forgot what he said to me about 

Maghrib." - "And he used to like to delay 'Isha', which you call Al-'Atamah, and he did 

not like to sleep before it nor speak after it. And he used to finish the Al-Ghadah (Fajr) 

prayer when a man could recognize his neighbor, and he used to recite between sixty 

and one hundred verses.'" 
 

BUKHARI#599     ْي تُ مَعَ أبَِ حَدَّثنََا مُسَدَّدٌ، قَالَ حَدَّثنََا يَحْيَى، قَالَ حَدَّثنََا عَوْفٌ، قَالَ حَدَّثنََا أبَوُ الْمِنْھَالِ، قَالَ انْطَلَق

ِ صلى الله عليه وسلم يصَُلِِّي الْ  ثنَْا كَيْفَ، كَانَ رَسُولُ اللََّّ ِ فَقَالَ لَهُ أبَيِ حَدِِّ مَكْتوُبَةَ قَالَ كَانَ يصَُلِِّي إِلىَ أبَيِ بَرْزَةَ الأسَْلمَِيِّ

، ثمَُّ يَرْجِعُ أحََدنَُا إِلىَ أهَْلِهِ فيِ أقَْصَى الْمَدِينَةِ الْھَجِيرَ وَهْىَ الَّتيِ تدَْعُونَھَا الأوُلىَ حِينَ تدَْحَضُ الشَّمْسُ، وَيصَُلِِّي الْعَصْرَ 

رَ الْعِشَاءَ  .وَالشَّمْسُ حَيَّةٌ، وَنَسِيتُ مَا قَالَ فيِ الْمَغْرِبِ  قَالَ وَكَانَ يكَْرَہُ النَّوْمَ قبَْلھََا وَالْحَدِيثَ  .قَالَ وَكَانَ يَسْتحَِبُّ أنَْ يؤَُخِِّ

تِّيِنَ إِلىَ الْمِائةَِ  بعَْدهََا، وَكَانَ  .يَنْفَتِلُ مِنْ صَلاةَِ الْغَداَةِ حِينَ يَعْرِفُ أحََدنَُا جَلِيسَهُ، وَيَقْرَأُ مِنَ السِِّ     
Narrated Abu-l-Minhal:My father and I went to Abi Barza Al-Aslami and my father said 

to him, "Tell us how Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) used to offer the compulsory congregational 

prayers." He said, "He used to pray the Zuhr prayer, which you call the first prayer, as 

the sun declined at noon, the `Asr at a time when one of US could go to his family at the 

farthest place in Medina while the sun was still hot. (The narrator forgot what Abu Barza 

had said about the Maghrib prayer), and the Prophet (صلى الله عليه وسلم) preferred to pray the `Isha' late 

and disliked to sleep before it or talk after it. And he used to return after finishing the 

morning prayer at such a time when it was possible for one to recognize the person 

sitting by his side and he (the Prophet) used to recite 60 to 100 'Ayat' (verses) of the 

Qur'an in it." 
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، کہا  ہم سے مسدد بن مسرہد نے بيان کيا ، کہا ہم سے يحيی  بن سعيد قطان نے ، کہا ہم سے عوف اعرابی نے

ميں اپنے باپ سلامہ کے ساتھ ابوبرزہ اسلمی  کہ ہم سے ابوالمنہال سيار بن سلامہ نے ، انھوں نے کہا کہ

رضی الله عنہ کی خدمت ميں حاضر ہوا ۔ ان سے ميرے والد صاحب نے پوچھا کہ رسول الله صلی الله عليہ 

ہم سے اس کے بارے ميں بيان فرمائيے وسلم فرض نمازيں کس طرح ) يعنی کن کن اوقات ميں ( پڑهتے تھے ۔ 

ة اولی  کہتے ہو سورج ڈهلتے ہی « ) هجير»۔ انھوں نے فرمايا کہ آپ صلی الله عليہ وسلم  ظہر ( جسے تم صلو 

پڑهتے تھے ۔ اور آپ صلی الله عليہ وسلم کے عصر پڑهنے کے بعد کوئی بھی شخص اپنے گھر واپس ہوتا 

ارہ پر تو سورج ابھی صاف اور روشن ہوتا ۔ مغرب کے بارے ميں اور وہ بھی مدينہ کے سب سے آخری کن

آپ نے جو کچھ بتايا مجھے ياد نہيں رہا ۔ اور فرمايا کہ عشاء ميں آپ صلی الله عليہ وسلم تاخير پسند فرماتے 

تھے ۔ اس سے پہلے سونے کو اور اس کے بعد بات کرنے کو پسند نہيں کرتے تھے ۔ صبح کی نماز سے جب 

الله عليہ وسلم فارغ ہوتے تو ہم اپنے قريب بيٹھے ہوئے دوسرے شخص کو پہچان ليتے ۔ آپ صلی آپ صلی 

 الله عليہ وسلم فجر ميں ساٹھ سے سو تک آيتيں پڑهتے تھے ۔

 
 

SUNAN-AN-NASSAI#526   َدُ بْنُ بَشَّارٍ، قَالَ حَدَّثنََا يَحْيَى، قَالَ حَدَّثنََا عَوْفٌ، قَال حَدَّثنَيِ سَيَّارُ  أخَْبرََنَا مُحَمَّ

ِ صلى الله عليه وسلم يصَُلِِّي الْمَكْتوُبَةَ قَالَ كَانَ  بْنُ سَلامََةَ، قَالَ دخََلْتُ عَلَى أبَِي بَرْزَةَ فَسَألََهُ أبَيِ كَيْفَ كَانَ رَسُولُ اللََّّ

يصَُلِِّي الْعَصْرَ حِينَ يرَْجِعُ أحََدنَُا إِلىَ رَحْلِهِ فيِ  يصَُلِِّي الْھَجِيرَ الَّتِي تدَْعُونھََا الأوُلىَ حِينَ تدَْحَضُ الشَّمْسُ وَكَانَ 

رَ الْعِشَاءَ الَّ  تيِ تدَْعُونَھَا الْعتَمََةَ وَكَانَ أقَْصَى الْمَدِينَةِ وَالشَّمْسُ حَيَّةٌ وَنَسِيتُ مَا قَالَ فِي الْمَغْرِبِ وَكَانَ يَسْتحَِبُّ أنَْ يؤَُخِِّ

جُلُ جَلِيسَهُ وَكَانَ يَقْرَأُ بِالسِِّ  يكَْرَہُ النَّوْمَ قبَْلھََا تِّيِنَ إِلىَ وَالْحَدِيثَ بعَْدهََا وَكَانَ يَنْفَتِلُ مِنْ صَلاةَِ الْغَداَةِ حِينَ يَعْرِفُ الرَّ
     .الْمِائةَِ 
Sayyar bin Salamah said:"I entered upon Abu Barzah, and my fatehr asked him: 'How 

did the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) pray the prescribed prayers?' He said: 'He used to pray 

Zuhr, which you call Al-Uula (the first) when the sun passed its zenith; he used to pray 

'Asr when one of us could go back to his hoome in the farthest part of Al-Madinah 

while the sun was still bright.' I forgot what he said about Maghrib. 'And he used to 

like to delay 'Isha', which you call Al-'Atamah, and he did not like to sleep before it 

nor talk after it. And he used to finish the Al-Ghadah (Fajr) prayer when a man could 

recognize his neighbor, and he used to recite (in it) between sixty and one hundred 

verses.'" 

Quran:  Muhammad(PBUH) prayer duration for Tahajjudh!!  

Surath Al-Muzzammmil CHAPTER# 73 VERSE# 1-6 

لُ  مِِّ  ياَ أيَُّھَا الْمُزَّ
 Transliteration 

1: 

Ya ayyuha almuzzammilu 
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 English: 1: O you wrapped in garments (i.e. Prophet Muhammad  صلى الله عليه

 !(وسلم
 

 Urdu 1: اے چادر اوڑهنے والے  

  

 قمُِ اللَّيْلَ إِلاَّ قلَِيلًا  2
 

 Transliteration 

2: 

Qumi allayla illa qaleelan 

 

 English: 2: Stand (to pray) all night, except a little - 
 

 Urdu 2: رات کو قيام کر مگر تھوڑا ساحصہ  

  

 نِِّصْفهَُ أوَِ انقصُْ مِنْهُ قلَِيلًا  3
 

 Transliteration 

3: 

Nisfahu awi onqus minhu qaleelan 

 

 English: 3: Half of it or a little less than that, 
 

 Urdu 3: کر دے آدهی رات يا اس ميں سے تھوڑا ساحصہ کم   

  

ِّلِ الْقرُْآنَ ترَْتِيلًا  4  أوَْ زِدْ عَليَْهِ وَرَتِ
 

 Transliteration 

4: 

Aw zid AAalayhi warattili alqurana tarteelan 

 

 English: 4: Or a little more. And recite the Qur'an (aloud) in a slow, (pleasant 

tone and) style. 
 

 Urdu 4:  زيادہ کر دو اور قرآن کو ٹھہر ٹھہر کر پڑها کرويا اس پر   

  

 إِنَّا سَنلُْقِي عَلَيْكَ قوَْلًا ثقَِيلًا  5
 

 Transliteration 

5: 

Inna sanulqee AAalayka qawlan thaqeelan 

 

 English: 5: Verily, We shall send down to you a weighty Word (i.e. obligations, 

laws). 
 

 Urdu 5: ہم عنقريب آپ پر ايک بھاری بات کا )بوجھ( ڈالنے والے ہيں  
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وَمُ قِيلًا إِنَّ ناَشِئةََ اللَّيْلِ هِيَ أشََدُّ وَطْئاً وَأقَْ  6  
 

 Transliteration 

6: 

Inna nashiata allayli hiya ashaddu watan waaqwamu qeelan 

 

 
English: 6: Verily, the rising by night (for Tahajjud prayer) is very hard and most 

potent and good for governing oneself, and most suitable for 

(understanding) the Word (of Allah). 
 

 Urdu 6: بےشک رات کا اٹھنا نفس کو خوب زير کرتا ہے اور بات بھی صحيح نکلتی ہے  

WORD-by-WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(73:1:1) 

yāayyuhā 

O you 
 

VOC – prefixed vocative particle ya 

N – nominative noun 

 أداة نداء

 اسم مرفوع

(73:1:2) 

l-muzamilu 

who wraps 

himself!  

N – nominative masculine (form V) active 

participle 

 اسم مرفوع

(73:2:1) 

qumi 

Stand 
 

V – 2nd person masculine singular 

imperative verb 

 فعل أمر

(73:2:2) 

al-layla 

(in) the night, 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب
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(73:2:3) 

illā 

except 
 

EXP – exceptive particle 

 أداة استثناء

(73:2:4) 

qalīlan 

a little, 
 

N – accusative masculine singular 

indefinite noun 

 اسم منصوب

(73:3:1) 

niṣ'fahu 

Half of it, 
 

N – accusative masculine noun 

PRON – 3rd person masculine singular 

possessive pronoun 

اسم منصوب والھاء ضمير متصل في محل جر 

 بالاضافة

(73:3:2) 

awi 

or 
 

CONJ – coordinating conjunction 

 حرف عطف

(73:3:3) 

unquṣ 

lessen 
 

V – 2nd person masculine singular 

imperative verb 

 فعل أمر

(73:3:4) 

min'hu 

from it 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person masculine singular 

object pronoun 

 جار ومجرور
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(73:3:5) 

qalīlan 

a little, 
 

N – accusative masculine singular 

indefinite noun 

 اسم منصوب

(73:4:1) 

aw 

Or 
 

CONJ – coordinating conjunction 

 حرف عطف

(73:4:2) 

zid 

add 
 

V – 2nd person masculine singular 

imperative verb 

 فعل أمر

(73:4:3) 

ʿalayhi 

to it, 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person masculine singular 

object pronoun 

 جار ومجرور

(73:4:4) 

warattili 

and recite 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 2nd person masculine singular (form 

II) imperative verb 

 الواو عاطفة

 فعل أمر

(73:4:5) 

l-qur'āna 

the Quran 
 

PN – accusative masculine proper noun 

→ Quran 

 اسم علم منصوب
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(73:4:6) 

tartīlan 

(with) measured 

rhythmic 

recitation. 
 

N – accusative masculine indefinite (form 

II) verbal noun 

 اسم منصوب

(73:5:1) 

innā 

Indeed, We 
 

ACC – accusative particle 

PRON – 1st person plural object pronoun 

ضمير متصل في محل نصب اسم « نا»حرف نصب و

«ان»  

(73:5:2) 

sanul'qī 

will cast 
 

FUT – prefixed future particle sa 

V – 1st person plural (form IV) imperfect 

verb 

 حرف استقبال

 فعل مضارع

(73:5:3) 

ʿalayka 

upon you 
 

P – preposition 

PRON – 2nd person masculine singular 

object pronoun 

 جار ومجرور

(73:5:4) 

qawlan 

a Word 
 

N – accusative masculine indefinite verbal 

noun 

 اسم منصوب

(73:5:5) 

thaqīlan 

heavy. 
 

ADJ – accusative masculine singular 

indefinite adjective 

 صفة منصوبة
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(73:6:1) 

inna 

Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب

(73:6:2) 

nāshi-ata 

(the) rising 
 

N – accusative feminine active participle 

 اسم منصوب

(73:6:3) 

al-layli 

(at) the night, 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(73:6:4) 

hiya 

it  

PRON – 3rd person feminine singular 

personal pronoun 

 ضمير منفصل

(73:6:5) 

ashaddu 

(is) very hard 
 

N – nominative masculine singular noun 

 اسم مرفوع

(73:6:6) 

waṭan 

and most potent 
 

N – accusative masculine indefinite noun 

 اسم منصوب
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(73:6:7) 

wa-aqwamu 

and more suitable 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – nominative masculine singular noun 

 الواو عاطفة

 اسم مرفوع

(73:6:8) 

qīlan 

(for) Word. 
 

N – accusative masculine indefinite noun 

 اسم منصوب

 

Hadith: Recited more than one Surah/Raakah as well duration of 

each raakaah as well duration of bowing and prostration!!!         
MUSLIM# 772                               َبْنُ نمَُيْرٍ، وَأبَوُ مُعاَوِيةََ ح وَحَدَّثنَا ِ وَحَدَّثنَاَ أبَوُ بكَْرِ بْنُ أبَيِ شَيْبةََ، حَدَّثنَاَ عَبْدُ اللََّّ

حَدَّثنَاَ أبَيِ،  -وَاللَّفْظُ لهَُ  - نمَُيْرٍ زُهَيْرُ بْنُ حَرْبٍ، وَإسِْحَاقُ بْنُ إِبْرَاهِيمَ، جَمِيعاً عَنْ جَرِيرٍ، كُلُّھُمْ عَنِ الأعَْمَشِ، ح وَحَدَّثنَاَ ابْنُ، 

ِ صلى الله حَدَّثنَاَ الأعَْمَشُ، عَنْ سَعْدِ بْنِ عُبيَْدةََ، عَنِ الْمُسْتوَْرِدِ بْنِ الأحَْنفَِ، عَنْ صِلةََ بْنِ زُفرََ، عَنْ حُذيَْ  فةََ، قاَلَ صَلَّيْتُ مَعَ النَّبيِِّ

ثمَُّ افْتتَحََ  .ثمَُّ مَضَى فقَلُْتُ يصَُلِِّي بِھَا فيِ رَكْعةٍَ فمََضَى فقَلُْتُ يرَْكَعُ بِھَا  .رَةَ فقَلُْتُ يرَْكَعُ عِنْدَ الْمِائةَِ الْبقََ عليه وسلم ذاَتَ ليَْلةٍَ فاَفْتتَحََ 

لاً إِذاَ مَرَّ بِآيةٍَ فِ النِّسَِاءَ فقَرََأهََا ثمَُّ افْتتَحََ آلَ عِمْرَانَ فقَرََ  ذَ ثمَُّ أهََا يقَْرَأُ مُترََسِِّ ذٍ تعَوََّ يھَا تسَْبيِحٌ سَبَّحَ وَإِذاَ مَرَّ بسُِؤَالٍ سَألََ وَإِذاَ مَرَّ بِتعَوَُّ

ُ لِمَنْ حَمِدہَُ  "فكََانَ رُكُوعُهُ نحَْوًا مِنْ قِياَمِهِ ثمَُّ قاَلَ  . "سُبْحَانَ رَبِّيَِ الْعظَِيمِ  "رَكَعَ فجََعلََ يقَوُلُ  ا  . "سَمِعَ اللََّّ ثمَُّ قَامَ طَوِيلاً قرَِيباً مِمَّ

ياَدةَِ فقَاَلَ  .فكََانَ سُجُودہُُ قرَِيباً مِنْ قيِاَمِهِ  . "سُبْحَانَ رَبِّيَِ الأعَْلىَ  "رَكَعَ ثمَُّ سَجَدَ فقَاَلَ  ُ  "قاَلَ وَفِي حَدِيثِ جَرِيرٍ مِنَ الزِِّ سَمِعَ اللََّّ

  لْحَمْدُ"لِمَنْ حَمِدہَُ رَبَّناَ لكََ ا
Hudhaifa reported:I prayed with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) one night and he(PBUH) started reciting 

al-Baqara. I thought that he would bow at the end of one hundred verses, but he proceeded on; I then 

thought that he would perhaps recite the whole (surah) in a rak'ah, but he proceeded and I thought 

he would perhaps bow on completing (this surah). He then started al-Nisa', and recited it; he then 

started Al-i-'Imran and recited leisurely. And when he recited the verses which referred to the Glory 

of Allah, he glorified (by saying Subhan Allah-Glory to my Lord the Great), and when he recited the 

verses which tell (how the Lord) is to be begged, he (the Holy Prophet) would then beg (from Him), 

and when he recited the verses dealing with protection from the Lord, he sought (His) protection and 

would then bow and say: Glory be to my Mighty Lord; his bowing lasted about the same length of 

time as his standing (and then on returning to the standing posture after ruku') he would say: Allah 

listened to him who praised Him, and he would then stand about the same length of time as he had 

spent in bowing. He would then prostrate himself and say: Glory be to my Lord most High, and his 

prostration lasted nearly the same length of time as his standing. In the hadith transmitted by Jarir 

the words are:" He (the Holy Prophet) would say:" Allah listened to him who praised Him, our Lord, 

to Thee i the praise." 
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RIYAD-AS-SALIHIN#102             صليت  :عن أبي عبد الله حذيفة بن اليمان، رضي الله عنھما، قال :الثامن

فقلت يركع عند المائة، ثم مضى؛ فقلت يصلي بھا في ركعة، فمضى؛  البقرة،النبي صلى الله عليه وسلم ذات ليلة، فافتتح مع 

فقرأها، يقرأ مترسلاً إذا مر بآية فيھا تسبيح سبح، وإذا مر بسؤال  افتتح آل عمران؛ فقرأها، ثم النساءفقلت يركع بھا، ثم افتتح 

سمع الله لمن  " :فكان ركوعه نحواً من قيامه ثم قال "سبحان ربي العظيم " :م ركع فجعل يقولسأل، وإذا مر بتعوذ تعوذ، ث

"فكان سجودہ قريباً من قيامه "سبحان ربي الأعلى " :ثم قام قياماً طويلاً قريباً مما ركع، ثم سجد فقال "حمدہ، ربنا لك الحمد  
Hudhaifah (May Allah be pleased with him) reported:I offered Salat (Tahajjud - optional night 

prayer) with the Prophet (صلى الله عليه وسلم) one night, and he started reciting (Surat) Al-Baqarah. I thought that he 

would bow at the end of one hundred Verses, but he continued reciting; I, then, thought that he would 

perhaps recite the whole (Surah) in a Rak'ah, but he proceeded on, and I thought he would perhaps 

bow on completing (this Surah); he then started (reciting Surat) An-Nisa'; he then started (Surat) Al-

'Imran and his recitation was unhurried. And when he recited the Verses which referred to the Glory 

of Allah, he glorified Him (by saying Subhan Allah - My Rubb, the Supreme is far removed from 

every imperfection), the Great, and when he recited the Verses that mention supplication, he 

supplicated, and when he recited the Verses that mention seeking Refuge of the Rubb, he sought 

(His) Refuge. Then he bowed and said: "My Rubb, the Supreme is far removed from every 

imperfection (Subhana Rabbiyal-Azim);" his bowing lasted about the same length of time as his 

standing (and then on returning to the standing posture after Ruku') he said: "Allah listened to him 

who praised Him (Sami' Allahu liman hamidah, Rabbana wa lakal hamd)." Then he stood about the 

same length of time as he had spent in bowing. He then prostrated himself and said: "My Rubb, the 

Supreme is far removed from every imperfection (Subhana Rabbiyal-A'la)," and his prostration 

lasted nearly the same length of time as his standing. 
 
 

Hadith:What is stealing of Prayers & the one who steals his 

prayers!! 
MUWATTA MALIK#406    ِ ةَ، أنََّ رَسُولَ اللََّّ وَحَدَّثنَِي عَنْ مَالِكٍ، عَنْ يَحْيىَ بْنِ سَعِيدٍ، عَنِ النُّعْمَانِ بْنِ مُرَّ

ُ وَرَسُولهُُ  انيِ " . وَذلَِكَ قبَْلَ أنَْ ينُْزَلَ  فِيھِمْ . قَالُ وا اللََّّ صلى الله عليه وسلم قَالَ " مَا ترََوْنَ فيِ الشَّارِبِ وَالسَّارِقِ وَالزَّ

أعَْلَمُ . قَالَ " هُنَّ فوََاحِشُ وَفِيھِنَّ عُقوُبَةٌ وَأسَْوَأُ السَّرِقَةِ الَّذِي يَسْرِقُ صَلاتَهَُ " . قَالوُا وَكَيْفَ يَسْرِقُ صَلاتَهَُ يَا رَسُولَ 

ِ قَالَ    "جُودهََا وعَھَا وَلاَ سُ لاَ يتُِمُّ رُكُ  "اللََّّ
Yahya related to me from Malik from Yahya ibn Said from an-Numan ibn Murra that 

the Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him peace, said,"What about 

drunkenness, stealing and adultery? "That was before anything had been revealed 

about them. They said, "Allah and His Messenger know best." He said, "They are 

excesses and in them is a punishment. And the worst of thieves is the one who steals 

his prayer." They said, "How does he steal his prayer, Messenger of Allah?" He 

replied, "He does not do ruku or sajda properly." 
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BUKHARI#751    َنَا أشَْعَثُ بْنُ سُليَْمٍ، عَنْ أبَِيهِ، عَنْ مَسْرُوقٍ، حَدَّثنََا مُسَدَّدٌ، قَالَ حَدَّثنََا أبَوُ الأحَْوَصِ، قَالَ حَدَّث

ِ صلى الله عليه وسلم عَنْ الِالْتِفَاتِ فيِ الصَّلاةَِ فَقَالَ  هُوَ اخْتِلاسٌَ يَخْتلَِسُهُ  " عَنْ عَائِشَةَ، قَالَتْ سَألَْتُ رَسُولَ اللََّّ

."الشَّيْطَانُ مِنْ صَلاةَِ الْعبَْدِ      
Narrated `Aisha:I asked Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) about looking hither and thither in 

prayer. He replied, "It is a way of stealing by which Satan takes away (a portion) from 

the prayer of a person." 

سليم نے بيان کيا ، کہا کہ ہم سے ہم سے مسدد بن مسرہد نے بيان کيا ، کہا کہ ہم سے ابوالاحوص سلام بن 

اشعت بن سليم نے بيان کيا اپنے والد کے واسطے سے ، انھوں نے مسروق بن اجدع سے ، انھوں نے حضرت 

ميں نے رسول الله صلی الله عليہ وسلم سے نماز ميں ادهر ادهر  عائشہ رضی الله عنہا سے آپ نے بتلايا کہ

 عليہ وسلم نے فرمايا کہ يہ تو ڈاکہ ہے جو شيطان بندے کی نماز ديکھنے کے بارے ميں پوچھا ۔ آپ صلی الله

 پر ڈالتا ہے ۔

 

BUKHARI#3291    َبِيعِ، حَدَّثنََا أبَوُ الأحَْوَصِ، عَنْ أشَْعَثَ، عَنْ أبَِيهِ، عَنْ مَسْرُوقٍ، قَال حَدَّثنََا الْحَسَنُ بْنُ الرَّ

جُلِ فيِ الصَّلاةَِ لنَّبيَِّ صلى الله عليه وسلم عَنِ الْتِفَاتِ اقَالَتْ عَائِشَةُ ـ رضى الله عنھا ـ سَألَْتُ ا هُوَ اخْتِلاسٌَ  " فَقَالَ  .لرَّ

."يَخْتلَِسُ الشَّيْطَانُ مِنْ صَلاةَِ أحََدِكُمْ   
Narrated `Aisha:I asked the Prophet (صلى الله عليه وسلم) about one's looking here and there during the 

prayer. He replied, "It is what Satan steals from the prayer of any one of you." 

ہم سے حسن بن ربيع نے بيان کيا ، کہا ہم سے ابوالاحوص نے ، ان سے اشعث نے ، ان سے ان کے والد نے 

الله ميں نے رسول الله صلی  ، ان سے مسروق نے بيان کيا اور ان سے عائشہ رضی الله عنہا نے بيان کيا کہ

عليہ وسلم سے نماز ميں ادهر ادهر ديکھنے کے متعلق پوچھا تو آپ صلی الله عليہ وسلم نے فرمايا کہ يہ 

 شيطان کی ايک اچک ہے جو وہ تم ميں سے ايک کی نماز سے کچھ اچک ليتا ہے ۔

 

SUNAN-AN-NASSAI#1312      َوَهُوَ  -ى بْنُ آدمََ، قَالَ حَدَّثنََا مَالِكٌ، أخَْبَرَنَا أحَْمَدُ بْنُ سُليَْمَانَ، قَالَ حَدَّثنََا يَحْي

فٍ، عَنْ زَيْدِ بْنِ وَهْبٍ، عَنْ حُذيَْفَةَ، أنََّهُ رَأىَ رَجُلاً يصَُلِِّي فطََفَّفَ فَقَالَ لَهُ  -ابْنُ مِغْوَلٍ  حُذيَْفَةُ مُنْذُ  عَنْ طَلْحَةَ بْنِ مُصَرِِّ

قَالَ مَا صَلَّيْتُ مُنْذُ أرَْبَعِينَ سَنَةً وَلوَْ مِتَّ وَأنَْتَ تصَُلِِّي هَذِہِ الصَّلاةََ لمَِتَّ  .أرَْبَعِينَ عَامًا كَمْ تصَُلِِّي هَذِہِ الصَّلاةََ قَالَ مُنْذُ 

جُلَ لَيخَُفِِّفُ وَيتُِمُّ وَيحُْسِنُ  دٍ صلى الله عليه وسلم ثمَُّ قَالَ إِنَّ الرَّ .عَلىَ غَيْرِ فطِْرَةِ مُحَمَّ      
It was narrated from Hudhaifah that:He saw a man praying (And his bowing and 

prostration) were lacking. Hudhaifah said to him: 'For how long have you been praying 

like this?' He said: "For forty years.' He said: 'You have not been praying for forty years 

and if you die praying like this, you will have died following a path other than the path 

of Muhammad (صلى الله عليه وسلم). Then he said: 'It is possible for a man to pray briefly, but still do it 

properly." 

 

SUNAN-AN-NASSAI#1053   ْبْنِ يَحْيَى أخَْبرََنَا قتُيَْبَةُ، قَالَ حَدَّثنََا بَكْرُ ب ِ نُ مُضَرَ، عَنِ ابْنِ عَجْلانََ، عَنْ عَلِيِّ

ِ صلى الله هِ، رِفَاعَةَ بْنِ رَافِعٍ وَكَانَ بَدْرِيًّا قَالَ كُنَّا مَعَ رَسُولِ اللََّّ ِ، عَنْ أبَيِهِ، عَنْ عَمِِّ رَقيِِّ  عليه وسلم إِذْ دخََلَ رَجُلٌ الزُّ
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ِ صل ِ صلى الله عليه وسلم الْمَسْجِدَ فَصَلَّى وَرَسُولُ اللََّّ ى الله عليه وسلم يَرْمُقهُُ وَلاَ يَشْعرُُ ثمَُّ انْصَرَفَ فَأتَىَ رَسُولَ اللََّّ

الثَّالِثةَِ قَالَ وَالَّذِي قَالَ لاَ أدَْرِي فيِ الثَّانِيَةِ أوَْ فِي  . "ارْجِعْ فَصَلِِّ فَإنَِّكَ لَمْ تصَُلِِّ  "فَسَلَّمَ عَليَْهِ فرََدَّ عَليَْهِ السَّلامََ ثمَُّ قَالَ 

أْ فَأحَْسِنِ الْوُضُوءَ ثمَُّ قمُْ فَاسْتقَْبِلِ الْقِبْلَةَ  "قَالَ  .أنَْزَلَ عَليَْكَ الْكِتاَبَ لَقَدْ جَھِدْتُ فَعَلِِّمْنِي وَأرَِنِي  إِذاَ أرََدْتَ الصَّلاةََ فَتوََضَّ

 حَتَّى تطَْمَئِنَّ رَاكِعًا ثمَُّ ارْفَعْ حَتَّى تعَْتدَِلَ قَائمًِا ثمَُّ اسْجُدْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ سَاجِداً ثمَُّ ارْفَعْ رَأسَْكَ  ثمَُّ كَبِِّرْ ثمَُّ اقْرَأْ ثمَُّ ارْكَعْ حَتَّى

تقََصْتَ مِنْ ذلَِكَ فَإنَِّمَا تنَْقصُُهُ مِنْ تطَْمَئِنَّ قَاعِداً ثمَُّ اسْجُدْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ سَاجِداً فَإذِاَ صَنعَْتَ ذلَِكَ فَقَدْ قَضَيْتَ صَلاتَكََ وَمَا انْ 

. "صَلاتَِكَ   
It was narrated that Rifa'ah bin Rafi'- who had been present at Badr- said:We were with 

the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) when a man entered the Masjid and prayed. The Messenger 

of Allah (صلى الله عليه وسلم) watched him without him realizing, then he finished, came to the 

Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and greeted him with salam. He returned the salam and said: 

"Go back and pray, for you have not prayed.'" He (the narrator) said: "I do not know if 

it was the second or third time,- "(the man) said: 'By the One Who revealed the Book to 

you, I have tried my best. Teach me and show me.' He said: 'When you want to pray, 

perform wudu' and do it well, then stand up and face the qiblah. Then say the takbir, 

then recite, then bow until you are at ease in bowing. Then stand up until you are 

standing up straight. Then prostrate until you are at ease in prostration, then raise your 

head until you are at ease in sitting, then prostrate until you are at ease in prostration. If 

you do that then you will have done your prayer properly, and whatever you failed to do 

properly is going to detract from your prayer." 

 
 

BUKHARI#6251   َع ،ِ ِ بْنُ نمَُيْرٍ، حَدَّثنََا عُبيَْدُ اللََّّ نْ سَعِيدِ بْنِ أبَِي سَعِيدٍ حَدَّثنََا إِسْحَاقُ بْنُ مَنْصُورٍ، أخَْبَرَنَا عَبْدُ اللََّّ

ِ صلى الله عليه وسلم جَ  ِ، عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ ـ رضى الله عنه أنََّ رَجُلاً، دخََلَ الْمَسْجِدَ وَرَسُولُ اللََّّ الِسٌ فيِ نَاحِيَةِ الْمَقْبرُِيِّ

 ِ وَعَلَيْكَ السَّلامَُ ارْجِعْ فَصَلِِّ فَإنَِّكَ لَمْ تصَُلِِّ  " صلى الله عليه وسلم الْمَسْجِدِ فَصَلَّى، ثمَُّ جَاءَ فَسَلَّمَ عَليَْهِ فَقَالَ لَهُ رَسُولُ اللََّّ

، فَإنَِّكَ لَمْ تصَُلِِّ  "فَقَالَ  .فَرَجَعَ فَصَلَّى، ثمَُّ جَاءَ فَسَلَّمَ  ." تِي بَعْدهََا فَقَالَ فِي الثَّانيَِةِ أوَْ فيِ الَّ  ."وَعَليَْكَ السَّلامَُ فَارْجِعْ فَصَلِِّ

 ِ عَكَ مِنَ إِذاَ قمُْتَ إِلىَ الصَّلاةَِ فَأسَْبِغِ الْوُضُوءَ، ثمَُّ اسْتقَْبلِِ الْقِبْلَةَ فكََبِِّرْ، ثمَُّ اقْرَأْ بِمَا تيََسَّرَ مَ  "فَقَالَ  .عَلِِّمْنيِ يَا رَسُولَ اللََّّ

 ارْفَعْ حَتَّى تسَْتوَِيَ قَائمًِا، ثمَُّ اسْجُدْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ سَاجِداً، ثمَُّ ارْفَعْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ الْقرُْآنِ، ثمَُّ ارْكَعْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ رَاكِعاً، ثمَُّ 

وَقَالَ أبَوُ أسَُامَةَ  ."تِكَ كُلِِّھَا جَالِسًا، ثمَُّ اسْجُدْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ سَاجِداً، ثمَُّ ارْفَعْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ جَالِسًا، ثمَُّ افْعلَْ ذلَِكَ فيِ صَلاَ 

."حَتَّى تسَْتوَِيَ قَائمًِا  "فيِ الأخَِيرِ   
Narrated Abu Huraira:A man entered the mosque while Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) was 

sitting in one side of the mosque. The man prayed, came, and greeted the Prophet. 

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said to him, "Wa 'Alaikas Salam (returned his greeting). Go back 

and pray as you have not prayed (properly)." The man returned, repeated his prayer, 

came back and greeted the Prophet. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Wa alaika-s-Salam (returned 

his greeting). Go back and pray again as you have not prayed (properly)." The man said 

at the second or third time, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Kindly teach me how to pray". 
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The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "When you stand for prayer, perform ablution properly and then 

face the Qibla and say Takbir (Allahu-Akbar), and then recite what you know from the 

Qur'an, and then bow with calmness till you feel at ease then rise from bowing, till you 

stand straight, and then prostrate calmly (and remain in prostration) till you feel at ease, 

and then raise (your head) and sit with calmness till you feel at ease and then prostrate 

with calmness (and remain in prostration) till you feel at ease, and then raise (your head) 

and sit with calmness till you feel at ease in the sitting position, and do likewise in whole 

of your prayer." And Abu Usama added, "Till you stand straight." 
ق بن منصور نے بيان کيا انہوں نے کہا ہم کو عبدالله بن نمير نے خبر دی ، ان سے عبيدالله نے بيان کيا ،  ہم سے اسح 

ايک  ابوہريرہ رضی الله عنہ نے بيان کيا کہان سے سعيد بن ابی سعيد مقبری نے بيان کيا اور ان سے حضرت 

شخص مسجد ميں داخل ہوا ، رسول الله صلی الله عليہ وسلم مسجد کے کنارے بيٹھے ہوئے تھے ۔ اس نے نماز 

پڑهی اور پھر حاضر ہو کر آنحضرت صلی الله عليہ وسلم کو سلام کيا ۔ آنحضرت صلی الله عليہ وسلم نے فر 

س جا اور دوبارہ نماز پڑه ، کيو نکہ تم نے نماز نہيں پڑهی ۔ وہ واپس گئے اور نماز واپ“ عليک السلام ” مايا 

پڑهی ۔ پھر ) نبی کريم صلی الله عليہ وسلم ( کے پاس آئے اور سلام کيا آپ نے فرمايا وعليک السلام ۔ واپس 

نماز پڑهی ۔ پھر واپس آيا جاؤ پھر نماز پڑهو ۔ کيو نکہ تم نے نماز نہيں پڑهی ۔ وہ واپس گيا اور اس نے پھر 

اور نبی اکرم صلی الله عليہ وسلم کی خدمت ميں سلام عرض کيا ۔ آپ صلی الله عليہ وسلم نے جواب ميں فر 

مايا وعليکم السلام ۔ واپس جاؤ اور دو بارہ نمازپڑهو ۔ کيو نکہ تم نے نماز نہيں پڑهی ۔ ان صاحب نے دوسر 

رسول الله ! مجھے نماز پڑهنی سکھا ديجئيے ۔ آنحضرت صلی الله  ی مرتبہ ، يا اس کے بعد ، عرض کيا يا

عليہ وسلم نے فر مايا جب نماز کے ليے کھڑے ہواکرو تو پہلے پو ری طرح وضو کيا کرو ، پھر قبلہ رو ہو 

کر تکبير ) تحريمہ ( کہو ، اس کے بعد قر آن مجيد ميں سے جو تمہارے لئے آسان ہو وہ پڑهو ، پھر رکوع 

جب رکوع کی حالت ميں برابر ہو جاؤ تو سر اٹھاؤ ۔ جب سيدهے کھڑے ہو جاؤ تو پھر سجدہ ميں  کرو اور

جاؤ ، جب سجدہ پو ری طرح کر لو تو سر اٹھاؤ اور اچھی طرح سے بيٹھ جاؤ ۔ يہی عمل اپنی ہر رکعت ميں 

يد ها کھڑا ہو جا ۔کرو ۔ اور ابواسامہ راوی نے دوسرے سجدہ کے بعد يوں کہا پھر سر اٹھا يہاں تک کہ س  

 

BUKHARI#6667    َبْنُ عُمَرَ، عَنْ سَعِيدِ بْنِ أ ِ بِي حَدَّثنَِي إِسْحَاقُ بْنُ مَنْصُورٍ، حَدَّثنََا أبَوُ أسَُامَةَ، حَدَّثنََا عُبيَْدُ اللََّّ

ِ سَعِيدٍ، عَنْ أبَيِ هُرَيْرَةَ، أنََّ   صلى الله عليه وسلم فيِ نَاحِيَةِ الْمَسْجِدِ، فَجَاءَ فَسَلَّمَ  رَجُلاً، دخََلَ الْمَسْجِدَ يصَُلِِّي وَرَسُولُ اللََّّ

، فَإنَِّكَ لَمْ تصَُلِِّ  "عَليَْهِ فَقَالَ لَهُ  ، فَإنَِّكَ لَمْ تصَُلِِّ  "فَرَجَعَ فَصَلَّى، ثمَُّ سَلَّمَ فَقَالَ  ."ارْجِعْ فَصَلِِّ  ."وَعَليَْكَ، ارْجِعْ فَصَلِِّ

 مِنَ إِذاَ قمُْتَ إِلىَ الصَّلاةَِ فَأسَْبِغِ الْوُضُوءَ، ثمَُّ اسْتقَْبلِِ الْقِبْلَةَ فكََبِِّرْ، وَاقْرَأْ بِمَا تيََسَّرَ مَعَكَ  "قَالَ  .الِثةَِ فَأعَْلِمْنيِقَالَ فيِ الثَّ 

، سَاجِداً ثمَُّ ارْفَعْ حَتَّى الْقرُْآنِ، ثمَُّ ارْكَعْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ رَاكِعاً، ثمَُّ ارْفَعْ رَأسَْكَ حَتَّى تَ  عْتدَِلَ قَائمًِا، ثمَُّ اسْجُدْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ

."افْعلَْ ذلَِكَ فيِ صَلاتَِكَ كُلِِّھَا  تسَْتوَِيَ وَتطَْمَئِنَّ جَالِسًا، ثمَُّ اسْجُدْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ سَاجِداً، ثمَُّ ارْفَعْ حَتَّى تسَْتوَِيَ قَائمًِا، ثمَُّ   

Narrated Abu Huraira:A man entered the mosque and started praying while Allah's 

Messenger (صلى الله عليه وسلم) was sitting somewhere in the mosque. Then (after finishing the prayer) 

the man came to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and greeted him. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said to him, "Go 

back and pray, for you have not prayed. The man went back, and having prayed, he 

came and greeted the Prophet. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) after returning his greetings said, "Go 

back and pray, for you did not pray." On the third time the man said, "(O Allah's 
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Messenger (صلى الله عليه وسلم)!) teach me (how to pray)." The Prophet said, "When you get up for the 

prayer, perform the ablution properly and then face the Qibla and say Takbir (Allahu 

Akbar), and then recite of what you know of the Qur'an, and then bow, and remain in 

this state till you feel at rest in bowing, and then raise your head and stand straight; and 

then prostrate till you feel at rest in prostration, and then sit up till you feel at rest while 

sitting; and then prostrate again till you feel at rest in prostration; and then get up and 

stand straight, and do all this in all your prayers." 

مجھ سے اسحاق بن منصور نے بيان کيا ، کہا ہم سے ابواسامہ نے بيان کيا ، کہا ہم سے عبيدالله بن عمر نے 

ايک صحابی  بيان کيا ، ان سے سعيد بن ابی سعيد نے اور ان سے حضرت ابوہريرہ رضی الله عنہ نے کہ

ميں نماز پڑهنے کے لئے آئے ۔ آنحضرت صلی الله عليہ وسلم مسجد کے ايک کنارے تشريف مسجدنبوی 

رکھتے تھے ۔ پھر وہ صحابی آئے اور سلام کيا تو آنحضرت صلی الله عليہ وسلم نے فرمايا کہ جا پھر نماز 

م کيا ۔ آنحضرت پڑه ، اس لئے کہ تو نے نماز نہيں پڑهی ۔ وہ واپس گئے اور پھر نماز پڑه کر آئے اور سلا

صلی الله عليہ وسلم نے اس مرتبہ بھی ان سے يہی فرمايا کہ واپس جا اور نماز پڑه کيونکہ تو نے نماز نہيں 

پڑهی ۔ آخر تيسری مرتبہ ميں وہ صحابی بولے کہ پھر مجھے نماز کا طريقہ سکھا ديجئيے ۔ آنحضرت صلی 

ہوا کرو تو پہلے پوری طرح وضو کر ليا کرو ، پھر  الله عليہ وسلم نے فرمايا کہ جب تم نماز کے لئے کھڑے

قبلہ رو ہو کر تکبير کہو اور جو کچھ قرآن مجيد ميں تمہيں ياد ہے اور تم آسانی کے ساتھ پڑه سکتے ہو اسے 

پڑها کرو ، پھر رکوع کرو اور سکون کے ساتھ رکوع کرچکو تو اپنا سر اٹھاؤ اور جب سيدهے کھڑے ہو 

سجدے کی حالت ميں اچھی طرح ہو جاؤ تو سجدہ سے سراٹھاؤ ، يہاں تک کہ سيدهے  جاؤ تو سجدہ کرو ، جب

ہو جاؤ اور اطمينان سے بيٹھ جاؤ ، پھر سجدہ کرو اور جب اطمينان سے سجدہ کر لو تو سر اٹھاؤ يہاں تک کہ 

 سيدهے کھڑے ہو جاؤ ، يہ عمل تم اپنی پوری نماز ميں کرو ۔

 

SUNAN-IBN-MAJAH#1113    َبْنِ عُمَرَ، حَدَّث ِ ِ بْنُ نمَُيْرٍ، عَنْ عُبيَْدِ اللََّّ نَا أبَوُ بَكْرِ بْنُ أبَِي شَيْبَةَ، حَدَّثنََا عَبْدُ اللََّّ

ِ ـ صلى الله ي  عليه وسلم ـ فِ عَنْ سَعِيدِ بْنِ أبَِي سَعِيدٍ، عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ، أنََّ رَجُلاً، دخََلَ الْمَسْجِدَ فَصَلَّى وَرَسُولُ اللََّّ

ِ ـ  . "وَعَليَْكَ فَارْجِعْ فَصَلِِّ فَإنَِّكَ لَمْ تصَُلِِّ  "نَاحِيَةٍ مِنَ الْمَسْجِدِ فَجَاءَ فَسَلَّمَ فَقَالَ  فرََجَعَ فَصَلَّى ثمَُّ جَاءَ فَسَلَّمَ عَلىَ النَّبِيِّ

ِ  . "صَلِِّ بعَْدُ وَعَليَْكَ فَارْجِعْ فَصَلِِّ فَإنَِّكَ لَمْ تُ  "صلى الله عليه وسلم ـ فَقَالَ   "قَالَ  .قَالَ فيِ الثَّالِثةََ فعََلِِّمْنيِ يَا رَسُولَ اللََّّ

تطَْمَئِنَّ  مِنَ الْقرُْآنِ ثمَُّ ارْكَعْ حَتَّى إِذاَ قمُْتَ إِلىَ الصَّلاةَِ فَأسَْبِغِ الْوُضُوءَ ثمَُّ اسْتقَْبلِِ الْقِبْلَةَ وَكَبِّرِْ ثمَُّ اقْرَأْ مَا تيََسَّرَ مَعَكَ 

سْتوَِيَ قَاعِداً ثمَُّ افْعلَْ ذلَِكَ فيِ رَاكِعاً ثمَُّ ارْفَعْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ قَائمًِا ثمَُّ اسْجُدْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ سَاجِداً ثمَُّ ارْفَعْ رَأْسَكَ حَتَّى تَ 

. "صَلاتَِكَ كُلِِّھَا   
It was narrated from Abu Hurairah that a man entered the mosque and performed prayer, 

and the Prophet (صلى الله عليه وسلم) was in a corner of the mosque. The man came and greeted him, and 

he said:“And also upon you. Go back and repeat your prayer, for you have not prayed.” 

So he went back and repeated his prayer, then he came and greeted the Prophet (صلى الله عليه وسلم). He 

said: “And also upon you. Go back and repeat your prayer, for you have not prayed.” 

On the third occasion, the man said: “Teach me, O Messenger of Allah!” He said: “When 

you stand up to offer the prayer, perform ablution properly, then stand to face the prayer 
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direction and say Allahu Akbar. Then recite whatever you can of Qur’an, and then bow 

until you can feel at ease bowing. Then stand up until you feel at ease standing, then 

prostrate until you feel at ease prostrating. Then raise your head until you are sitting up 

straight. Do that throughout your prayer.” 
 

SUNAN-ABI-DAWUD#863  ،ِاد حَدَّثنََا زُهَيْرُ بْنُ حَرْبٍ، حَدَّثنََا جَرِيرٌ، عَنْ عَطَاءِ بْنِ السَّائِبِ، عَنْ سَالِمٍ الْبرََّ

ثنَْا عَنْ صَلاةَِ، رَسُولِ قَالَ أتَيَْنَا عُقْبَةَ بْنَ  ِ صلى الله عليه وسلم فَقَامَ بيَْنَ عَمْرٍو الأنَْصَارِيَّ أبََا مَسْعوُدٍ فَقلُْنَا لَهُ حَدِِّ اللََّّ

ا رَكَعَ وَضَعَ يَديَْهِ عَلىَ رُكْبَتيَْهِ وَجَعلََ أصََابعَِهُ أسَْفلََ مِنْ ذَ  كَ وَجَافىَ بيَْنَ مِرْفَقيَْهِ حَتَّى اسْتقََرَّ لِ أيَْدِينَا فِي الْمَسْجِدِ فَكَبَّرَ فَلَمَّ

ُ لِمَنْ حَمِدہَُ فَقَامَ حَتَّى اسْتقَرََّ كُلُّ شَىْءٍ مِنْهُ ثمَُّ كَبَّرَ وَ  سَجَدَ وَوَضَعَ كَفَّيْهِ عَلىَ الأرَْضِ ثمَُّ كُلُّ شَىْءٍ مِنْهُ ثمَُّ قَالَ سَمِعَ اللََّّ

يْضًا ثمَُّ اسْتقَرََّ كُلُّ شَىْءٍ مِنْهُ ثمَُّ رَفَعَ رَأسَْهُ فجََلَسَ حَتَّى اسْتقَرََّ كُلُّ شَىْءٍ مِنْهُ فَفَعَلَ مِثلَْ ذلَِكَ أَ جَافىَ بيَْنَ مِرْفَقيَْهِ حَتَّى 

ِ صل كْعَةِ فَصَلَّى صَلاتَهَُ ثمَُّ قَالَ هَكَذاَ رَأيَْنَا رَسُولَ اللََّّ .ى الله عليه وسلم يصَُلِِّي صَلَّى أرَْبَعَ رَكَعَاتٍ مِثلَْ هَذِہِ الرَّ  
Narrated Uqbah ibn Amr al-Ansari:Salim al-Barrad said: We came to AbuMas'ud 

Uqbah ibn Amr al-Ansari and said to him: Tell us about the prayer of the Messenger of 

Allah (صلى الله عليه وسلم).He stood up before us in the mosque and said the takbir. When he bowed, he 

placed his hands upon his knees and put his fingers below, and kept his elbows (arms) 

away from his sides, so everything returned properly to its place. Then he said: "Allah 

listens to him who praises Him"; then he stood up so that everything returned properly 

to its place; then he said the takbir and prostrated and put the palms of his hands on the 

ground; he kept his elbow (arms) away from his sides, so that everything returned to its 

proper place. Then he raised his head and sat so that everything returned to its place; he 

then repeated it in a similar way. Then he offered four rak'ahs of prayer like this rak'ah 

and completed his prayer.Then he said: Thus we witnessed the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) 

offering his prayer. 

SUNAN-AN-NASSAI#1314   ،ٍبْنُ الْمُبَارَكِ، عَنْ داَوُدَ بْنِ قَيْس ِ أخَْبرََنَا سُوَيْدُ بْنُ نَصْرٍ، قَالَ أنَْبَأنََا عَبْدُ اللََّّ

، قَالَ حَدَّثنَِي أبَِي، عَنْ عَ  دِ بْنِ رَافِعِ بْنِ مَالِكٍ الأنَْصَارِيُّ
، لَهُ بَدْرِ قَالَ حَدَّثنَِي عَلِيُّ بْنُ يَحْيَى بْنِ خَلاَّ ٍ قَالَ كُنْتُ مَعَ مٍِّ يِّ

ِ صلى الله عليه وسلم جَالِسًا فيِ الْمَسْجِدِ فَدخََلَ رَجُلٌ فَصَلَّى رَكْعَتيَْنِ ثمَُّ جَاءَ فَسَلَّمَ عَلىَ ِ صلى الله عليه  رَسُولِ اللََّّ النَّبِيِّ

 "ارْجِعْ فَصَلِِّ فَإنَِّكَ لَمْ تصَُلِِّ  "ليَْهِ السَّلامََ ثمَُّ قَالَ لَهُ وسلم وَقَدْ كَانَ النَّبِيُّ صلى الله عليه وسلم يَرْمُقهُُ فيِ صَلاتَِهِ فرََدَّ عَ 

ِ صلى الله عليه وسلم فرََدَّ عَليَْهِ السَّلامََ ثمَُّ قَالَ  .  . "ارْجِعْ فَصَلِِّ فَإنَِّكَ لَمْ تصَُلِِّ  "فرََجَعَ فَصَلَّى ثمَُّ جَاءَ فَسَلَّمَ عَلىَ النَّبِيِّ

َ حَتَّ  ابعَِةِ فَقَالَ وَالَّذِي أنَْزَلَ عَليَْكَ الْكِتاَبَ لَقَدْ جَھِدْتُ وَحَرَصْتُ فَأ إِذاَ أرََدْتَ  "قَالَ  .رِنيِ وَعَلِِّمْنيِ ى كَانَ عِنْدَ الثَّالِثةَِ أوَِ الرَّ

أْ فَأحَْسِنْ وُضُوءَكَ ثمَُّ اسْتقَْبِلِ الْقِبْلَةَ فكََ  بِِّرْ ثمَُّ اقْرَأْ ثمَُّ ارْكَعْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ رَاكِعاً ثمَُّ ارْفَعْ حَتَّى تعَْتدَِلَ قَائمًِا أنَْ تصَُلِِّيَ فَتوََضَّ

مْتَ صَلاتَكََ عَلَى ثمَُّ ارْفَعْ فَإذِاَ أتَمَْ  ثمَُّ اسْجُدْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ سَاجِداً ثمَُّ ارْفَعْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ قَاعِداً ثمَُّ اسْجُدْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ سَاجِداً

تْ وَمَا انْتقََصْتَ مِنْ هَذاَ فَإنَِّمَا تنَْتقَِصُهُ مِنْ صَلاتَِكَ  . "هَذاَ فَقَدْ تمََّ  
Ali bin Yahya bin Khallad bin Raf' bin Malik Al-Ansari said:"My father narrated to me 

that a paternal uncle of his, who had been at Badr, said: 'I was sitting with the Messenger 

of Allah (صلى الله عليه وسلم) in the masjid when a man came in and prayed two rak'ahs, then he came 

and greeted the Prophet (صلى الله عليه وسلم) with salam. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) had been watching him as he 
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prayed, so he returned his salam, then he said: "Go back and pray, for you have not 

prayed." So he went back and prayed, then he came back and greeted the Prophet (صلى الله عليه وسلم) 

with salam. He returned the salam, then he said: "Go back and pray, for you have not 

prayed." The third or fourth time this happened, then the man said: "By the One Who 

revealed the Book to you, I have done my best and have tried hard; show me and teach 

me." He said: 'When you want to pray, perform wudu and do it well, then turn to face 

the Qiblah and say the takbir. Then recite the Quran, then bow until you are at ease in 

bowing. Then stand up until you are standing straight, then prostrate until you are at 

ease prostrating, then sit up until you are at ease sitting, then prostrate until you are at 

ease prostrating, then get up. If you complete the prayer in this manner you wil hve done 

it properly, and whatever you do less than this is lacking from you prayer.'" 

 

Hadith: Satan ties 3 knots during a sleep! 

 
BUKHARI#3269    ،عَنْ سُليَْمَانَ بْنِ بِلالٍَ، عَنْ يَحْيَى بْنِ سَعِيدٍ، حَدَّثنََا إِسْمَاعِيلُ بْنُ أبَيِ أوَُيْسٍ، قَالَ حَدَّثنَيِ أخَِي

ِ صلى الله عليه وسلم قَالَ  يَعْقِدُ الشَّيْطَانُ  " عَنْ سَعِيدِ بْنِ الْمُسَيَّبِ، عَنْ أبَيِ هُرَيْرَةَ ـ رضى الله عنه ـ أنََّ رَسُولَ اللََّّ

َ  .لاَثَ عُقَدٍ، يَضْرِبُ كُلَّ عُقْدةٍَ مَكَانھََا عَلَيْكَ لَيْلٌ طَوِيلٌ فَارْقدُْ عَلىَ قَافيَِةِ رَأسِْ أحََدِكُمْ إِذاَ هُوَ نَامَ ثَ  فَإنِِ اسْتيَْقَظَ فَذكََرَ اللََّّ

أَ انْحَلَّتْ عُقْدةٌَ، فَإنِْ صَلَّى انْحَلَّتْ عُقَدہُُ كُلُّھَا، فَأصَْبَحَ نَشِيطًا طَ  فْسِ، وَإلِاَّ أصَْبَحَ خَبيِثَ يِِّبَ النَّ انْحَلَّتْ عُقْدةٌَ، فَإنِْ توََضَّ

."النَّفْسِ كَسْلاَنَ   
Narrated Abu Huraira:Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "During your sleep, Satan knots three 

knots at the back of the head of each of you, and he breathes the following words at each 

knot, 'The night is, long, so keep on sleeping,' If that person wakes up and celebrates the 

praises of Allah, then one knot is undone, and when he performs ablution the second 

knot is undone, and when he prays, all the knots are undone, and he gets up in the 

morning lively and in good spirits, otherwise he gets up in low spirits and lethargic." 
ہم سے اسماعيل بن ابی اويس نے بيان کيا ، کہا مجھ سے ميرے بھائی ) عبدالحميد ( نے بيان کيا ، انہوں نے کہا ہم  

سے حضرت ابوہريرہ رضی  سے سليمان بن بلال نے ، ان سے يحيی  بن سعيد نے ، ان سے سعيد بن مسيب نے اور ان

رسول الله صلی الله عليہ وسلم نے فرمايا ۔ جب کوئی تم ميں سے سويا ہوا ہوتا ہے ، تو شيطان  الله عنہ نے بيان کيا کہ

اس کے سر کی گدی پر تين گرہيں لگا ديتا ہے خوب اچھی طرح سے اور ہر گرہ پر يہ افسون پھونک ديتا ہے کہ 

سوتا رہ ۔ ليکن اگر وہ شخص جاگ کر الله کا ذکر شروع کرتا ہے تو ايک گرہ کھل جاتی  ابھی بہت رات باقی ہے ۔ پڑا

ہے ۔ پھر جب وضو کرتا ہے تو دوسری گرہ کھل جاتی ہے ۔ پھر جب نماز فجر پڑهتا ہے تو تيسری گرہ بھی کھل 

ہے ۔جاتی ہے اور صبح کو خوش مزاج خوش دل رہتا ہے ۔ ورنہ بدمزاج سست رہ کر وہ دن گزارتا   

 

MUSLIM#776    َن ادِ، عَنِ الأعَْرَجِ، حَدَّثنَاَ عَمْرٌو النَّاقِدُ، وَزُهَيْرُ بْنُ حَرْبٍ، قاَلَ عَمْرٌو حَدَّثنَاَ سُفْياَنُ بْنُ عُييَْنةََ، عَنْ أبَيِ الزِِّ

انُ عَلىَ قاَفِيةَِ رَأسِْ أحََدِكُمْ ثلَاثََ عُقدٍَ إِذاَ ناَمَ بِكُلِِّ عُقْدةٍَ يضَْرِبُ يعَْقِدُ الشَّيْطَ  " عَنْ أبَيِ هُرَيْرَةَ، يبَْلغُُ بهِِ النَّبيَِّ صلى الله عليه وسلم 
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أَ انْحَلَّتْ عُقْدتَاَنِ فإَذِاَ صَلَّى انْحَلَّتِ الْعقُدَُ فأَصَْ عَليَْكَ ليَْلاً طَوِيلاً فإَذِاَ اسْتيَْقَ  َ انْحَلَّتْ عُقْدةٌَ وَإِذاَ توََضَّ بحََ نشَِيطًا طَيِّبَِ النَّفْسِ ظَ فذَكََرَ اللََّّ

. "وَإِلاَّ أصَْبحََ خَبِيثَ النَّفْسِ كَسْلانََ         
Abu Huraira transmitted it from the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم):When any one of you goes 

to sleep, the devil ties three knots at the back of his neck, sealing every knot with:" You 

have a long night, so sleep." So if one awakes and mentions Allah, a knot will be 

loosened; if he performs ablution two knots are loosened; and if he prays (all) knots will 

be loosened, and in the morning he will be active and in good spirits; otherwise we will 

be in bad spirits and sluggish in the morning. 

 

BUKHARI#1142   َنَادِ، عَنِ الأعَْرَجِ، عَنْ أبَِي هُرَيْر ِ بْنُ يوُسُفَ، قَالَ أخَْبرََنَا مَالِكٌ، عَنْ أبَِي الزِِّ ةَ حَدَّثنََا عَبْدُ اللََّّ

ِ صلى  يَعْقِدُ الشَّيْطَانُ عَلَى قَافيَِةِ رَأسِْ أحََدِكُمْ إِذاَ هُوَ نَامَ ثلَاَثَ  " الله عليه وسلم قَالَ ـ رضى الله عنه ـ أنََّ رَسُولَ اللََّّ

َ انْحَلَّتْ عُقْدةٌَ، فَ  أَ انْحَلَّ عُقَدٍ، يَضْرِبُ كُلَّ عُقْدةٍَ عَليَْكَ لَيْلٌ طَوِيلٌ فَارْقدُْ، فَإنِِ اسْتيَْقَظَ فَذكََرَ اللََّّ تْ عُقْدةٌَ، فَإنِْ صَلَّى إنِْ توََضَّ

."انْحَلَّتْ عُقْدةٌَ فَأصَْبَحَ نَشِيطًا طَيِِّبَ النَّفْسِ، وَإلِاَّ أصَْبَحَ خَبِيثَ النَّفْسِ كَسْلاَنَ   

Narrated Abu Huraira:Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "Satan puts three knots at the back 

of the head of any of you if he is asleep. On every knot he reads and exhales the 

following words, 'The night is long, so stay asleep.' When one wakes up and remembers 

Allah, one knot is undone; and when one performs ablution, the second knot is undone, 

and when one prays the third knot is undone and one gets up energetic with a good heart 

in the morning; otherwise one gets up lazy and with a mischievous heart." 
ہم سے عبدالله بن يوسف تنيسی نے بيان کيا ، کہا کہ ہميں امام مالک رحمہ الله نے خبر دی ، انہيں ابوالزناد نے ، انہيں 

رسول اکرم صلی الله عليہ وسلم نے فرمايا کہ شيطان آدمی کے سر  ں ابوہريرہ رضی الله عنہ نے کہاعرج نے اور انہي

کے پيچھے رات ميں سوتے وقت تين گرہيں لگا ديتا ہے اور ہر گرہ پر يہ افسوں پھونک ديتا ہے کہ سو جا ابھی رات 

گرہ کھل جاتی ہے پھر جب وضو کرتا ہے تو  بہت باقی ہے پھر اگر کوئی بيدار ہو کر الله کی ياد کرنے لگا تو ايک

دوسری گرہ کھل جاتی ہے ۔ پھر اگر نماز ) فرض يا نفل ( پڑهے تو تيسری گرہ بھی کھل جاتی ہے ۔ اس طرح صبح 

 کے وقت آدمی چاق و چوبند خوش مزاج رہتا ہے ۔ ورنہ سست اور بدباطن رہتا ہے ۔
 

SUNAN-ABI-DAWUD#1306   ُنَادِ، عَنِ الأعَْرَجِ، عَنْ أبَِي حَدَّثنََا عَبْد ِ بْنُ مَسْلمََةَ، عَنْ مَالِكٍ، عَنْ أبَِي الزِِّ اللََّّ

ِ صلى الله عليه وسلم قَالَ  يعَْقِدُ الشَّيْطَانُ عَلَى قَافيَِةِ رَأسِْ أحََدِكُمْ إِذاَ هُوَ نَامَ ثلَاثََ عُقَدٍ يَضْرِبُ  " هُرَيْرَةَ، أنََّ رَسُولَ اللََّّ

أَ مَكَا ٌ فَإنِْ توََضَّ َ انْحَلَّتْ عُقْدةَ ٌ فَإنِْ صَلَّى انْحَلَّتْ نَ كُلِِّ عُقْدةٍَ عَلَيْكَ لَيْلٌ طَوِيلٌ فَارْقدُْ فَإنِِ اسْتيَْقَظَ فَذكََرَ اللََّّ انْحَلَّتْ عُقْدةَ

. "لانََ عُقْدةٌَ فَأصَْبَحَ نَشِيطًا طَيِِّبَ النَّفْسِ وَإلِاَّ أصَْبَحَ خَبيِثَ النَّفْسِ كَسْ   

Narrated Abu Hurairah:The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) as saying: When one you sleeps, 

the devil ties three knots at the back of his neck, sealing every knot with, "You have a 

long night, so sleep." So if one awakes and mentions Allah, a knot will be loosened; if 

he performs ablution another knot will be loosened; and if he prays, the third knot will 

be loosened; and in the morning he will be active and in good spirits; otherwise he will 

be in bad spirits and sluggish. 
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SUNAN-AN-NASSAI#1607    ِنَادِ، عَن ِ بْنِ يَزِيدَ، قَالَ حَدَّثنََا سُفْيَانُ، عَنْ أبَيِ الزِِّ دُ بْنُ عَبْدِ اللََّّ أخَْبرََنَا مُحَمَّ

 ِ ثلَاثََ  إِذاَ نَامَ أحََدكُُمْ عَقَدَ الشَّيْطَانُ عَلىَ رَأسِْهِ  " صلى الله عليه وسلم  الأعَْرَجِ، عَنْ أبَيِ هُرَيْرَةَ، قَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ

َ انْحَلَّتْ عُقْدةٌَ فَ  أَ انْحَلَّتْ عُقْدةٌَ أخُْرَى فَإنِْ عُقَدٍ يَضْرِبُ عَلىَ كُلِِّ عُقْدةٍَ ليَْلاً طَوِيلاً أىَِ ارْقدُْ فَإنِِ اسْتيَْقظََ فَذكََرَ اللََّّ إنِْ توََضَّ

. "ا وَإلِاَّ أصَْبَحَ خَبيِثَ النَّفْسِ كَسْلاَنَ صَلَّى انْحَلَّتِ الْعقَُدُ كُلُّھَا فَيصُْبِحُ طَيِِّبَ النَّفْسِ نَشِيطً   

It was narrated that Abu Hurairah said:The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: 'When any one 

of you goes to sleep, the Shaitan ties three knots on his head, saying each time: "(Sleep) 

a long night." If he wakes up and remembers Allah (SWT), one knot is undone. If he 

performs wudu', another knot is undone. If he prays, all the knots are undone and he 

starts his day in a good mood and feeling energetic. Otherwise he starts his day in a bad 

mood and feeling lethargic.'" 

SUNAN-IBN-MAJAH#1390  دَّثنََا أبَوُ بَكْرِ بْنُ أبَِي شَيْبَةَ، حَدَّثنََا أبَوُ مُعَاوِيَةَ، عَنِ الأعَْمَشِ، عَنْ أبَِي ح ََ
ِ ـ صلى الله عليه وسلم ـ  ةِ رَأسِْ أحََدِكُمْ بِاللَّيْلِ يَعْقِدُ الشَّيْطَانُ عَلىَ قَافيَِ  " صَالِحٍ، عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ، قَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ

أَ انْحَلَّتْ عُ  َ انْحَلَّتْ عُقْدةٌَ فَإذِاَ قَامَ فتَوََضَّ قْدةٌَ فَإذِاَ قَامَ إِلىَ الصَّلاةَِ انْحَلَّتْ عُقَدہُُ بِحَبْلٍ فيِهِ ثلَاثَُ عُقَدٍ فَإنِِ اسْتيَْقظََ فَذكََرَ اللََّّ

. "نَّفْسِ قَدْ أصََابَ خَيْرًا وَإِنْ لَمْ يَفْعَلْ أصَْبَحَ كَسِلاً خَبِيثَ النَّفْسِ لَمْ يصُِبْ خَيْرًا كُلُّھَا فيَصُْبِحُ نَشِيطًا طَيِِّبَ ال  
It was narrated that Abu Hurairah said:“The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: ‘At night Satan 

ties a rope in which there are three knots to the nape of the neck of anyone of you. If he 

wakes up and remembers Allah, one knot is untied. If he performs ablution, another knot 

is untied, and if he gets up to pray, all the knots are untied, so he wakes up energetic and 

cheerful, he has already earned something good. But if he does not do that, he wakes up 

bad-tempered, having earned nothing good.” 

 

RIYAD-AS-SALIHIN#1165    وعن أبي هريرة رضي الله عنه، أن رسول الله صلى الله عليه وسلم ،

عليك ليل طويل  :يعقد الشيطان على قافية، رأس أحدكم، إذا هو نام، ثلاث عقد، يضرب على كل عقدة"  :قال

فارقد، فإن استيقظ أحدكم، فذكر الله تعالى انحلت عقدة، فإن توضأ انحلت عقدة، فإن صلى انحلت عقدة، فأصبح 

"نشيطًا طيب النفس، وإلا أصبح خبيث النفس كسلان  

Abu Hurairah (May Allah be pleased with him) reported:The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) 

said, "When any one of you sleeps, Satan ties three knots at the back of his neck. He 

recites this incantation at every knot: 'You have a long night, so sleep.' If he awakes 

and remembers Allah, one knot is loosened. If he performs Wudu', the (second) knot is 

loosened; and if he performs prayer, (all) knots are loosened. He begins his morning in 

a happy and refreshed mood; otherwise, he gets up in bad spirits and sluggish state." 

Hadith:Satan urinates in ears of people who sleeps in Fajar!!  
BUKHARI#3270   ـ رضى الله ِ  حَدَّثنَاَ عُثمَْانُ بْنُ أبَيِ شَيْبةََ، حَدَّثنَاَ جَرِيرٌ، عَنْ مَنْصُورٍ، عَنْ أبَيِ وَائلٍِ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ

ِ صلى الله عليه  ذاَكَ رَجُلٌ باَلَ الشَّيْطَانُ فيِ أذُنُيَْهِ ـ أوَْ قاَلَ ـ فيِ  " وسلم رَجُلٌ نَامَ ليَْلهَُ حَتَّى أصَْبحََ، قاَلَ عنه ـ قاَلَ ذكُِرَ عِنْدَ النَّبيِِّ

"أذُنُهِِ   
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Narrated `Abdullah:It was mentioned before the Prophet (صلى الله عليه وسلم) that there was a man who 

slept the night till morning (after sunrise). The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "He is a man in whose 

ears (or ear) Satan had urinated." 
ہم سے عثمان بن ابی شيبہ نے بيان کيا ، کہا ہم سے جرير نے بيان کيا ، ان سے منصور نے ، ان سے ابووائل نے 

کريم صلی الله عليہ وسلم کے سامنے  ميں حاضر خدمت تھا تو نبی اور ان سے عبدالله بن مسعودص نے بيان کيا کہ

ايک ايسے شخص کا ذکر آيا ، جو رات بھر دن چڑهے تک پڑا سوتا رہا ہو ، آپ نے فرمايا کہ يہ ايسا شخص ہے 

 جس کے کان يا دونوں کانوں ميں شيطان نے پيشاب کر ديا ہے ۔

 

SUNAN-IBN-MAJAH#1391   َبَّاحِ، أنَْبَأ دُ بْنُ الصَّ نَا جَرِيرٌ، عَنْ مَنْصُورٍ، عَنْ أبَيِ وَائِلٍ، عَنْ حَدَّثنََا مُحَمَّ

ِ ـ صلى الله عليه وسلم ـ رَجُلٌ نَامَ ليَْلَةً حَتَّى أصَْبَحَ قَالَ  ِ، قَالَ ذكُِرَ لِرَسُولِ اللََّّ "ذلَِكَ الشَّيْطَانُ بَالَ فِي أذُنَُيْهِ  " عَبْدِ اللََّّ  

It was narrated that ‘Abdullah said:“Mention was made to the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) 

of a man who slept until morning came. He said: ‘That is because Satan urinated in his 

ears.’” 

BUKHARI#1144   ِـ رضى الله حَدَّثنَاَ مُسَدَّدٌ، قاَلَ حَدَّثنَاَ أبَوُ الأحَْوَصِ، قاَلَ حَدَّثنَاَ مَنْصُورٌ، عَنْ أبَيِ وَائ ِ لٍ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ

ِ صلى الله عليه وسلم رَجُلٌ فَقِيلَ مَا زَالَ ناَئِمًا حَتَّى أصَْبحََ مَا قاَمَ إلِىَ الصَّ  باَلَ الشَّيْطَانُ فيِ  " فقَاَلَ  .لاةَِ عنه ـ قاَلَ ذكُِرَ عِنْدَ النَّبيِِّ

."أذُنُهِِ   
Narrated `Abdullah:A person was mentioned before the Prophet (p.b.u.h) and he was 

told that he had kept on sleeping till morning and had not got up for the prayer. The 

Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Satan urinated in his ears." 

RIYAD-AS-SALIHIN#1164   ي، صلى الله عليه ذكر عند النب :وعن ابن مسعود رضي الله عنه ، قال

"-في أذنه :أو قال -ذاك رجل بال الشيطان في أذنيه"  :قال !وسلم رجل نام ليلة حتى أصبح  

Abdullah bin Mas'ud (May Allah be pleased with him) reported:Mention was made 

before the Prophet (صلى الله عليه وسلم) of a man who slept throughout the night till morning. The 

Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) remarked, "He is a man in whose ears Satan urinated." 

 

Hadith:The Prophet(PBUH) of ALLAH(SWT) before going to 

bed and soon after waking up from Sleep!!! 
         
BUKHARI#6324   َبْنِ حِرَاشٍ، عَنْ حُذيَْفةََ، قاَلَ كَانَ حَدَّثنَاَ أبَوُ نعُيَْمٍ، حَدَّثنَا ِ سُفْياَنُ، عَنْ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ عُمَيْرٍ، عَنْ رِبْعِيِّ

ِ الَّذِي أحَْياَناَ  "الَ وَإِذاَ اسْتيَْقظََ مِنْ مَناَمِهِ قَ  ."بِاسْمِكَ اللَّھُمَّ أمَُوتُ وَأحَْياَ  "النَّبيُِّ صلى الله عليه وسلم إِذاَ أرََادَ أنَْ ينَاَمَ قاَلَ  الْحَمْدُ لِلََّّ

."بعَْدَ مَا أمََاتنَاَ، وَإلِيَْهِ النُّشُورُ   

Narrated Hudhaifa:Whenever the Prophet (صلى الله عليه وسلم) intended to go to bed, he would recite: 

"Bismika Allahumma amutu wa ahya (With Your name, O Allah, I die and I live)." 

And when he woke up from his sleep, he would say: "Al-hamdu lil-lahil-ladhi ahyana 
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ba'da ma amatana; wa ilaihi an-nushur (All the Praises are for Allah Who has made us 

alive after He made us die (sleep) and unto Him is the Resurrection). " 

نے بيان کيا ، کہا ہم سے سفيان بن عيينہ نے بيان کيا ، ان سے عبدالملک بن عمير نے ، ان  ہم سے ابونعيم

نبی کريم صلی الله عليہ  سے ربعی بن حراش نے اور ان سے حضرت حذيفہ رضی الله عنہ نے بيان کيا کہ

ے الله ! ميں مر تا تير ے نام کے ساتھ ا”  باسمك اللھم أموت وأحيا وسلم جب سو نے کا ارادہ کرتے تو کہتے

  الحمد لله الذي أحيانا بعد ما أماتنا ،  اور جب بيدار ہوتے تو يہ دعا پڑهتے ۔“ اور تير ے ہی نام سے جيتا ہوں 

تمام تعريفيں اس الله کے لئے ہيں جس نے ہميں موت کے بعد زند گی بخشی اور اسی کی ”  وإليه النشور 

 “ طرف ہم کو لوٹناہے ۔

 

RIYAD-AS-SALIHIN#817   كان النبي صلى الله عليه وسلم إذا أخذ :وعن حذيفة رضى الله عنه قال

الحمد لله الذي " :وإذا استيقظ قال "اللھم باسمك أموت وأحيا" :مضجعه من الليل وضع يدہ تحت خدہ، ثم يقول

"أحيانا بعد ما أماتنا وإليه النشور  
Hudhaifah (May Allah be pleased with him) reported:Whenever the Prophet (صلى الله عليه وسلم) lay 

down for sleep at night, he would place his (right) hand under his (right) cheek and 

supplicate: "Allahumma bismika amutu wa ahya [O Allah, with Your Name will I die 

and live (wake up)]." And when he woke up, he would supplicate: "Al-hamdu lillahil-

ladhi ahyana ba'da ma amatana, wa ilaihin-nushur (All praise is due to Allah, Who has 

brought us back to life after He has caused us to die, and to Him is the return)." 

 

AL-ADAB AL-MUFRAD#1205   َحَدَّثنََا سُفْيَانُ، عَنْ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ عُمَيْرٍ،  :بيِصَةُ، وَأبَوُ نعُيَْمٍ، قَالاَ حَدَّثنََا ق

ِ بْنِ حِرَاشٍ، عَنْ حُذيَْفَةَ قَالَ  بِاسْمِكَ اللَّھُمَّ أمَُوتُ  :كَانَ النَّبِيُّ صلى الله عليه وسلم إِذاَ أرََادَ أنَْ ينََامَ قَالَ  :عَنْ رِبْعِيِّ

ِ الَّذِي أحَْيَانَا بعَْدَ مَا أمََاتنََا وَإِليَْهِ النُّشُورُ  :يَا، وَإِذاَ اسْتيَْقظََ مِنْ مَنَامِهِ قَالَ وَأحَْ  .الْحَمْدُ لِلََّّ  
Hudhayfa said, "When the Prophet, may Allah bless him and grant him peace, wanted to go to sleep, he said, 'By Your 
Name, O Allah, I die and live.' When he woke up, he said, 'Praise be to Allah who gave us life after He made us die, and 
to Him is the gathering.'" 
    

Hadith:Muhammad (PBUH) also recited the Quranic verses!! 
SUNAN-ABI-DAWUD#58    ُدُ بْن عِيسَى، حَدَّثنََا هُشَيْمٌ، أخَْبرََنَا حُصَيْنٌ، عَنْ حَبيِبِ بْنِ أبَِي حَدَّثنََا مُحَمَّ

ِ بْنِ عَبَّا ہِ عَبْدِ اللََّّ ِ بْنِ عَبَّاسٍ، عَنْ أبَيِهِ، عَنْ جَدِِّ ِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ دِ بْنِ عَلِيِّ ِ صلى ثاَبِتٍ، عَنْ مُحَمَّ سٍ، قَالَ بِتُّ ليَْلَةً عِنْدَ النَّبِيِّ

ا اسْتيَْقَظَ مِنْ مَنَامِهِ أتَىَ طَھُورَہُ فَأخََذَ سِوَاكَهُ فَاسْتاَكَ ثمَُّ تلَاَ هَذِہِ الْيَاتِ   إِنَّ فيِ خَلْقِ السَّمَوَاتِ }الله عليه وسلم فَلمََّ
أَ فَأتَىَ {وَالأرَْضِ وَاخْتِلاَفِ اللَّيْلِ وَالنَّھَارِ لْيَاتٍ لأوُلِ ي الألَْبَابِ    حَتَّى قَارَبَ أنَْ يَخْتِمَ السُّورَةَ أوَْ خَتمََھَا ثمَُّ توََضَّ

ُ ثمَُّ اسْتيَْقَظَ فَفَعَلَ مِثلَْ ذلَِ  فرَِاشِهِ فنََامَ ثمَُّ كَ ثمَُّ رَجَعَ إِلىَ مُصَلاَّہُ فَصَلَّى رَكْعَتيَْنِ ثمَُّ رَجَعَ إِلىَ فرَِاشِهِ فنََامَ مَا شَاءَ اللََّّ

 .يَسْتاَكُ وَيصَُلِِّي رَكْعَتيَْنِ ثمَُّ أوَْترََ  اسْتيَْقظََ فَفَعَلَ مِثلَْ ذلَِكَ ثمَُّ رَجَعَ إِلىَ فرَِاشِهِ فنََامَ ثمَُّ اسْتيَْقَظَ فَفَعَلَ مِثلَْ ذلَِكَ كُلُّ ذلَِكَ 

أَ وَهُوَ يَقوُلُ  كَ وَتوََضَّ  حَتَّى { إِنَّ فيِ خَلْقِ السَّمَوَاتِ وَالأرَْضِ }قَالَ أبَوُ داَوُدَ رَوَاہُ ابْنُ فضَُيْلٍ عَنْ حُصَيْ نٍ قَالَ فَتسََوَّ

.خَتمََ السُّورَةَ   
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Narrated Ibn 'Abbas:I spent a night with the Prophet (sal Allaahu alayhi wa sallam). 

When he woke up from his sleep (in the latter part of the night for prayer) he came to 

his ablution water. He took the tooth-stick and used it. He then recited the verse: 

"Verily in the creation of the heavens and the earth and the alternation of the night and 

the day are tokens (of His Sovereignty) for men of understanding" (iii-190). He recited 

these verses up to the end of the chapter or he finished the whole chapter. He then 

performed ablution and came to the place of prayer. He then said two rak'ahs of 

prayer. He then lay down on the bed and slept as much as Allaah wished. He then got 

up and did the same. He then lay down and slept. He then got up and did the same. 

Every time he used the tooth-stick and offered two rak'ah of prayer. He then offered 

the prayer known as witr.Abu Dawud said: Fudail on the authority if Husain reported 

the wording: He then used the tooth-stick and performed ablution while he was 

reciting the verses: "Verily in the creation of the heaves and the earth..." until he 

finished the chapter. 

ميں نے ايک رات نبی اکرم صلی الله عليہ وسلم کے ساتھ گزاری  عبدالله بن عباس رضی الله عنہما کہتے ہيں کہ

، جب آپ نيند سے بيدار ہوئے تو اپنے وضو کے پانی کے پاس آئے ، اپنی مسواک لے کر مسواک کی ، پھر 

إن في خلق السموات والأرض واختلاف الليل والنھار لْيات لأولي »آپ صلی الله عليہ وسلم نے آيت کريمہ 

کی تلاوت کی يہاں تک کہ سورة ختم کے قريب ہو گئی ، يا ختم ہو گئی ، اس کے بعد آپ صلی  ؎۱« الألباب

الله عليہ وسلم نے وضو کيا پھر اپنے مصلی پر آئے اور دو رکعت نماز پڑهی ، پھر واپس اپنے بستر پر جب 

ی مسواک کر کے وضو تک الله نے چاہا جا کر سوئے رہے ، پھر نيند سے بيدار ہوئے اور اسی طرح کيا ) يعن

کيا اور دو رکعت نماز پڑهی ( پھر اپنے بستر پر جا کر سوئے رہے ، پھر نيند سے بيدار ہوئے ، اور اسی 

طرح کيا ، پھر اپنے بستر پر جا کر سوئے رہے اس کے بعد نيند سے بيدار ہوئے اور اسی طرح کيا ، ہر بار 

پڑهتے تھے ، اس کے بعد آپ صلی الله عليہ وسلم نے  آپ صلی الله عليہ وسلم مسواک کرتے ، دو رکعت نماز

وتر پڑهی ۔ ابوداؤد کہتے ہيں : اسے ابن فضيل نے حصين سے روايت کی ہے ، اس ميں اس طرح ہے کہ آپ 

إن في خلق السموات »صلی الله عليہ وسلم نے مسواک کی اور وضو کيا ، آپ صلی الله عليہ وسلم آيت کريمہ 

يہاں تک کہ پوری سورة ختم کر دی ۔ پڑه رہے تھے ،« والأرض  
Quran:  Verse in the above hadith is from Surath Aal-Imran Verse 190 
Surath Aal-Imran CHAPTER# 3 VERSE# 190 

إِنَّ فيِ خَلْقِ السَّمَاوَاتِ وَالْأرَْضِ وَاخْتِلَافِ اللَّيْلِ وَالنَّھَارِ لَْياَتٍ 

وُلِي الْألَْباَبِ   لِأِّ
 Transliteration 

190: 

Inna fee khalqi alssamawati waalardi waikhtilafi allayli waalnnahari 

laayatin liolee alalbabi 
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English: 190: Verily! In the creation of the heavens and the earth, and in the 

alternation of night and day, there are indeed signs for men of 

understanding. 
 

 

 Urdu 190:  بے شک آسمان اور زمین کے بنانے اور رات اور دن کے آنے جانے میں البتہ
 عقلمندوں کے لیے نشانیاں ہیں

 

 

WORD-by-WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(3:190:1) 

inna 

Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب

(3:190:2) 

fī 

in 
 

P – preposition 

 حرف جر

(3:190:3) 

khalqi 

(the) creation 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(3:190:4) 

l-samāwāti 

(of) the heavens 
 

N – genitive feminine plural noun 

 اسم مجرور

(3:190:5) 

wal-arḍi 

and the earth 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – genitive feminine noun → Earth 

 الواو عاطفة

 اسم مجرور
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(3:190:6) 

wa-ikh'tilāfi 

and (in the) 

alternation  

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – genitive masculine (form VIII) verbal 

noun 

 الواو عاطفة

 اسم مجرور

(3:190:7) 

al-layli 

(of) the night 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(3:190:8) 

wal-nahāri 

and the day 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – genitive masculine noun 

 الواو عاطفة

 اسم مجرور

(3:190:9) 

laāyātin 

(are) surely Signs 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

N – accusative feminine plural indefinite 

noun 

 اللام لام التوكيد

 اسم منصوب

(3:190:10) 

li-ulī 

for men 
 

P – prefixed preposition lām 

N – genitive masculine plural noun 

 جار ومجرور

(3:190:11) 

l-albābi 

(of) 

understanding.  

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور

 



                                                                                                                                  
       Please feel free to report ERROR/ENQUIRE         email:Quranhadith9742@GMAIL.COM   PH# +1-647-712-1265          

                                                      http://WWW.ISLAM4U.CA                                                                         
 

 

ALL REFRENCES# FOR HADITH IS ARABIC numbers; Unless otherwise mentioned all hadith are Saheeh 

 

Hadith:The feet’s of Muhammad (PBUH) use to swell because of 

long standing in Tahajjudh prayer!          
 
BUKHARI#1130   ْحَدَّثنََا أبَوُ نعُيَْمٍ، قَالَ حَدَّثنََا مِسْعرٌَ، عَنْ زِيَادٍ، قَالَ سَمِعْتُ الْمُغِيرَةَ ـ رضى الله عنه ـ يَقوُلُ إِن 

."أفََلاَ أكَُونُ عَبْداً شَكُورًا  " لَهُ فيََقوُلُ   عليه وسلم ليََقوُمُ لِيصَُلِِّيَ حَتَّى ترَِمُ قَدمََاہُ أوَْ سَاقَاہُ، فيَقَُالُ كَانَ النَّبِيُّ صلى الله  
Narrated Al-Mughira:The Prophet (صلى الله عليه وسلم) used to stand (in the prayer) or pray till both his 

feet or legs swelled. He was asked why (he offered such an unbearable prayer) and he 

said, "should I not be a thankful slave." 
ہم سے ابونعيم نے بيان کيا ، کہا کہ ہم سے مسعر نے بيان کيا ، ان سے زياد بن علاقہ نے ، انہوں نے بيان کيا کہ ميں 

نبی کريم صلی الله عليہ وسلم اتنی دير تک کھڑے ہو کر نماز  نے مغيرہ بن شعبہ رضی الله عنہ کو يہ کہتے سنا کہ

آپ صلی الله عليہ وسلم کے قدم يا ) يہ کہا کہ ( پنڈليوں پر ورم آ جاتا ، جب آپ صلی الله عليہ وسلم  پڑهتے رہتے کہ

۔“ کيا ميں الله کا شکرگزار بندہ نہ بنوں ” سے اس کے متعلق کچھ عرض کيا جاتا تو فرماتے   

 

SUNAN-AN-NASSAI#1644   ُد عَنْ سُفْيَانَ، عَنْ  -وَاللَّفْظُ لَهُ  -بْنُ مَنْصُورٍ، أخَْبرََنَا قتُيَْبَةُ بْنُ سَعِيدٍ، وَمُحَمَّ

مَتْ قَدمََاہُ فَقِيلَ لَهُ قَدْ غَفرََ زِيَادِ بْنِ عِلاقََةَ، قَالَ سَمِعْتُ الْمُغِيرَةَ بْنَ شُعْبَةَ، يَقوُلُ قَامَ النَّبيُِّ صلى الله عليه وسلم حَتَّى توََرَّ 

ُ لَكَ مَا تقََدَّمَ مِنْ ذَ  رَ اللََّّ . "أفََلاَ أكَُونُ عَبْداً شَكُورًا  " قَالَ  .نْبِكَ وَمَا تأَخََّ  

It was narrated that Ziyad bin Ilaqah said:"I heard Al-Mughirah bin Shu'bah say: 'The 

Prophet (صلى الله عليه وسلم) stood (in prayer at night) until his feet swelled up, and it was said to him: 

Allah has forgiven your past and future sins. He said: "Should I not be a thankful 

slave?'" 

 
SUNAN-IBN-MAJAH#1484    َارٍ، حَدَّثنََا سُفْيَانُ بْنُ عُيَيْنَةَ، عَنْ زِيَادِ بْنِ عِلاقََةَ، سَمِع حَدَّثنََا هِشَامُ بْنُ عَمَّ

مَتْ قَدمََاہُ الْمُغِيرَةَ، يَقوُلُ قَامَ رَسُ  ِ ـ صلى الله عليه وسلم ـ حَتَّى توََرَّ ُ لَكَ مَا تقََدَّمَ  .ولُ اللََّّ ِ قَدْ غَفَرَ اللََّّ فَقِيلَ يَا رَسُولَ اللََّّ

رَ  . "أفََلاَ أكَُونُ عَبْداً شَكُورًا  " قَالَ  .مِنْ ذنَْبِكَ وَمَا تأَخََّ  
It was narrated from Ziyad bin ‘Ilaqah that he heard Mughirah say:“The Messenger of 

Allah (صلى الله عليه وسلم) stood (in prayer) until his feet became swollen. It was said: ‘O Messenger of 

Allah, Allah has forgiven you your past and future sins.’ He said: ‘Should I not be a 

thankful slave?’” 

RIYAD-AS-SALIHIN#1160   كان النبي صلى الله عليه وسلم ، يقوم  :وعن عائشة رضي الله عنھا، قالت

 :قال ؟لم تصنع هذا يا رسول الله، وقد غفر لك ما تقدم من ذنبك وما تأخر :من الليل حتى تتفطر قدماہ، فقلت له

"أفلا أكون عبداً شكورًا"   

Aishah (May Allah be pleased with her) reported:The Prophet (صلى الله عليه وسلم) kept standing (in 

prayer) so long that the skin of his feet would crack. I asked him: "Why do you do this, 
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while you have been forgiven of your former and latter sins?" He said, "Should I not 

be a grateful slave of Allah?" 

 

SUNAN-IBN-MAJAH#14845     دُ بْنُ يَزِيدَ حَدَّثنََا يَحْيَى بْنُ يمََانٍ، حَدَّثنََا ، مُحَمَّ فَاعِيُّ حَدَّثنََا أبَوُ هِشَامٍ الرِِّ

ِ ـ صلى الله عليه وسلم ـ يصَُلِِّي حَتَّى تَ الأعَْمَشُ، عَنْ أبَِي صَ  مَتْ قَدمََاہُ الِحٍ، عَنْ أبَيِ هُرَيْرَةَ، قَالَ كَانَ رَسُولُ اللََّّ وَرَّ

رَ  َ قَدْ غَفَرَ لَكَ مَا تقََدَّمَ مِنْ ذنَْبِكَ وَمَا تأَخََّ . "أفََلاَ أكَُونُ عَبْداً شَكُورًا  " قَالَ  .فَقِيلَ لَهُ إِنَّ اللََّّ  

It was narrated that Abu Hurairah said:“The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) used to pray until 

his feet became swollen. It was said: ‘O Messenger of Allah, Allah has forgiven you 

your past and future sins.’ He said: ‘Should I not be a thankful slave?’” 

 

RIYAD-AS-SALIHIN#98  عن عائشة رضي الله عنھا أن النبي صلى الله عليه وسلم كان يقوم من  :الرابع

 "  :قال !؟لم تصنع هذا يا رسول الله، وقد غفر الله لك ما تقدم من ذنبك وما تأخر :تنفطر قدماہ، فقلت لهالليل حتى 
  "؟أفلا أحب أن أكون عبداً شكوراً 

Aishah (May Allah be pleased with her) said:The Prophet (صلى الله عليه وسلم) would stand (in prayer) 

so long that the skin of his feet would crack. I asked him, "Why do you do this while 

your past and future sins have been forgiven?" He said, "Should I not be a grateful 

slave of Allah?" 

 

Hadith: Muhammad(PBUH) used to sleep on his(PBUH) Right 

hand! 

 
JAMI-AT-TIRMIDHI#3399    َهُوَ السَّلوُلِيُّ عَنْ إِبْرَاهِيمَ  -نَا أبَوُ كُرَيْبٍ، أخَْبَرَنَا إِسْحَاقُ بْنُ مَنْصُورٍ، حَدَّث

الله عنھما قَالَ  بْنِ يوُسُفَ بْنِ أبَيِ إِسْحَاقَ، عَنْ أبَيِهِ، عَنْ أبَِي إِسْحَاقَ، عَنْ أبَِي برُْدةََ، عَنِ الْبرََاءِ بْنِ عَازِبٍ، رضى

ِ صلى الله عليه وسلم يَتوََسَّدُ يَمِينَهُ عِنْدَ الْمَنَامِ ثمَُّ يَقوُلُ كَانَ رَسُولُ ا ِ قنِيِ عَذاَبَكَ يوَْمَ تبَْعَثُ عِبَادكََ  " للََّّ قَالَ  . "رَبِّ

أبَِي إِسْحَاقَ عَنِ الْبرََاءِ لَمْ يَذْكُرْ  وَرَوَى الثَّوْرِيُّ هَذاَ الْحَدِيثَ عَنْ  .أبَوُ عِيسَى هَذاَ حَدِيثٌ حَسَنٌ غَرِيبٌ مِنْ هَذاَ الْوَجْهِ 

وَرَوَى إِسْرَائيِلُ عَنْ أبَيِ إِسْحَاقَ  .بَيْنَھُمَا أحََداً وَرَوَى شُعْبَةُ عَنْ أبَِي إِسْحَاقَ عَنْ أبَِي عُبيَْدةََ وَرَجُلٍ آخَرَ عَنِ الْبَرَاءِ 

ِ بْنِ يَزِيدَ عَنِ الْبرََاءِ وَعَ  ِ صلى الله عليه وسلم مِثلَْهُ عَنْ عَبْدِ اللََّّ ِ عَنِ النَّبِيِّ .نْ أبَِي إِسْحَاقَ عَنْ أبَِي عُبَيْدةََ عَنْ عَبْدِ اللََّّ  

Al-Bara' bin `Azib (ra) narrated that:The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) used to lay his head 

upon his right hand when going to sleep, then say: “My Lord, safeguard me from Your 

punishment the Day You resurrect Your slaves (Rabbi qinī `adhābaka yawma tab`athu 

`ibādak). 

SUNAN-ABI-DAWUD#5045      دَّثنََا مُوسَى بْنُ إِسْمَاعِيلَ، حَدَّثنََا أبََانُ، حَدَّثنََا عَاصِمٌ، عَنْ مَعْبَدِ بْنِ ح ََ
ِ صلى الله عليه وسلم كَانَ إِذاَ أرََادَ أنَْ خَالِدٍ، عَنْ سَوَ  ِ صلى الله عليه وسلم أنََّ رَسُولَ اللََّّ اءٍ، عَنْ حَفْصَةَ، زَوْجِ النَّبِيِّ

ہِ ثمَُّ يَقوُلُ  .ثلَاثََ مِرَارٍ  . "اللَّھُمَّ قنِيِ عَذاَبَكَ يَوْمَ تبَْعَثُ عِبَادكََ  " يرَْقدَُ وَضَعَ يَدہَُ الْيمُْنَى تحَْتَ خَدِِّ       
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Narrated Hafsah, Ummul Mu'minin:When the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) wanted to go to 

sleep, he put his right hand under his cheek and would then say three times: O Allah, 

guard me from Thy punishment on the day when Thou raisest up Thy servants. 

 
RIYAD-AS-SALIHIN#817 كان النبي صلى الله عليه وسلم إذا أخذ :وعن حذيفة رضى الله عنه قال

الحمد لله الذي " :وإذا استيقظ قال "اللھم باسمك أموت وأحيا" :مضجعه من الليل وضع يدہ تحت خدہ، ثم يقول

كان النبي صلى الله عليه وسلم إذا أخذ مضجعه :ة رضى الله عنه قالوعن حذيف . "أحيانا بعد ما أماتنا وإليه النشور

الحمد لله الذي أحيانا بعد ما " :وإذا استيقظ قال "اللھم باسمك أموت وأحيا" :من الليل وضع يدہ تحت خدہ، ثم يقول

. "أماتنا وإليه النشور  
Hudhaifah (May Allah be pleased with him) reported:Whenever the Prophet (صلى الله عليه وسلم) lay 

down for sleep at night, he would place his (right) hand under his (right) cheek and 

supplicate: "Allahumma bismika amutu wa ahya [O Allah, with Your Name will I die 

and live (wake up)]." And when he woke up, he would supplicate: "Al-hamdu lillahil-

ladhi ahyana ba'da ma amatana, wa ilaihin-nushur (All praise is due to Allah, Who has 

brought us back to life after He has caused us to die, and to Him is the return)." 

 
AL-ADAB AL-MUFRAD#1215     ُحَدَّثنََا سُفْيَانُ، عَنْ أبَِي إِسْحَاقَ، عَنِ  :عُقْبَةَ، قَالَ حَدَّثنََا قَبِيصَةُ بْن

ہِ الأيَْمَنِ، وَيَقوُلُ  :الْبرََاءِ قَالَ  اللَّھُمَّ قنِيِ عَذاَبَكَ  :كَانَ النَّبِيُّ صلى الله عليه وسلم إِذاَ أرََادَ أنَْ يَنَامَ وَضَعَ يَدہَُ تحَْتَ خَدِِّ

.يوَْمَ تبَْعَثُ عِبَادكََ      
Al-Bara' said, "When the Prophet, may Allah bless him and grant him peace, wanted 

to go to sleep, he put his hand under his right cheek and said, 'O Allah, protect me 

from Your punishment on the Day you raise up Your slaves.'" 
         
RIYAD-AS-SALIHIN#1464   وعن حذيفة رضي الله عنه أن رسول الله صلى الله عليه وسلم، كان إذا أراد

."اللھم قني عذابك يوم تبعث عبادك"  :أن يرقد وضع يدہ اليمنى تحت خدہ، ثم يقول  

Hudhaifah (May Allah be pleased with him) reported:Whenever the Messenger of 

Allah (صلى الله عليه وسلم) intended to go to sleep, he would place his right hand under his (right) cheek 

and supplicate: "Allahumma qini 'adhabaka yauma tab'athu 'ibadaka (O Allah! Guard 

me against Your punishment on the Day when You will resurrect Your slaves)." 
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Quran:  The men of Understanding and their characteristic!!! 
Surath Aal-Imran CHAPTER# 3 VERSE# 190-191 

إِنَّ فيِ خَلْقِ السَّمَاوَاتِ وَالْأرَْضِ وَاخْتِلَافِ اللَّيْلِ وَالنَّھَارِ لَْياَتٍ 

وُلِي الْألَْباَبِ   لِأِّ
Transliteration 

190: 

Inna fee khalqi alssamawati waalardi waikhtilafi allayli waalnnahari 

laayatin liolee alalbabi 
 

English:190: Verily! In the creation of the heavens and the earth, and in the 

alternation of night and day, there are indeed signs for men of 

understanding. 
 

Urdu 190 زمین کے بنانے اور رات اور دن کے آنے جانے میں البتہ عقلمندوں بے شک آسمان اور   :
 کے لیے نشانیاں ہیں

 

 

191   

َ قِياَمًا وَقعُوُداً وَعَلىَ  جُنوُبِھِمْ وَيتَفَكََّرُونَ فيِ  الَّذِينَ يذَْكُرُونَ اللََّّ

ذاَ باَطِلًا   ـ سُبْحَانكََ خَلْقِ السَّمَاوَاتِ وَالْأرَْضِ رَبَّناَ مَا خَلقَْتَ هَ

 فقَِناَ عَذاَبَ النَّارِ 
 

Transliteration 

191: 

Allatheena yathkuroona Allaha qiyaman waquAAoodan 

waAAala junoobihim wayatafakkaroona fee khalqi alssamawati 

waalardi rabbana ma khalaqta hatha batilan subhanaka 

faqina AAathaba alnnari 
 

English:191: Those who remember Allah (always, and in prayers) standing, sitting, 

and lying down on their sides, and think deeply about the creation of 

the heavens and the earth, (saying): "Our Lord! You have not created 

(all) this without purpose, glory to You! (Exalted are You above all that 

they associate with You as partners). Give us salvation from the 

torment of the Fire. 
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Urdu 191:  مین زوہ جو الله کو کھڑے اور بیٹھے اور کروٹ پر لیٹے یاد کرتے ہیں اور آسمان اور
نایا ہمارے رب تو نے یہ بےفائدہ نہیں ب کی پیدائش میں فکر کرتے ہیں )کہتے ہیں( اے

 توسب عیبوں سے پاک ہے سو ہمیں دوزح کے عذاب سے بچا
 

WORD-by-WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(3:190:1) 

inna 

Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب

(3:190:2) 

fī 

in 
 

P – preposition 

 حرف جر

(3:190:3) 

khalqi 

(the) creation 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(3:190:4) 

l-samāwāti 

(of) the heavens 
 

N – genitive feminine plural noun 

 اسم مجرور

(3:190:5) 

wal-arḍi 

and the earth 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – genitive feminine noun → Earth 

 الواو عاطفة

 اسم مجرور
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(3:190:6) 

wa-ikh'tilāfi 

and (in the) 

alternation  

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – genitive masculine (form VIII) verbal 

noun 

 الواو عاطفة

 اسم مجرور

(3:190:7) 

al-layli 

(of) the night 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(3:190:8) 

wal-nahāri 

and the day 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – genitive masculine noun 

 الواو عاطفة

 اسم مجرور

(3:190:9) 

laāyātin 

(are) surely Signs 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

N – accusative feminine plural indefinite 

noun 

 اللام لام التوكيد

 اسم منصوب

(3:190:10) 

li-ulī 

for men 
 

P – prefixed preposition lām 

N – genitive masculine plural noun 

 جار ومجرور

(3:190:11) 

l-albābi 

(of) 

understanding.  

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور
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(3:191:1) 

alladhīna 

Those who 
 

REL – masculine plural relative pronoun 

 اسم موصول

(3:191:2) 

yadhkurūna 

remember 
 

V – 3rd person masculine plural imperfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(3:191:3) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

لة منصوبلفظ الجلا  

(3:191:4) 

qiyāman 

standing, 
 

N – accusative masculine plural indefinite 

active participle 

 اسم منصوب

(3:191:5) 

waquʿūdan 

and sitting 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – accusative indefinite verbal noun 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(3:191:6) 

waʿalā 

and on 
 

REM – prefixed resumption particle 

P – preposition 

 الواو استئنافية

 حرف جر
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(3:191:7) 

junūbihim 

their sides 
 

N – genitive masculine plural noun 

PRON – 3rd person masculine plural 

possessive pronoun 

ضمير متصل في محل جر « هم»مجرور و اسم

 بالاضافة

(3:191:8) 

wayatafakkarūna 

and they reflect 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine plural (form V) 

imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

 الواو عاطفة

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(3:191:9) 

fī 

on 
 

P – preposition 

 حرف جر

(3:191:10) 

khalqi 

(the) creation 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(3:191:11) 

l-samāwāti 

(of) the heavens 
 

N – genitive feminine plural noun 

 اسم مجرور

(3:191:12) 

wal-arḍi 

and the earth, 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – genitive feminine noun → Earth 

 الواو عاطفة

 اسم مجرور
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(3:191:13) 

rabbanā 

"Our Lord, 
 

N – accusative masculine noun 

PRON – 1st person plural possessive 

pronoun 

ضمير متصل في محل جر « نا»اسم منصوب و

 بالاضافة

(3:191:14) 

mā 

not 
 

NEG – negative particle 

 حرف نفي

(3:191:15) 

khalaqta 

You have created 
 

V – 2nd person masculine singular perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والتاء ضمير متصل في محل رفع فاعل

(3:191:16) 

hādhā 

this 
 

DEM – masculine singular demonstrative 

pronoun 

 اسم اشارة

(3:191:17) 

bāṭilan 

(in) vain. 
 

N – accusative masculine indefinite active 

participle 

منصوباسم   

(3:191:18) 

sub'ḥānaka 

Glory be to You, 
 

N – accusative masculine noun 

PRON – 2nd person masculine singular 

possessive pronoun 

اسم منصوب والكاف ضمير متصل في محل جر 

 بالاضافة
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(3:191:19) 

faqinā 

so save us 
 

REM – prefixed resumption particle 

V – 2nd person masculine singular 

imperative verb 

PRON – 1st person plural object pronoun 

استئنافيةالفاء   

ضمير متصل في محل نصب مفعول به« نا»فعل أمر و  

(3:191:20) 

ʿadhāba 

(from the) 

punishment  

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب

(3:191:21) 

l-nāri 

(of) the Fire. 
 

N – genitive feminine noun 

 اسم مجرور

 

Quran:  The only religion acceptable to ALLAH(SWT) is  

 AL-ISLAM{which Muhammad (PBUH) taught us}  

Surath Aal-Imraan CHAPTER# 3 VERSE# 19 

َ   وَمَا اخْتلَفََ الَّذِينَ أوُتوُا الْكِتاَبَ إِلاَّ مِن  سْلَامُ   ِ الْإِ إِنَّ الدِِّينَ عِندَ اللََّّ

َ  َ   بعَْدِ مَا جَاءَهُمُ الْعِلْمُ بغَْياً بيَْنَھُمْ  ِ فَإنَِّ اللََّّ وَمَن يكَْفرُْ بآِياَتِ اللََّّ

 سَرِيعُ الْحِسَابِ 
Transliteration 

19: 

Inna alddeena AAinda Allahi alislamu wama ikhtalafa allatheena 

ootoo alkitaba illa min baAAdi ma jaahumu alAAilmu baghyan 

baynahum waman yakfur biayati Allahi fainna Allaha sareeAAu 

alhisabi 
 

English: 19: Truly, the religion with Allah is Islam. Those who were given the 

Scripture (Jews and Christians) did not differ except, out of mutual 

jealousy, after knowledge had come to them. And whoever disbelieves 
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in the Ayat (proofs, evidence, verses, signs, revelations, etc.) of Allah, 

then surely, Allah is Swift in calling to account. 
 

Urdu 19: اور جنہيں کتاب دی گئی تھی انہوں نے  بےشک دين الله کے ہاں فرمابرداری ہی ہے

صحيح علم ہونے کے بعد آپس کی ضد کے باعث اختلاف کيا اور جو شخص الله کے 

  حکموں کا انکار کرے تو الله جلد ہی حساب لينے والا ہے

WORD-by-WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(3:19:1) 

inna 

Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب

(3:19:2) 

l-dīna 

the religion 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب

(3:19:3) 

ʿinda 

near 
 

LOC – accusative location adverb 

 ظرف مكان منصوب

(3:19:4) 

l-lahi 

Allah 
 

PN – genitive proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مجرور

(3:19:5) 

l-is'lāmu 

(is) Islam. 
 

PN – nominative masculine (form IV) 

verbal noun → Islam 

 اسم علم مرفوع
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(3:19:6) 

wamā 

And not 
 

REM – prefixed resumption particle 

NEG – negative particle 

 الواو استئنافية

 حرف نفي

(3:19:7) 

ikh'talafa 

differed 
 

V – 3rd person masculine singular (form 

VIII) perfect verb 

 فعل ماض

(3:19:8) 

alladhīna 

those who 
 

REL – masculine plural relative pronoun 

 اسم موصول

(3:19:9) 

ūtū 

were given 
 

V – 3rd person masculine plural (form 

IV) passive perfect verb 

PRON – subject pronoun 

فعل ماض مبني للمجھول والواو ضمير متصل في 

 محل رفع نائب فاعل

(3:19:10) 

l-kitāba 

the Book 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب

(3:19:11) 

illā 

except 
 

RES – restriction particle 

 أداة حصر
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(3:19:12) 

min 

from 
 

P – preposition 

 حرف جر

(3:19:13) 

baʿdi 

after 
 

N – genitive noun 

 اسم مجرور

(3:19:14) 

mā 

[what] 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(3:19:15) 

jāahumu 

came to them 
 

V – 3rd person masculine singular perfect 

verb 

PRON – 3rd person masculine plural 

object pronoun 

ضمير متصل في محل نصب « هم»فعل ماض و

 مفعول به

(3:19:16) 

l-ʿil'mu 

[the] knowledge 
 

N – nominative masculine noun 

 اسم مرفوع

(3:19:17) 

baghyan 

out of envy 
 

N – accusative masculine indefinite noun 

 اسم منصوب
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(3:19:18) 

baynahum 

among them. 
 

LOC – accusative location adverb 

PRON – 3rd person masculine plural 

possessive pronoun 

ضمير متصل في محل « هم»ظرف مكان منصوب و

 جر بالاضافة

(3:19:19) 

waman 

And whoever 
 

REM – prefixed resumption particle 

COND – conditional noun 

 الواو استئنافية

 اسم شرط

(3:19:20) 

yakfur 

disbelieves 
 

V – 3rd person masculine singular 

imperfect verb, jussive mood 

 فعل مضارع مجزوم

(3:19:21) 

biāyāti 

in (the) Verses 
 

P – prefixed preposition bi 

N – genitive feminine plural noun 

 جار ومجرور

(3:19:22) 

l-lahi 

(of) Allah, 
 

PN – genitive proper noun → Allah 

مجرورلفظ الجلالة   

(3:19:23) 

fa-inna 

then indeed, 
 

RSLT – prefixed result particle 

ACC – accusative particle 

 الفاء واقعة في جواب الشرط

 حرف نصب
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(3:19:24) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(3:19:25) 

sarīʿu 

(is) swift 
 

N – nominative masculine singular noun 

مرفوعاسم   

(3:19:26) 

l-ḥisābi 

(in taking) 

account.  

N – genitive masculine (form III) verbal 

noun 

 اسم مجرور

 

 

 

Hadith: Cleaning nostrils before wudu as much as possible as 

Satan resides in them!          
BUKHARI#3295     ،َدِ بْنِ إبِْرَاهِيم  أبَِي عَنْ عِيسَى بْنِ طَلْحَةَ، عَنْ حَدَّثنَِي إبِْرَاهِيمُ بْنُ حَمْزَةَ، قَالَ حَدَّثنَِي ابْنُ أبَِي حَازِمٍ، عَنْ يَزِيدَ، عَنْ مُحَمَّ

ِ صلى الله عليه وسلم قَالَ  أَ فَلْيسَْتنَْثِرْ ثلَاثَاً، فَإنَِّ الشَّيْطَانَ يبَيِتُ عَلَى ـ أَ  إِذاَ اسْتيَْقظََ ـ أرَُاہُ  " هُرَيْرَةَ ـ رضى الله عنه ـ عَنِ النَّبيِِّ حَدكُُمْ مِنْ مَنَامِهِ فتَوََضَّ

."خَيْشُومِهِ   
Narrated Abu Huraira:The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "If anyone of you rouses from sleep and 

performs the ablution, he should wash his nose by putting water in it and then blowing 

it out thrice, because Satan has stayed in the upper part of his nose all the night." 

بيان کيا ، کہا مجھ سے ابن ابی حازم نے بيان کيا ، ان سے يزيد نے ، ان سے ہم سے ابراہيم بن حمزہ نے 

نبی کريم  محمد بن ابراہيم نے ، ان سے عيسی  بن طلحہ نے اور ان سے حضرت ابوہريرہ رضی الله عنہ نے کہ

اڑے صلی الله عليہ وسلم نے فرمايا ، جب کوئی شخص سو کر اٹھے اور پھر وضو کرے تو تين مرتبہ ناک جھ

، کيونکہ شيطان رات بھر اس کی ناک کے نتھنے پر بيٹھا رہتا ہے ۔ ) جس سے آدمی پر سستی غالب آجاتی 

 ہے ۔ پس ناک جھاڑنے سے وہ سستی دور ہو جائے گی ( ۔
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Hadith: Save your heels from fire! i.e don’t leave them dry during 

wudu!! 

 
BUKHARI#165   ُدُ بْنُ زِيَادٍ، قَالَ سَمِعْتُ أبََا هُرَيْرَةَ ـ وَكَانَ  حَدَّثنََا آدمَُ بْن يَمُرُّ بنَِا وَالنَّاسُ أبَِي إيَِاسٍ، قَالَ حَدَّثنََا شُعْبَةُ، قَالَ حَدَّثنََا مُحَمَّ

ئوُنَ مِنَ الْمِطْھَرَةِ ـ قَالَ أسَْبِغوُا الْوُضُوءَ فَإنَِّ أبََا الْقَاسِمِ صلى الله عليه وس ."وَيْلٌ لِلأعَْقَابِ مِنَ النَّارِ  " لم قَالَ يتَوََضَّ     
Narrated Muhammad Ibn Ziyad:I heard Abu Huraira saying as he passed by us while 

the people were performing ablution from a utensil containing water, "Perform 

ablution perfectly and thoroughly for Abul-Qasim (the Prophet) said, 'Save your heels 

from the Hell-fire.' " 
ہم سے آدم بن ابی اياس نے بيان کيا ، انھوں نے کہا ہم سے شعبہ نے بيان کيا ، انھوں نے کہا ہم سے محمد بن زياد 

گزرے اور لوگ لوٹے وہ ہمارے پاس سے  نے بيان کيا ، وہ کہتے ہيں کہ ميں نے ابوہريرہ رضی الله عنہ سے سنا

سے وضو کر رہے تھے ۔ آپ نے کہا اچھی طرح وضو کرو کيونکہ ابوالقاسم صلی الله عليہ وسلم نے فرمايا ) 

 خشک ( ايڑيوں کے ليے آگ کا عذاب ہے ۔

 
MUWATTA MALIK#36   ،ٍحْمَنِ بْنَ أبَِي بكَْر ِ صلى الله عليه  وَحَدَّثنَِي عَنْ مَالِكٍ، أنََّهُ بَلغََهُ أنََّ عَبْدَ الرَّ قَدْ دخََلَ عَلَى عَائشَِةَ زَوْجِ النَّبِيِّ

حْمَنِ أسَْبِغِ الْوُ  ِ صلى الله عليه وسلم يقَوُلُ وسلم يوَْمَ مَاتَ سَعْدُ بْنُ أبَِي وَقَّاصٍ فَدعََا بوَِضُوءٍ فقََالتَْ لَهُ عَائشَِةُ يَا عَبْدَ الرَّ وَيْلٌ  " ضُوءَ فَإنِِِّي سَمِعْتُ رَسُولَ اللََّّ

     لِلأعَْقَابِ مِنَ النَّارِ 
Yahya related to me from Malik that he had heard that Abd ar- Rahman ibn Abi Bakr 

was visiting A'isha, the wife of the Prophet, may AIIah bless him and grant him peace, 

on the day that Sad ibn Abi Waqqas died, and he asked for some water to do wudu. 

A'isha said to him, ''Abd ar-Rahman! Perform your wudu fully, for I heard the 

Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him peace, say, 'Woe to the heels 

in the fire.'  

 

MUSLIM#241a       ُبِي حَرْبٍ، حَدَّثنََا جَرِيرٌ، ح وَحَدَّثنََا إسِْحَاقُ، أخَْبَرَنَا جَرِيرٌ، عَنْ مَنْصُورٍ، عَنْ هِلالَِ بْنِ يسَِافٍ، عَنْ أَ وَحَدَّثنَِي زُهَيْرُ بْن

ِ صلى الله عليه وسلم مِنْ مَكَّةَ إِلَى الْمَدِ  ِ بْنِ عَمْرٍو، قَالَ رَجَعْنَا مَعَ رَسُولِ اللََّّ لَ قَوْمٌ عِنْدَ الْعَصْرِ ينَيَحْيَى، عَنْ عَبْدِ اللََّّ ةِ حَتَّى إِذاَ كُنَّا بمَِاءٍ بِالطَّرِيقِ تعََجَّ

ئوُا وَهُمْ عِجَالٌ فَانْتھََيْنَا إِلَيْھِمْ   فتَوََضَّ

ِ صلى الله عليه وسلم   Abdullah b. 'Amr'  "النَّارِ أسَْبغِوُا الْوُضُوءَ  وَيْلٌ لِلأعَْقَابِ مِنَ  " وَأعَْقَابھُُمْ تلَوُحُ لَمْ يمََسَّھَا الْمَاءُ فَقَالَ رَسُولُ اللََّّ

reported:We returned from Mecca to Medina with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), and when 

we came to some water on the way, some of the people were in a hurry at the time of 

the afternoon prayer and performed ablution hurriedly; and when we reached them, their 

heels were dry, no water had touched them. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: Woe to (dry) heels, 

because of Hell-fire. Make your ablution thorough. 
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BUKHARI#163    َبْنِ عَمْرٍو، قاَلَ تخََلَّفَ النَّبِيُّ صلى حَدَّثنََا مُوسَى، قَالَ حَدَّثنََا أبَوُ عَوَانَة ِ ، عَنْ أبَِي بشِْرٍ، عَنْ يوُسُفَ بْنِ مَاهَكَ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ

أُ وَنَمْسَ   ."وَيْلٌ لِلأعَْقَابِ مِنَ النَّارِ  " نَا، فنََادىَ بِأعَْلَى صَوْتِهِ حُ عَلَى أرَْجُلِ الله عليه وسلم عَنَّا فِي سَفْرَةٍ سَافرَْنَاهَا، فَأدَْرَكَنَا وَقَدْ أرَْهَقْنَا الْعَصْرَ، فَجَعَلْنَا نتَوََضَّ

تيَْنِ أوَْ ثلَاثَاً .مَرَّ     
Narrated `Abdullah bin `Amr:The Prophet (صلى الله عليه وسلم) remained behind us on a journey. He 

joined us while we were performing ablution for the `Asr prayer which was overdue 

and we were just passing wet hands over our feet (not washing them thoroughly) so he 

addressed us in a loud voice saying twice , "Save your heels from the fire." 
سے ، وہ عبدالله بن عمرو  ہم سے موسی  نے بيان کيا ، ان سے ابوعوانہ نے ، وہ ابوبشر سے ، وہ يوسف بن ماہک

) ايک مرتبہ ( رسول الله صلی الله عليہ وسلم ايک سفر ميں  رضی الله عنہما سے روايت کرتے ہيں ، وہ کہتے ہيں کہ

ہم سے پيچھے رہ گئے ۔ پھر ) تھوڑی دير بعد ( آپ صلی الله عليہ وسلم نے ہم کو پا ليا اور عصر کا وقت آ پہنچا تھا 

اور ) اچھی طرح پاؤں دهونے کی بجائے جلدی ميں ( ہم پاؤں پر مسح کرنے لگے ۔ آپ صلی ۔ ہم وضو کرنے لگے 

دو مرتبہ يا تين مرتبہ ‘‘ ايڑيوں کے ليے آگ کا عذاب ہے ’’ « ويل للأعقاب من النار»الله عليہ وسلم نے فرمايا 

 فرمايا ۔

 

SUNAN-IBN-MAJAH#486    َدٍ، قَالاَ حَدَّثنََا وَكِيعٌ، عَنْ سُفْيَانَ، عَنْ مَنْصُورٍ، عَنْ هِلالَِ حَدَّثنََا أبَوُ بَكْرِ بْنُ أبَِي شَيْب ةَ، وَعَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ

ِ ـ صلى الله عليه وسلم ـ قوَْمًا ِ بْنِ عُمَرَ، قاَلَ رَأىَ رَسُولُ اللََّّ ئوُنَ وَأعَْقَابھُُ  بْنِ يسَِافٍ، عَنْ أبَِي يَحْيَى، عَنْ عَبْدِ اللََّّ وَيْلٌ لِلأعَْقَابِ مِنَ  " مْ تلَوُحُ فقََالَ يَتوََضَّ

. "النَّارِ أسَْبغِوُا الْوُضُوءَ   

Abdullah bin 'Amr said:"The Messenger of Allah saw some people performing 

ablution, and their heels were dry. He said: 'Woe to the heels because of Hell-fire, 

perform ablution properly!'" 

 
SUNAN-ABI-DAWUD#97   عَنْ عَبْدِ حَدَّثنََا مُسَدَّدٌ، حَدَّثنََا يَحْيَى، عَنْ سُفْيَانَ، حَدَّثنََا مَنْصُورٌ، عَنْ هِلالَِ بْنِ يسَِافٍ، عَنْ أبَِي يَحْيَى ،

ِ صلى الله عليه وسلم رَأىَ قوَْمً  ِ بْنِ عَمْرٍو، أنََّ رَسُولَ اللََّّ . "وَيْلٌ لِلأعَْقَابِ مِنَ النَّارِ أسَْبغِوُا الْوُضُوءَ  " ا وَأعَْقَابھُُمْ تلَوُحُ فقََالَ اللََّّ  

‘Abd Allah b. ‘Amr reported : The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) saw some people 

(performing ablution) while their heels were dry. He then said : Woe to the heels 

because of Hell. Perform the ablution in full. 
رسول الله صلی الله عليہ وسلم نے ايک قوم کو اس حال ميں ديکھا کہ  عبدالله بن عمرو رضی الله عنہما کہتے ہيں کہ

وضو کرنے ميں ان کی ايڑياں ) پانی نہ پہنچنے کی وجہ سے ( خشک تھيں تو آپ صلی الله عليہ وسلم نے فرمايا : 

؎ ۱ايڑيوں کو بھگونے ميں کوتاہی کرنے والوں کے ليے جہنم کی آگ سے تباہی ہے وضو پوری طرح سے کرو ” 

۔“   

 

SUNAN-AN-NASSAI#111      َق ،ٍ الَ حَدَّثنََا عَبْدُ أخَْبَرَنَا مَحْمُودُ بْنُ غَيْلانََ، قَالَ حَدَّثنََا وَكِيعٌ، حَدَّثنََا سُفْيَانُ، ح وَأنَْبَأنََا عَمْرُو بْنُ عَلِيِّ

حْمَنِ، قَالَ حَدَّثنََا سُفْيَانُ،  ِ صلى اللهعَنْ  -وَاللَّفْظُ لَهُ  -الرَّ ِ بْنِ عَمْرٍو، قاَلَ رَأىَ رَسُولُ اللََّّ  عليه مَنْصُورٍ، عَنْ هِلالَِ بْنِ يسَِافٍ، عَنْ أبَِي يَحْيَى، عَنْ عَبْدِ اللََّّ

ئوُنَ فَرَأىَ أعَْقَابھَُمْ تلَوُحُ فقََالَ  . "وءَ وَيْلٌ لِلأعَْقَابِ مِنَ النَّارِ أسَْبغِوُا الْوُضُ  " وسلم قوَْمًا يتَوََضَّ     



                                                                                                                                  
       Please feel free to report ERROR/ENQUIRE         email:Quranhadith9742@GMAIL.COM   PH# +1-647-712-1265          

                                                      http://WWW.ISLAM4U.CA                                                                         
 

 

ALL REFRENCES# FOR HADITH IS ARABIC numbers; Unless otherwise mentioned all hadith are Saheeh 

 

It was narrated that 'Abdullah bin 'Amr said:"The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) saw some 

people whose heels were still dry, so he said: 'Woe to the heels from the Fire. Perform 

Wudu' properly.'" 

 

SUNAN-IBN-MAJAH#491     ُمَشْقِيَّانِ، قَالاَ حَدَّثنََا الْوَلِيدُ بْنُ مُسْلِمٍ، حَدَّثنََا شَيْبَةُ حَدَّثنََا الْعبََّاسُ بْن عُثمَْانَ، وَعُثمَْانُ بْنُ إسِْمَاعِيلَ الدِِّ

ِ الأشَْعَرِ  ِ، حَدَّثنَِي أبَوُ عَبْدِ اللََّّ ، عَ بْنُ الأحَْنَفِ، عَنْ أبَِي سَلاَّمٍ الأسَْوَدِ، عَنْ أبَِي صَالِحٍ الأشَْعَرِيِّ نْ خَالِدِ بْنِ الْوَلِيدِ، وَيَزِيدَ بْنِ أبَِي سُفْيَانَ، وَشُرَحْبيِلَ ابْنِ يُّ

ِ ـ صلى الله عليه وسلم ـ قاَلَ  وا الْوُضُوءَ وَيْلٌ لِلأعَْقَابِ مِنَ النَّارِ  " حَسَنَةَ، وَعَمْرِو بْنِ الْعَاصِ، كُلُّ هَؤُلاءَِ سَمِعوُا مِنْ، رَسُولِ اللََّّ . "أتَمُِّ     
It was narrated from Khalid bin Walid, Yazid bin Abu Sufyan, Shurahbil bin Hasanah 

and 'Amr bin 'As that:They all heard the Messenger of Allah say: 'Complete the 

ablution. Woe to the heels because of Hell-fire." 

 

BUKHARI#96     َبْنِ عَمْرٍو، قَالَ تخََلَّ حَدَّثنََا مُسَدَّدٌ، ق ِ ِ الَ حَدَّثنََا أبَوُ عَوَانَةَ، عَنْ أبَِي بشِْرٍ، عَنْ يوُسُفَ بْنِ مَاهَكَ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ فَ رَسُولُ اللََّّ

أُ، فَجَعَلْنَا نمَْسَحُ عَلَى أرَْجُلِنَا، فنََادىَ بِأعَْلىَ صَوْتِهِ صلى الله عليه وسلم فِي سَفَرٍ سَافرَْنَاہُ فَأدَْرَكَنَا وَقَدْ أرَْهَقْنَا الصَّلاةََ صَلاةََ الْعَصْرِ وَنَحْ  وَيْلٌ  " نُ نتَوََضَّ

تيَْنِ أوَْ ثلَاثَاً ."لِلأعَْقَابِ مِنَ النَّارِ  .مَرَّ   
Narrated `Abdullah bin `Amr:Once Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) remained behind us in a 

journey. He joined us while we were performing ablution for the `Asr prayer which 

was over-due. We were just passing wet hands over our feet (not washing them 

properly) so the Prophet (صلى الله عليه وسلم) addressed us in a loud voice and said twice or thrice, 

"Save your heels from the fire." 

ہم سے مسدد نے بيان کيا ، ان سے ابوعوانہ نے ابی بشر کے واسطے سے بيان کيا ، وہ يوسف بن ماهک 

ايک سفر ميں رسول الله  سے بيان کرتے ہيں ، وہ عبدالله بن عمرو رضی الله عنہما سے ، وہ کہتے ہيں کہ

ہمارے قريب پہنچے ۔ تو عصر کی صلی الله عليہ وسلم ہم سے پيچھے رہ گئے ۔ پھر آپ صلی الله عليہ وسلم 

نماز کا وقت ہو چکا تھا يا تنگ ہو گيا تھا اور ہم وضو کر رہے تھے ۔ ہم اپنے پيروں پر پانی کا ہاتھ پھيرنے 

لگے تو آپ صلی الله عليہ وسلم نے بلند آواز سے فرمايا کہ آگ کے عذاب سے ان ايڑيوں کی ) جو خشک رہ 

فرمايا يا تين مرتبہ ۔جائيں ( خرابی ہے ۔ يہ دو مرتبہ   

 
MUSLIM#240a     ِ ، وَأبَوُ الطَّاهِرِ، وَأحَْمَدُ بْنُ عِيسَى، قَالوُا أخَْبَرَنَا عَبْدُ اللََّّ بْنُ وَهْبٍ، عَنْ مَخْرَمَةَ بْنِ بكَُيْرٍ، حَدَّثنََا هَارُونُ بْنُ سَعِيدٍ الأيَْلِيُّ

ِ صلى الله عليه وسلم يوَْمَ توُُفِِّيَ سَعْدُ بْنُ أبَِي وَقَّاصٍ فَدخََلَ عَبْدُ اعَنْ أبَيِهِ، عَنْ سَالِمٍ، مَوْلَى شَدَّادٍ قاَلَ  حْمَنِ بْنُ أبَِي بكَْرٍ  دخََلْتُ عَلَى عَائشَِةَ زَوْجِ النَّبِيِّ لرَّ

حْمَنِ أسَْبِغِ الْوُضُوءَ فَإنِِِّي سَمِعْتُ رَسُولَ ا أَ عِنْدهََا فقََالتَْ يَا عَبْدَ الرَّ ِ صلى الله عليه وسلم يقَوُلُ فتَوََضَّ . "وَيْلٌ لِلأعَْقَابِ مِنَ النَّارِ  " للََّّ      
Salim, the freed slave of Shaddad, said:I came to 'A'isha, the wife of the Prophet (صلى الله عليه وسلم), 

on the day when Sa'db. Abi Waqqas died. 'Abd al-Rahman b. Abu Bakr also came 

there and he performed ablution in her presence. She (Hadrat 'A'isha) said: Abd al-

Rahman, complete the ablution as I heard the Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) say: Woe to the 

heels because of hell-fire. 
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Hadith: A believer shall maintain his Wudu i.e. be with Wudu! 
SUNAN-IBN-MAJAH#290 {Hasan}      دٍ، حَدَّثنََا وَكِيعٌ، عَنْ سُفْيَانَ، عَنْ مَنْصُورٍ، عَنْ سَالِمِ بْنِ أبَِي حَدَّثنََا عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ

ِ ـ صلى الله ع لاةَُ وَلاَ يحَُافظُِ عَلَى الْوُضُوءِ إلِاَّ اسْتقَِيمُوا وَلَنْ تحُْصُوا وَ  "ليه وسلم ـ الْجَعْدِ، عَنْ ثوَْبَانَ، قاَلَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ اعْلمَُوا أنََّ خَيْرَ أعَْمَالِكُمُ الصَّ

. "مُؤْمِنٌ     
It was narrated that Thawban said:"The Messenger of Allah said: 'Adhere to 

righteousness even though you will not be able to do all acts of virtue. Know that the 

best of your deeds is Salat (prayer) and that no one maintains his ablution except a 

believer.'" 

 

SUNAN-IBN-MAJAH#291 {Hasan}  ْحَدَّثنَاَ إسِْحَاقُ بْنُ إِبْرَاهِيمَ بْنِ حَبيِبٍ، حَدَّثنَاَ الْمُعْتمَِرُ بْنُ سُليَْمَانَ، عَن

ِ ـ صلى الله عليه وسلم ـ ليَْثٍ، عَنْ  ِ بْنِ عَمْرٍو، قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّ اسْتقَِيمُوا وَلنَْ تحُْصُوا وَاعْلمَُوا أنََّ مِنْ  " مُجَاهِدٍ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ

. "أفَْضَلِ أعَْمَالِكُمُ الصَّلاةََ وَلاَ يحَُافظُِ عَلىَ الْوُضُوءِ إِلاَّ مُؤْمِنٌ   

It was narrated that 'Abdullah bin 'Amr said:"The Messenger of Allah said: 'Adhere to 

righteousness even though you will not be able to do all acts of virtue. Know that 

among the best of your deeds is prayer and that no one maintains his ablution except a 

believer.'" 

 

Hadith:Muhammad(PBUH) infored Bilal (RA) that his footsteps 

were a head of his(PBUH)!          
 

JAMI-AT-TIRMIDHI#4053  ،ٍحَدَّثنَاَ عَلِيُّ بْنُ الْحُسَيْنِ بْنِ وَاقِد ، ارٍ الْمَرْوَزِيُّ حَدَّثنَاَ الْحُسَيْنُ بْنُ حُرَيْثٍ أبَوُ عَمَّ
ِ صلى الله عليه وسحَدَّثنَيِ أبَيِ،  ِ بْنُ برَُيْدةََ، قاَلَ حَدَّثنَيِ أبَيِ برَُيْدةَُ، قاَلَ أصَْبحََ رَسُولُ اللََّّ ياَ  "لم فدَعََا بِلالَاً فقَاَلَ حَدَّثنَيِ عَبْدُ اللََّّ

تكََ أمََامِي دخََلْتُ الْباَرِحَةَ الْجَنَّةَ فسََمِعْتُ خَشْخَشَتكََ أمََامِي فأَتَيَْتُ بِلالَُ بِمَ سَبقَْتنَيِ إلِىَ الْجَنَّةِ مَا دخََلْتُ الْجَنَّةَ قطَُّ إِلاَّ سَمِعْتُ خَشْخَشَ 

فٍ مِنْ ذهََبٍ فقَلُْتُ لِمَنْ هَذاَ الْقصَْرُ فقَاَلوُا لِرَجُلٍ مِنَ الْعرََبِ فَقلُْتُ أنَاَ وا لِرَجُلٍ عَرَبيٌِّ لِمَنْ هَذاَ الْقصَْرُ قاَلُ  عَلىَ قصَْرٍ مُرَبَّعٍ مُشَرَّ

دٌ لِ  دٍ قلُْتُ أنَاَ مُحَمَّ ةِ مُحَمَّ  . "مَنْ هَذاَ الْقصَْرُ قاَلوُا لِعمَُرَ بْنِ الْخَطَّابِ مِنْ قرَُيْشٍ قلُْتُ أنَاَ قرَُشِيٌّ لِمَنْ هَذاَ الْقصَْرُ قاَلوُا لِرَجُلٍ مِنْ أمَُّ

ِ مَا أذََّنْتُ قطَُّ  ِ عَلىََّ رَكْ فقَاَلَ بِلالٌَ ياَ رَسُولَ اللََّّ أتُْ عِنْدهََا وَرَأيَْتُ أنََّ لِلََّّ  .عتَيَْنِ إِلاَّ صَلَّيْتُ رَكْعتَيَْنِ وَمَا أصََابنَيِ حَدثٌَ قطَُّ إِلاَّ توََضَّ

ِ صلى الله عليه وسلم  ذٍ وَأنَسٍَ وَأبَيِ هُرَيْرَةَ أنََّ النَّبيَِّ صلى قاَلَ أبَوُ عِيسَى وَفيِ الْباَبِ عَنْ جَابرٍِ وَمُعاَ . "بِھِمَا  "فقَاَلَ رَسُولُ اللََّّ

قاَلَ أبَوُ عِيسَى هَذاَ حَدِيثٌ حَسَنٌ  . "رَأيَْتُ فيِ الْجَنَّةِ قصَْرًا مِنْ ذهََبٍ فَقلُْتُ لِمَنْ هَذاَ فقَِيلَ لِعمَُرَ بْنِ الْخَطَّابِ  "الله عليه وسلم قاَلَ 

رُوِيَ فيِ بعَْضِ ذاَ الْحَدِيثِ أنَِّيِ دخََلْتُ الْباَرِحَةَ الْجَنَّةَ يعَْنيِ رَأيَْتُ فيِ الْمَناَمِ كَأنَِّيِ دخََلْتُ الْجَنَّةَ هَكَذاَ وَمَعْنىَ هَ  .صَحِيحٌ غَرِيبٌ 

.وَيرُْوَى عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ أنََّهُ قاَلَ رُؤْياَ الأنَْبيِاَءِ وَحْىٌ  .الْحَدِيثِ   

Narrated Abu Buraidah:"The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) awoke in the morning and called 

for Bilal, then said: 'O Bilal! By what have you preceded me to Paradise? I have not 

entered Paradise at all, except that I heard your footsteps before me. I entered Paradise 

last night, and I heard your footsteps before me, and I came upon a square palace having 

balconies made of gold. So I said: 'Whose palace is this?' They said: 'A man among the 

Arabs.' So I said: 'I am an Arab, whose palace is this?' They said: 'A man among the 
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Quraish.' So I said: 'I am from the Quraish, whose palace is this?' They said: 'A man 

from the Ummah of Muhammad (صلى الله عليه وسلم).' So I said: 'I am Muhammad, whose palace is this?' 

They said: ''Umar bin Al-Khattab's.' So Bilal said: 'O Allah's Messenger! I have never 

called the Adhan except that I prayed two Rak'ah, and I never committed Hadath except 

that I performed Wudu upon that, and I considered that I owed Allah two Rak'ah.' So 

the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: 'For those two(acts).'" 

 

BUKHARI#1149   َصْرٍ، حَدَّثنََا أبَوُ أسَُامَةَ، عَنْ أبَِي حَيَّانَ، عَنْ أبَِي زُرْعَةَ، عَنْ أبَِي حَدَّثنََا إِسْحَاقُ بْنُ ن

ثْنِي بِأرَْجَى عَمَلٍ  " هُرَيْرَةَ ـ رضى الله عنه ـ أنََّ النَّبِيَّ صلى الله عليه وسلم قَالَ لِبِلالٍَ عِنْدَ صَلاَةِ الْفجَْرِ  يَا بِلالَُ حَدِِّ

رْ  ."الِإسْلامَِ، فَإنِِّيِ سَمِعْتُ دفََّ نَعْليَْكَ بَيْنَ يَدىََّ فيِ الْجَنَّةِ عَمِلْتهَُ فِي  قَالَ مَا عَمِلْتُ عَمَلاً أرَْجَى عِنْدِي أنَِّيِ لَمْ أتَطََھَّ

ِ دفََّ نَعْليَْكَ يَعْنِي  .يَ طُھُورًا فيِ سَاعَةِ لَيْلٍ أوَْ نھََارٍ إِلاَّ صَلَّيْتُ بِذلَِكَ الطُّھُورِ مَا كُتِبَ لِي أنَْ أصَُلِِّ  قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللََّّ

.تحَْرِيكَ   

Narrated Abu Huraira:At the time of the Fajr prayer the Prophet (صلى الله عليه وسلم) asked Bilal, "Tell 

me of the best deed you did after embracing Islam, for I heard your footsteps in front 

of me in Paradise." Bilal replied, "I did not do anything worth mentioning except that 

whenever I performed ablution during the day or night, I prayed after that ablution as 

much as was written for me." 
ہ حماد بن اسابہ نے بيان کيا ، ان سے ابو ہم سے اسحاق بن نصر نے بيان کيا ، انہوں نے کہا کہ ہم سے ابواسام

حيان يحيی  بن سعيد نے بيان کيا ، ان سے ابو زرعہ نے بيان کيا اور ان سے حضرت ابوہريرہ رضی الله عنہ نے 

نبی کريم صلی الله عليہ وسلم نے حضرت بلال رضی الله عنہ سے فجر کے وقت پوچھا کہ اے بلال ! مجھے اپنا  کہ

والا نيک کام بتاؤ جسے تم نے اسلام لانے کے بعد کيا ہے کيونکہ ميں نے جنت ميں اپنے آگے  سب سے زيادہ اميد

تمہارے جوتوں کی چاپ سنی ہے ۔ حضرت بلال رضی الله عنہ نے عرض کيا ميں نے تو اپنے نزديک اس سے 

ميں اس وضو سے نفل  زيادہ اميد کا کوئی کام نہيں کيا کہ جب ميں نے رات يا دن ميں کسی وقت بھی وضو کيا تو

 نماز پڑهتا رہتا جتنی ميری تقدير لکھی گئی تھی ۔
 

JAMI-AT-TIRMIDHI#1632    ِارٍ الْحُسَيْنُ بْنُ حُرَيْثٍ، حَدَّثنََا الْوَلِيدُ بْنُ مُسْلِمٍ، عَنْ يَزِيدَ بْن حَدَّثنََا أبَوُ عَمَّ

ِ أبَيِ مَرْيَمَ، قَالَ لَحِقَنِي عَبَايَةُ بْنُ رِفَاعَةَ  بْنِ رَافِعٍ وَأنََا مَاشٍ، إِلىَ الْجُمُعَةِ فَقَالَ أبَْشِرْ فَإنَِّ خُطَاكَ هَذِہِ فِي سَبيِلِ اللََّّ

ِ صلى الله عليه وسلم  ِ فَھُمَا حَرَامٌ عَلىَ  " سَمِعْتُ أبََا عَبْسٍ يَقوُلُ قَالَ رَسُولُ اللََّّ تْ قَدمََاہُ فيِ سَبِيلِ اللََّّ  "النَّارِ مَنِ اغْبرََّ

حْمَنِ بْنُ جَبْرٍ  .قَالَ أبَوُ عِيسَى هَذاَ حَدِيثٌ حَسَنٌ غَرِيبٌ صَحِيحٌ  . وَفيِ الْبَابِ عَنْ أبَِي بكَْرٍ  .وَأبَوُ عَبْسٍ اسْمُهُ عَبْدُ الرَّ

ِ صلى الله عليه وسلم   أبَِي مَرْيَمَ هُوَ رَجُلٌ شَامِيٌّ رَوَى عَنْهُ الْوَلِيدُ قَالَ أبَوُ عِيسَى يَزِيدُ بْنُ  .وَرَجُلٍ مِنْ أصَْحَابِ النَّبِيِّ

ِ صلى الله بْنُ مُسْلِمٍ وَيَحْيىَ بْنُ حَمْزَةَ وَغَيْرُ وَاحِدٍ مِنْ أهَْلِ الشَّامِ وَبرَُيْدُ بْنُ أبَِي مَرْيَمَ كُوفِيٌّ أبَوُہُ مِ  نْ أصَْحَابِ النَّبِيِّ

بِيعَةَ وَبرَُيْدُ بْنُ أبَِي مَرْيَمَ سَمِعَ مِنْ أنََسِ بْنِ مَالِكٍ وَرَوَى عَنْ برَُيْدِ بْنِ أبَِي مَرْيَمَ أبَوُ عليه وسلم وَاسْمُهُ مَالِكُ بْنُ رَ 

.إِسْحَاقَ الْھَمْداَنِيُّ وَعَطَاءُ بْنُ السَّائِبِ وَيوُنسُُ بْنُ أبَِي إِسْحَاقَ وَشُعْبَةُ أحََادِيثَ   
Narrated Yazid bin Abu Maryam:"Abayah bin Rifa'ah bin Rafi' met me while I was 

walking to the Friday prayer. He said: 'Have glad tidings, for indeed these footsteps of 
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yours are in the cause of Allah. I heard Abu 'Abs say: "The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, 

'Whoever get his two feet dusty in the path of Allah, then they are prohibited for the 

Fire.'"    [Abu 'Eisa said:] This Hadith is Hasan Sahih Gharib. Abu 'Abs's name is 'Abdur-

Rahman bin Jabr. There are narrations on this topic from Abu Bkar and a man from the 

Companions of the Prophet (صلى الله عليه وسلم).He said: Yazid bin Abi Maryam is a man from Ash-

Sham. Al-Walid bin Muslim, Yahya bin Hamzah, and some others among the people of 

Ash-Sham report from him. Buraid bin Abi Maryam is form Al-Kufah. His father is one 

of the Companions of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) whose name was Malik bin Rabi'ah. [Buraid bin 

Abi Maryam heard from Anas bin Malik. Abu Ishaq Al-Hamdani, 'Ata bin As-Sa'ib, 

Yunus bin Abi Ishaq, and Shu'bah reported Ahadith from Buraid bin Abi Maryam]. 

 

Hadith:Before Wudu (Abloution)!  
 

 Intention! 
SUNAN-ABI-DAWUD#102   َقاَلَ وَذكََر ،ِ حَدَّثنَاَ أحَْمَدُ بْنُ عَمْرِو بْنِ السَّرْحِ، حَدَّثنَاَ ابْنُ وَهْبٍ، عَنِ الدَّرَاوَرْدِيِّ

ِ صلى الله عليه وسلم  ِ عَليَْ وءَ لاَ وُضُ  " رَبِيعةَُ أنََّ تفَْسِيرَ، حَدِيثِ النَّبيِِّ أُ وَيغَْتسَِلُ وَلاَ  . "هِ لِمَنْ لمَْ يذَْكُرِ اسْمَ اللََّّ أنََّهُ الَّذِي يتَوََضَّ

 ينَْوِي وُضُوءًا لِلصَّلاةَِ وَلاَ غُسْلاً لِلْجَناَبةَِ 

Explaining the tradition of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) that the ablution of a person who does not 

mention the name of Allah is valid, Rabi’ah said:This tradition means that if a person 

performs ablution and takes a bath but does not have the intention to perform ablution 

for prayer and purify himself from sexual defilement, his ablution or bath is not valid. 

لا »نبی اکرم صلی الله عليہ وسلم کی حديث :  يا ہے کہعبدالعزيز دراوردی کہتے ہيں کہ ربيعہ نے ذکر ک

کی تفسير يہ ہے کہ اس سے مراد وہ شخص ہے جو وضو اور غسل کرے « وضوء لمن لم يذكر اسم الله عليه

 ليکن نماز کے وضو اور جنابت کے غسل کی نيت نہ کرے ۔

 Bismillah before wudu! 
SUNAN-IBN-MAJAH#430 {Hasan}    الْخَلاَّلُ، حَدَّثنََا يَزِيدُ بْنُ هَارُونَ، أنَْبَأنََا حَدَّثنََا ٍ الْحَسَنُ بْنُ عَلِيِّ

حْمَنِ بْنِ أبَيِ سُفْيَانَ، أنََّهُ سَمِعَ جَدَّ  تهَُ بنِْتَ سَعِيدِ بْنِ زَيْدٍ، تذَْكُرُ يزَِيدُ بْنُ عِيَاضٍ، حَدَّثنََا أبَوُ ثِفَالٍ، عَنْ رَبَاحِ بْنِ عَبْدِ الرَّ

ِ ـ صلى الله عليه وسلم ـ أنََّ  لاَ صَلاةََ لِمَنْ لاَ وُضُوءَ لَهُ وَلاَ  " ھَا سَمِعَتْ أبََاهَا، سَعِيدَ بْنَ زَيْدٍ يَقوُلُ قَالَ رَسُولُ اللََّّ

ِ عَليَْهِ  . "وُضُوءَ لِمَنْ لَمْ يَذْكُرِ اسْمَ اللََّّ       
It was narrated that Abu Sa'eed bin Zaid said:"The Messenger of Allah said: 'There is 

no prayer for one who does not have ablution, and there is no ablution for one who 

does not mention the Name of Allah (before it).'" 

SUNAN-IBN-MAJAH#429 {Hasan} دُ بْنُ الْعَلاَ   ءِ حَدَّثنََا زَيْدُ بْنُ الْحُبَابِ، ح حَدَّثنََا أبَوُ كُرَيْبٍ، مُحَمَّ

، ح وَحَدَّثنََا أحَْمَدُ بْنُ مَنِيعٍ، حَدَّثنََا دُ بْنُ بَشَّارٍ، حَدَّثنََا أبَوُ عَامِرٍ الْعَقَدِيُّ ، قَالوُا حَدَّثنََا  وَحَدَّثنََا مُحَمَّ بَيْرِيُّ أبَوُ أحَْمَدَ الزُّ
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حْمَنِ بْنِ أبَيِ سَعِيدٍ، عَنْ أبَيِهِ، عَنْ أبَِي سَعِيدٍ، أنََّ النَّبِيَّ ـ صلى الله عليه وسلم ـ كَثِيرُ بْنُ زَيْدٍ، عَنْ رُبَيْحِ بْنِ  عَبْدِ الرَّ

ِ عَليَْهِ  " قَالَ       "لاَ وُضُوءَ لِمَنْ لَمْ يَذْكُرِ اسْمَ اللََّّ
It was narrated from Abu Sa'eed that:The Messenger of Allah said: "There is no 

ablution for one who does not mention the Name of Allah (before doing it)." 

 

SUNAN-ABI-DAWUD#101    ْدُ بْنُ مُوسَى، عَنْ يعَْقوُبَ بْنِ سَلمََةَ، عَن حَدَّثنََا قتُيَْبَةُ بْنُ سَعِيدٍ، حَدَّثنََا مُحَمَّ

ِ صلى الله عليه وسلم  أبَيِهِ، عَنْ  مْ نْ لَ لاَ صَلاَةَ لِمَنْ لاَ وُضُوءَ لَهُ وَلاَ وُضُوءَ لِمَ  " أبَِي هُرَيْرَةَ، قَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ

ِ تعََالىَ عَليَْهِ  . "يَذْكُرِ اسْمَ اللََّّ  

Narrated AbuHurayrah:The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: The prayer of a person who 

does not perform ablution is not valid, and the ablution of a person who does not 

mention the name of Allah (in the beginning) is not valid. 
اس شخص کی نماز نہيں جس کا ” رسول الله صلی الله عليہ وسلم نے فرمايا :  ابوہريرہ رضی الله عنہ کہتے ہيں کہ

۔“ نہيں کہا « بسم الله»نہيں ، اور اس شخص کا وضو نہيں جس نے وضو کے شروع ميں وضو   
 

JAMI-AT-TIRMIDHI#25{Hasan}        َقَالا ، ، وَبِشْرُ بْنُ مُعَاذٍ الْعَقَدِيُّ ٍ الْجَھْضَمِيُّ حَدَّثنََا نَصْرُ بْنُ عَلِيِّ

لِ، عَنْ عَبْدِ  حْمَنِ بْنِ أبَِي سُفْيَانَ حَدَّثنََا بِشْرُ بْنُ الْمُفَضَّ ِ، عَنْ رَبَاحِ بْنِ عَبْدِ الرَّ يِّ حْمَنِ بْنِ حَرْمَلَةَ، عَنْ أبَِي ثِفَالٍ الْمُرِِّ الرَّ

ِ صلى الله عليه وسلم يَقوُلُ  ذْكُرِ اسْمَ لاَ وُضُوءَ لِمَنْ لَمْ يَ  " بْنِ حُوَيْطِبٍ، عَنْ جَدَّتِهِ، عَنْ أبَِيھَا، قَالَ سَمِعْتُ رَسُولَ اللََّّ

ِ عَليَْهِ  قَالَ أبَوُ عِيسَى قَالَ أحَْمَدُ بْنُ  .قَالَ وَفيِ الْبَابِ عَنْ عَائِشَةَ وَأبَِي سَعِيدٍ وَأبَِي هُرَيْرَةَ وَسَھْلِ بْنِ سَعْدٍ وَأنََسٍ  . "اللََّّ

وَقَالَ إِسْحَاقُ إِنْ ترََكَ التَّسْمِيَةَ عَامِداً أعََادَ الْوُضُوءَ وَإِنْ كَانَ نَاسِياً أوَْ  .حَنْبلٍَ لاَ أعَْلَمُ فيِ هَذاَ الْبَابِ حَدِيثاً لَهُ إِسْنَادٌ جَيِِّدٌ 

لاً أجَْزَأہَُ  ِ حْمَنِ  .مُتأَوَِّ دُ بْنُ إِسْمَاعِيلَ أحَْسَنُ شَيْءٍ فيِ هَذاَ الْبَابِ حَدِيثُ رَبَاحِ بْنِ عَبْدِ الرَّ يسَى وَرَبَاحُ قَالَ أبَوُ عِ  .قَالَ مُحَمَّ

حْمَنِ عَنْ جَدَّتِهِ عَنْ أبَِيھَا  يُّ اسْمُهُ ثمَُامَةُ بْنُ  .وَأبَوُهَا سَعِيدُ بْنُ زَيْدِ بْنِ عَمْرِو بْنِ نفَُيْلٍ  .بْنُ عَبْدِ الرَّ وَأبَوُ ثِفَالٍ الْمُرِِّ

حْمَنِ هُوَ أبَوُ بكَْرِ بْنُ  .حُصَيْنٍ  مِنْھُمْ مَنْ رَوَى هَذاَ الْحَدِيثَ فَقَالَ عَنْ أبَِي بَكْرِ بْنِ حُوَيْطِبٍ  .حُوَيْطِبٍ وَرَبَاحُ بْنُ عَبْدِ الرَّ

ہِ  .فنََسَبَهُ إِلىَ جَدِِّ  

Rabah bin Abdur-Rahman bin Abi Sufyan bin Huwaitib narrated from his grandmother, 

from her father; she said (that he said):"I heard Allah's Messenger saying: there is no 

Wudu for one who does not mention Allah's Name over it." 

 Don’t leave the heels dry!! 

Hadith: Save your heels from fire! i.e don’t leave them dry during 

wudu!! 
BUKHARI#165   َدُ بْنُ زِيَادٍ، قَالَ سَمِعْتُ أبََا هُرَيْرَةَ ـ حَدَّثنََا آدمَُ بْنُ أبَِي إيَِاسٍ، قَال حَدَّثنََا شُعْبَةُ، قَالَ حَدَّثنََا مُحَمَّ

ئوُنَ مِنَ الْمِطْھَرَةِ ـ قَالَ أسَْبِغوُا الْوُضُوءَ فَإنَِّ أبََا الْقَاسِمِ صلى وَيْلٌ  " الله عليه وسلم قَالَ  وَكَانَ يمَُرُّ بِنَا وَالنَّاسُ يَتوََضَّ

."لأعَْقَابِ مِنَ النَّارِ لِ      
Narrated Muhammad Ibn Ziyad:I heard Abu Huraira saying as he passed by us while 

the people were performing ablution from a utensil containing water, "Perform 
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ablution perfectly and thoroughly for Abul-Qasim (the Prophet) said, 'Save your heels 

from the Hell-fire.' " 
ہم سے آدم بن ابی اياس نے بيان کيا ، انھوں نے کہا ہم سے شعبہ نے بيان کيا ، انھوں نے کہا ہم سے محمد بن زياد 

اور لوگ لوٹے وہ ہمارے پاس سے گزرے  نے بيان کيا ، وہ کہتے ہيں کہ ميں نے ابوہريرہ رضی الله عنہ سے سنا

ضو کر رہے تھے ۔ آپ نے کہا اچھی طرح وضو کرو کيونکہ ابوالقاسم صلی الله عليہ وسلم نے فرمايا ) سے و

 خشک ( ايڑيوں کے ليے آگ کا عذاب ہے ۔

 
MUWATTA MALIK#36   حْمَنِ بْنَ أبَِي بَكْرٍ، قَدْ دخََلَ عَلىَ عَا ئِشَةَ وَحَدَّثنَِي عَنْ مَالِكٍ، أنََّهُ بَلغََهُ أنََّ عَبْدَ الرَّ

ِ صلى الله عليه وسلم يَوْمَ مَاتَ سَعْدُ بْنُ أبَيِ وَقَّاصٍ فَدعََا بِوَضُوءٍ فَقَالَتْ لَهُ عَائِشَةُ يَا عَ  حْمَنِ أسَْبِغِ زَوْجِ النَّبيِِّ بْدَ الرَّ

ِ صلى الله عليه وسلم يَقوُلُ       مِنَ النَّارِ وَيْلٌ لِلأعَْقَابِ  " الْوُضُوءَ فَإنِِّيِ سَمِعْتُ رَسُولَ اللََّّ
Yahya related to me from Malik that he had heard that Abd ar- Rahman ibn Abi Bakr 

was visiting A'isha, the wife of the Prophet, may AIIah bless him and grant him peace, 

on the day that Sad ibn Abi Waqqas died, and he asked for some water to do wudu. 

A'isha said to him, ''Abd ar-Rahman! Perform your wudu fully, for I heard the 

Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him peace, say, 'Woe to the heels 

in the fire.'  

 

MUSLIM#241a       ِيرٌ، ح وَحَدَّثنََا إسِْحَاقُ، أخَْبَرَنَا جَرِيرٌ، عَنْ مَنْصُورٍ، عَنْ هِلالَِ بْنِ يسَِافٍ، عَنْ أبَِي وَحَدَّثنَِي زُهَيْرُ بْنُ حَرْبٍ، حَدَّثنََا جَر

ِ صلى الله عليه وسلم مِنْ مَكَّةَ إِلَى الْمَدِ  ِ بْنِ عَمْرٍو، قَالَ رَجَعْنَا مَعَ رَسُولِ اللََّّ لَ قَوْمٌ عِنْدَ الْعَصْرِ ينَةِ حَتَّى إِذاَ كُنَّ يَحْيَى، عَنْ عَبْدِ اللََّّ ا بمَِاءٍ بِالطَّرِيقِ تعََجَّ

ئوُا وَهُمْ عِجَالٌ فَانْتھََيْنَا إِلَيْھِمْ   فتَوََضَّ

ِ صلى الله عليه وسلم   Abdullah b. 'Amr'  "لْوُضُوءَ وَيْلٌ لِلأعَْقَابِ مِنَ النَّارِ أسَْبغِوُا ا " وَأعَْقَابھُُمْ تلَوُحُ لَمْ يمََسَّھَا الْمَاءُ فَقَالَ رَسُولُ اللََّّ

reported:We returned from Mecca to Medina with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), and when 

we came to some water on the way, some of the people were in a hurry at the time of 

the afternoon prayer and performed ablution hurriedly; and when we reached them, their 

heels were dry, no water had touched them. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: Woe to (dry) heels, 

because of Hell-fire. Make your ablution thorough. 
 

BUKHARI#163    ،ٍبْنِ حَدَّثنََا مُوسَى، قَالَ حَدَّثنََا أبَوُ عَوَانَةَ، عَنْ أبَِي بِشْر ِ عَنْ يوُسُفَ بْنِ مَاهَكَ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ

أُ عَمْرٍو، قَالَ تخََلَّفَ النَّبِيُّ صلى الله عليه وسلم عَنَّا فيِ سَفْرَةٍ سَافرَْنَاهَا، فَأدَْرَكَنَا وَقَدْ أرَْهَقْنَا الْ  عَصْرَ، فجََعَلْنَا نَتوََضَّ

تيَْنِ أوَْ ثلَاثَاً ."وَيْلٌ لِلأعَْقَابِ مِنَ النَّارِ  " ى صَوْتِهِ وَنَمْسَحُ عَلىَ أرَْجُلِنَا، فنََادىَ بِأعَْلَ  .مَرَّ     
Narrated `Abdullah bin `Amr:The Prophet (صلى الله عليه وسلم) remained behind us on a journey. He 

joined us while we were performing ablution for the `Asr prayer which was overdue 

and we were just passing wet hands over our feet (not washing them thoroughly) so he 

addressed us in a loud voice saying twice , "Save your heels from the fire." 
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ہم سے موسی  نے بيان کيا ، ان سے ابوعوانہ نے ، وہ ابوبشر سے ، وہ يوسف بن ماہک سے ، وہ عبدالله بن عمرو 

) ايک مرتبہ ( رسول الله صلی الله عليہ وسلم ايک سفر ميں  رضی الله عنہما سے روايت کرتے ہيں ، وہ کہتے ہيں کہ

) تھوڑی دير بعد ( آپ صلی الله عليہ وسلم نے ہم کو پا ليا اور عصر کا وقت آ پہنچا تھا  ہم سے پيچھے رہ گئے ۔ پھر

۔ ہم وضو کرنے لگے اور ) اچھی طرح پاؤں دهونے کی بجائے جلدی ميں ( ہم پاؤں پر مسح کرنے لگے ۔ آپ صلی 

دو مرتبہ يا تين مرتبہ ‘‘ ہے  ايڑيوں کے ليے آگ کا عذاب’’ « ويل للأعقاب من النار»الله عليہ وسلم نے فرمايا 

 فرمايا ۔

 

SUNAN-IBN-MAJAH#486    ُدٍ، قَالاَ حَدَّثنََا وَكِيعٌ، عَنْ سُفْيَانَ، عَنْ مَنْص ورٍ، عَنْ هِلالَِ حَدَّثنََا أبَوُ بَكْرِ بْنُ أبَِي شَيْبَةَ، وَعَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ

 ِ ئوُنَ وَأعَْقَابھُُمْ تلَوُحُ فقََالَ  بْنِ عُ بْنِ يسَِافٍ، عَنْ أبَِي يَحْيَى، عَنْ عَبْدِ اللََّّ ِ ـ صلى الله عليه وسلم ـ قوَْمًا يَتوََضَّ وَيْلٌ لِلأعَْقَابِ مِنَ  " مَرَ، قاَلَ رَأىَ رَسُولُ اللََّّ

. "النَّارِ أسَْبغِوُا الْوُضُوءَ   

Abdullah bin 'Amr said:"The Messenger of Allah saw some people performing 

ablution, and their heels were dry. He said: 'Woe to the heels because of Hell-fire, 

perform ablution properly!'" 

 
SUNAN-ABI-DAWUD#97    ،ٍحَدَّثنََا مُسَدَّدٌ، حَدَّثنََا يَحْيَى، عَنْ سُفْيَانَ، حَدَّثنََا مَنْصُورٌ، عَنْ هِلالَِ بْنِ يِسَاف

ِ صلى الله عليه وسلم رَأىَ قوَْمًا وَأعَْقَابھُُمْ تَ عَ  ِ بْنِ عَمْرٍو، أنََّ رَسُولَ اللََّّ وَيْلٌ  " لوُحُ فَقَالَ نْ أبَِي يَحْيَى، عَنْ عَبْدِ اللََّّ

. "لِلأعَْقَابِ مِنَ النَّارِ أسَْبِغوُا الْوُضُوءَ   

‘Abd Allah b. ‘Amr reported : The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) saw some people 

(performing ablution) while their heels were dry. He then said : Woe to the heels 

because of Hell. Perform the ablution in full. 
رسول الله صلی الله عليہ وسلم نے ايک قوم کو اس حال ميں ديکھا کہ  عبدالله بن عمرو رضی الله عنہما کہتے ہيں کہ

وضو کرنے ميں ان کی ايڑياں ) پانی نہ پہنچنے کی وجہ سے ( خشک تھيں تو آپ صلی الله عليہ وسلم نے فرمايا : 

؎ ۱ايڑيوں کو بھگونے ميں کوتاہی کرنے والوں کے ليے جہنم کی آگ سے تباہی ہے وضو پوری طرح سے کرو ” 

۔“   

 

SUNAN-AN-NASSAI#111      أخَْبَرَنَا مَحْمُودُ بْنُ غَيْلاَنَ، قَالَ حَدَّثنََا وَكِيعٌ، حَدَّثنََا سُفْيَانُ، ح وَأنَْبَأنََا عَمْرُو

حْمَنِ، قَالَ حَدَّثنََا سُفْيَانُ،  ٍ، قَالَ حَدَّثنََا عَبْدُ الرَّ ، عَنْ هِلالَِ بْنِ يِسَافٍ، عَنْ أبَيِ عَنْ مَنْصُورٍ  -وَاللَّفْظُ لَهُ  -بْنُ عَلِيِّ

ئوُنَ فرََأىَ أعَْ  ِ صلى الله عليه وسلم قَوْمًا يَتوََضَّ ِ بْنِ عَمْرٍو، قَالَ رَأىَ رَسُولُ اللََّّ  " قَابھَُمْ تلَوُحُ فَقَالَ يَحْيَى، عَنْ عَبْدِ اللََّّ
. "وَيْلٌ لِلأعَْقَابِ مِنَ النَّارِ أسَْبغِوُا الْوُضُوءَ      

It was narrated that 'Abdullah bin 'Amr said:"The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) saw some 

people whose heels were still dry, so he said: 'Woe to the heels from the Fire. Perform 

Wudu' properly.'" 

 

SUNAN-IBN-MAJAH#491     مَشْقِيَّانِ، قَالاَ حَدَّثنََا حَدَّثنََا الْعَبَّاسُ بْنُ عُثمَْانَ، وَعُثمَْانُ بْنُ إِسْمَاعِيلَ الدِِّ

 ِ ِ ، حَدَّثنَِي أبَوُ عَبْ الْوَلِيدُ بْنُ مُسْلِمٍ، حَدَّثنََا شَيْبَةُ بْنُ الأحَْنَفِ، عَنْ أبَِي سَلاَّمٍ الأسَْوَدِ، عَنْ أبَِي صَالِحٍ الأشَْعرَِيِّ دِ اللََّّ
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، عَنْ خَالِدِ بْنِ الْوَلِيدِ، وَيَزِيدَ بْنِ أبَِي سُفْيَانَ، وَشُرَحْبِيلَ ابْنِ حَسَنَةَ، وَعَمْرِو بْنِ الْ  عَاصِ، كُلُّ هَؤُلاَءِ سَمِعوُا الأشَْعرَِيُّ

ِ ـ صلى الله عليه وسلم ـ قَالَ  وا الْوُضُوءَ وَيْلٌ لِلأَ  " مِنْ، رَسُولِ اللََّّ . "عْقَابِ مِنَ النَّارِ أتَِمُّ     
It was narrated from Khalid bin Walid, Yazid bin Abu Sufyan, Shurahbil bin Hasanah 

and 'Amr bin 'As that:They all heard the Messenger of Allah say: 'Complete the 

ablution. Woe to the heels because of Hell-fire." 

 

BUKHARI#96    بْنِ ح ِ دَّثنََا مُسَدَّدٌ، قَالَ حَدَّثنََا أبَوُ عَوَانَةَ، عَنْ أبَِي بِشْرٍ، عَنْ يوُسُفَ بْنِ مَاهَكَ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ ََ 

ِ صلى الله عليه وسلم فيِ سَفرٍَ سَافرَْنَاہُ فَأدَْرَكَنَا وَقَدْ أرَْهَقْنَا الصَّلاَ  ةَ صَلاةََ الْعَصْرِ وَنحَْنُ عَمْرٍو، قَالَ تخََلَّفَ رَسُولُ اللََّّ

أُ، فَجَعَلْنَا نمَْسَحُ عَلَى أرَْجُلِنَا، فنََادىَ بِأعَْلىَ صَوْتِهِ  تيَْنِ أوَْ ثلَاثَاً ."وَيْلٌ لِلأعَْقَابِ مِنَ النَّارِ  " نَتوََضَّ .مَرَّ   
Narrated `Abdullah bin `Amr:Once Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) remained behind us in a 

journey. He joined us while we were performing ablution for the `Asr prayer which 

was over-due. We were just passing wet hands over our feet (not washing them 

properly) so the Prophet (صلى الله عليه وسلم) addressed us in a loud voice and said twice or thrice, 

"Save your heels from the fire." 

ہم سے مسدد نے بيان کيا ، ان سے ابوعوانہ نے ابی بشر کے واسطے سے بيان کيا ، وہ يوسف بن ماهک 

ايک سفر ميں رسول الله  سے بيان کرتے ہيں ، وہ عبدالله بن عمرو رضی الله عنہما سے ، وہ کہتے ہيں کہ

پھر آپ صلی الله عليہ وسلم ہمارے قريب پہنچے ۔ تو عصر کی صلی الله عليہ وسلم ہم سے پيچھے رہ گئے ۔ 

نماز کا وقت ہو چکا تھا يا تنگ ہو گيا تھا اور ہم وضو کر رہے تھے ۔ ہم اپنے پيروں پر پانی کا ہاتھ پھيرنے 

لگے تو آپ صلی الله عليہ وسلم نے بلند آواز سے فرمايا کہ آگ کے عذاب سے ان ايڑيوں کی ) جو خشک رہ 

( خرابی ہے ۔ يہ دو مرتبہ فرمايا يا تين مرتبہ ۔ جائيں  

 
MUSLIM#240a     ِ ، وَأبَوُ الطَّاهِرِ، وَأحَْمَدُ بْنُ عِيسَى، قَالوُا أخَْبَرَنَا عَبْدُ اللََّّ بْنُ حَدَّثنََا هَارُونُ بْنُ سَعِيدٍ الأيَْلِيُّ

ِ صلى الله عليه وَهْبٍ، عَنْ مَخْرَمَةَ بْنِ بكَُيْرٍ، عَنْ أبَِيهِ، عَنْ سَالِ  مٍ، مَوْلَى شَدَّادٍ قَالَ دخََلْتُ عَلَى عَائِشَةَ زَوْجِ النَّبِيِّ

أَ عِنْدهََا فَقَالَتْ  حْمَنِ بْنُ أبَِي بَكْرٍ فَتوََضَّ حْمَنِ أسَْبِغِ وسلم يَوْمَ توُُفِِّيَ سَعْدُ بْنُ أبَيِ وَقَّاصٍ فَدخََلَ عَبْدُ الرَّ  يَا عَبْدَ الرَّ

ِ صلى الله عليه وسلم يَقوُلُ الْوُضُوءَ فَ  . "وَيْلٌ لِلأعَْقَابِ مِنَ النَّارِ  " إنِِّيِ سَمِعْتُ رَسُولَ اللََّّ      
Salim, the freed slave of Shaddad, said:I came to 'A'isha, the wife of the Prophet (صلى الله عليه وسلم), 

on the day when Sa'db. Abi Waqqas died. 'Abd al-Rahman b. Abu Bakr also came 

there and he performed ablution in her presence. She (Hadrat 'A'isha) said: Abd al-

Rahman, complete the ablution as I heard the Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) say: Woe to the 

heels because of hell-fire. 

Hadith:Pray Sunnah and Nawafil in homes! 
RIYAD-AS-SALIHIN#1130    إذا " :قال رسول الله صلى الله عليه وسلم  :وعن جابر رضي الله عنه قال

."قضى أحدكم صلاته في مسجدہ، فليجعل لبيته نصيباً من صلاته، فإن الله جاعل في بيته صلاته خيرًا     
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Jabir (May Allah be pleased with him)reported:The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, 

"When you have finished your (Fard) Salat (prayer) in the mosque, you should observe 

some of your (Sunnah and Nawafil) Salat at home; Allah will bless your homes 

because of your Salat (in your homes)." 

 
 

Hadith:2 rakkah Nawafil (Taheeyatul masjid) before sitting in the 

mosque!! 

 
BUKHARI#444    َبَيْرِ، عَنْ ع ِ بْنِ الزُّ ِ بْنُ يوُسُفَ، قَالَ أخَْبَرَنَا مَالِكٌ، عَنْ عَامِرِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ مْرِو حَدَّثنََا عَبْدُ اللََّّ

 ِ ِ، عَنْ أبَِي قتَاَدةََ السَّلمَِيِّ رَقِيِّ ِ صلى الله عليه وسلم قَالَ ، أنََّ بْنِ سُليَْمٍ الزُّ إِذاَ دخََلَ أحََدكُُمُ الْمَسْجِدَ فَلْيرَْكَعْ  "  رَسُولَ اللََّّ

."رَكْعَتيَْنِ قَبْلَ أنَْ يجَْلِسَ           
Narrated Abu Qatada Al-Aslami:Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "If anyone of you enters 

a mosque, he should pray two rak`at before sitting." 
ہم سے عبدالله بن يوسف نے بيان کيا انھوں نے کہا کہ ہميں امام مالک نے عامر بن عبدالله بن زبير سے يہ خبر پہنچائی 

رسول الله  ، انھوں نے عمرو بن سليم زرقی کے واسطہ سے بيان کيا ، انھوں نے ابوقتادہ سلمی رضی الله عنہ سے کہ

عليہ وسلم نے فرمايا جب تم ميں سے کوئی شخص مسجد ميں داخل ہو تو بيٹھنے سے پہلے دو رکعت نماز  صلی الله

 پڑه لے ۔

 

BUKHARI#931    َقَالَ حَدَّثنَاَ سُفْيَانُ، عَنْ عَمْرٍو، سَمِعَ جَابِرًا، قَالَ دخََلَ رَجُلٌ يوَْم ،ِ لنَّبِيُّ صلى الله عليه الْجُمُعَةِ وَا حَدَّثنََا عَلِيُّ بْنُ عَبْدِ اللََّّ

."فَصَلِِّ رَكْعَتيَْنِ  "قَالَ  .قَالَ لاَ  ."أصََلَّيْتَ  "وسلم يَخْطُبُ فقََالَ   
Narrated Jabir:A man entered the Mosque while the Prophet (صلى الله عليه وسلم) was delivering the 

Khutba. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said to him, "Have you prayed?" The man replied in the 

negative. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Pray two rak`at." 
ہم سے علی بن عبدالله نے بيان کيا ، کہا کہ ہم سے سفيان بن عيينہ نے عمرو سے بيان کيا ، انہوں نے جابر رضی الله 

وسلم خطبہ پڑه رہے تھے ۔ آپ ايک شخص جمعہ کے دن مسجد ميں آيا ۔ نبی کريم صلی الله عليہ  عنہ سے سنا کہ

صلی الله عليہ وسلم نے اس سے پوچھا کہ کيا تم نے ) تحيۃ المسجد کی ( نماز پڑه لی ہے ؟ آنے والے نے جواب ديا 

 کہ نہيں ۔ آپ صلی الله عليہ وسلم نے فرمايا کہ اٹھو اور دو رکعت نماز ) تحيۃ المسجد ( پڑه لو ۔

 

BUKHARI#3087    َْمَانُ بْنُ حَرْبٍ، حَدَّثنََا شُعْبَةُ، عَنْ مُحَارِبِ بْنِ دِثاَرٍ، قَالَ سَمِعْتُ جَابرَِ بْنَ عَبْدِ حَدَّثنََا سُلي

ا قَدِمْنَا الْمَدِينَةَ قَالَ لِي  ِ صلى الله عليه وسلم فيِ سَفَرٍ فَلمََّ ِ، رضى الله عنھما قَالَ كُنْتُ مَعَ النَّبِيِّ ادْخُلِ الْمَسْجِدَ  " اللََّّ

."صَلِِّ رَكْعَتيَْنِ فَ   

Narrated Jabir bin `Abdullah:I was on a journey in the company of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and 

when we reached Medina, he said to me, "Enter the Mosque and offer two rak`at." 
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ان سے محارب بن دثار نے بيان کيا ‘ ن کيا انہوں نے کہا ہم سے شعبہ نے بيا‘ ہم سے سليمان بن حرب نے بيان کيا 

ميں نبی کريم  انہوں نے بيان کيا کہ‘ انہوں نے کہا کہ ميں نے جابر بن عبدالله انصاری رضی الله عنہما سے سنا ‘ 

صلی الله عليہ وسلم کے ساتھ ايک سفر ميں تھا ۔ جب ہم مدينہ پہنچے تو آپ نے فرمايا کہ پہلے مسجد ميں جا اور دو 

) نفل ( نماز پڑه ۔ رکعت  

BUKHARI#3088    ِبْن ِ حْمَنِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ حَدَّثنََا أبَوُ عَاصِمٍ، عَنِ ابْنِ جُرَيْجٍ، عَنِ ابْنِ شِھَابٍ، عَنْ عَبْدِ الرَّ

هِ، عُ  ِ بْنِ كَعْبٍ عَنْ كَعْبٍ ـ رضى الله عنه ـ أنََّ النَّبيَِّ كَعْبٍ، عَنْ أبَيِهِ، وَعَمِِّ  صلى الله عليه وسلم كَانَ إِذاَ قَدِمَ مِنْ بيَْدِ اللََّّ
 .سَفرٍَ ضُحًى دخََلَ الْمَسْجِدَ، فَصَلَّى رَكْعَتيَْنِ قبَْلَ أنَْ يجَْلِسَ 

Narrated Ka`b:Whenever the Prophet (صلى الله عليه وسلم) returned from a journey in the forenoon, he 

would enter the Mosque and offer two rak`at before sitting. 
ان سے ‘ ان سے ابن شہاب نے ‘ انہوں نے کہا ہم سے ابن جريج نے بيان کيا ‘ ہم سے ابو عاصم نے بيان کيا 

ن بن عبدالله بن کعب نے  ان سے ان کے والد ) عبدالله ( اور چچا عبيدالله بن کعب رضی الله عنہ نے بيان ‘ عبدالرحم 

چڑهے سفر سے واپس ہوتے تو بيٹھنے سے پہلے مسجد ميں جا کر دو  نبی کريم صلی الله عليہ وسلم جب دن کيا کہ

 رکعت نفل نماز پڑهتے تھے ۔

 

SUNAN-AN-NASSAI#730    ِبيَْرِ، عَنْ عَمْرِو بْن ِ بْنِ الزُّ أخَْبرََنَا قتُيَْبةَُ، قَالَ حَدَّثنََا مَالِكٌ، عَنْ عَامِرِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ
ِ صلى الله عليه وسلم قَالَ سُلَيْمِ، عَنْ أبَِي  . "إذِاَ دخََلَ أحََدكُُمُ الْمَسْجِدَ فَلْيرَْكَعْ رَكْعَتيَْنِ قَبْلَ أنَْ يجَْلِسَ  "قَتاَدةََ، أنََّ رَسُولَ اللََّّ      

It was narrated from Abu Qatadah that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said:"When any one 

of you enters the Masjid, let him pray two Rak'ahs before he sits down." 
 

SUNAN-ABI-DAWUD#467    ٍبيَْرِ، عَنْ عَمْرِو بْنِ سُليَْم ِ بْنِ الزُّ ، حَدَّثنَاَ مَالِكٌ، عَنْ عَامِرِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ حَدَّثنَاَ الْقعَْنبَيُِّ

ِ، عَنْ أبَيِ قتَاَدةََ، أنََّ رَسُولَ  رَقيِِّ ِ صلى الله عليه وسلم قاَلَ الزُّ   "إِذاَ جَاءَ أحََدكُُمُ الْمَسْجِدَ فلَْيصَُلِِّ سَجْدتَيَْنِ مِنْ قبَْلِ أنَْ يجَْلِسَ  " اللََّّ

Abu Qatadah reported the Messenger of Allah (May peace be upon him) as saying; 

when any one of you enters the mosque, he should pray two RAKAHS before sitting 

down. 

SUNAN-IBN-MAJAH#1065     َوَيَعْقوُبُ بْنُ حُمَيْدِ بْنِ كَاسِبٍ، قَالا ، حَدَّثنََا إبِْرَاهِيمُ بْنُ الْمُنْذِرِ الْحِزَامِيُّ

 ِ ِ ـ صلى الله عليه حَدَّثنََا ابْنُ أبَِي فدُيَْكٍ، عَنْ كَثِيرِ بْنِ زَيْدٍ، عَنِ الْمُطَّلِبِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ ، عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ، أنََّ رَسُولَ اللََّّ

. "إِذاَ دخََلَ أحََدكُُمُ الْمَسْجِدَ فَلاَ يجَْلِسْ حَتَّى يرَْكَعَ رَكْعَتيَْنِ  " وسلم ـ قَالَ   

It was narrated from Abu Hurairah that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said:“When anyone 

of you enters the mosque, let him not sit down until he performs two Rak’ah.” 

SUNAN-IBN-MAJAH#1067{Hasan}     ِبَّاحِ، أنَْبَأنََا سُفْيَانُ بْنُ عُيَيْنَةَ، عَنِ ابْن دُ بْنُ الصَّ حَدَّثنََا مُحَمَّ

ِ، عَنْ أَ   "بِي سَعِيدٍ، قَالَ جَاءَ رَجُلٌ وَالنَّبِيُّ ـ صلى الله عليه وسلم ـ يَخْطُبُ فَقَالَ عَجْلانََ، عَنْ عِيَاضِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ

فَصَلِِّ رَكْعَتيَْنِ  "قَالَ  .قَالَ لاَ  . "أصََلَّيْتَ   

It was narrated that Abu Sa’eed said:“A man entered the mosque when the Prophet (صلى الله عليه وسلم) 

was delivering the sermon. He said: ‘Have you prayed?’ He said: ‘No.’ He said: ‘Then 

pray two Rak’ah.’ 
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MUSLIM#714a  بْنُ مَسْلمََةَ بْنِ قعَْنَبٍ، وَقتُيَْبَةُ بْنُ سَعِيدٍ، قَالاَ حَدَّثنََا مَالِكٌ، ح وَحَدَّثنََا ِ يَحْيَى بْنُ  حَدَّثنََا عَبْدُ اللََّّ

بَيْرِ، عَنْ عَمْرِو يَحْيَى، قَالَ  ِ بْنِ الزُّ ِ، عَنْ أبَِي قتَاَدةََ، أنََّ قرََأتُْ عَلَى مَالِكٍ عَنْ عَامِرِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ رَقيِِّ بْنِ سُليَْمٍ الزُّ

ِ صلى الله عليه وسلم قَالَ  . " أنَْ يجَْلِسَ إِذاَ دخََلَ أحََدكُُمُ الْمَسْجِدَ فَلْيَرْكَعْ رَكْعَتيَْنِ قَبْلَ  " رَسُولَ اللََّّ      
Abu Qatada (a Companion of the Prophet) reported Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) as 

saying:When any one of you enters the mosque, he should observe two rak'ahs (of 

Nafl prayer) before sitting. 

 

MUSLIM#715a    ُعَنْ سُفْيَانَ، عَنْ حَدَّثنََا أحَْمَدُ بْن ، ِ الأشَْجَعِيُّ اسٍ الْحَنَفِيُّ أبَوُ عَاصِمٍ، حَدَّثنََا عُبيَْدُ اللََّّ جَوَّ

ِ صلى الله عليه وسلم ديَْنٌ فَقَضَانِ  ِ، قَالَ كَانَ لِي عَلىَ النَّبيِِّ ي وَزَادنَيِ وَدخََلْتُ مُحَارِبِ بْنِ دِثاَرٍ، عَنْ جَابرِِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ

  "صَلِِّ رَكْعَتيَْنِ  " هِ الْمَسْجِدَ فَقَالَ لِي عَليَْ 

Jabir b. 'Abdullah reported:The Apostle of Allah (صلى الله عليه وسلم) owed me a debt; he paid me back 

and made an addition (of this). I entered the mosque and he (the Holy Prophet) said to 

me: Observe two rak'ahs of prayer. 

 

BUKHARI#930    ِ ادُ بْنُ زَيْدٍ، عَنْ عَمْرِو بْنِ دِينَارٍ، عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ ، حَدَّثنََا أبَوُ النُّعْمَانِ، قَالَ حَدَّثنََا حَمَّ

قمُْ  "قَالَ  .قَالَ لاَ  ."أصََلَّيْتَ يَا فلُاَنُ  "لْجُمُعَةِ فَقَالَ قَالَ جَاءَ رَجُلٌ وَالنَّبِيُّ صلى الله عليه وسلم يَخْطُبُ النَّاسَ يَوْمَ ا

."فَارْكَعْ   
Narrated Jabir bin `Abdullah:A person entered the mosque while the Prophet (صلى الله عليه وسلم) was 

delivering the Khutba on a Friday. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said to him, "Have you prayed?" 

The man replied in the negative. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Get up and pray two rak`at." 
ہم سے ابو النعمان نے بيان کيا ، کہا کہ ہم سے حماد بن زيد نے بيان کيا ، ان سے عمرو بن دينار نے ، ان سے جابر 

کريم صلی الله عليہ وسلم جمعہ کا خطبہ دے رہے تھے ۔ ايک شخص آيا نبی  بن عبدالله رضی الله عنہ نے بيان کيا کہ

آپ صلی الله عليہ وسلم نے پوچھا کہ اے فلاں ! کيا تم نے ) تحيۃ المسجد کی ( نماز پڑه لی ۔ اس نے کہا کہ نہيں ۔ 

 آپ صلی الله عليہ وسلم نے فرمايا اچھا اٹھ اور دو رکعت نماز پڑه لے ۔

 

RIYAD-AS-SALIHIN#1144  قال رسول الله صلى الله عليه وسلم :أبي قتادة رضي الله عنه قال وعن: 

."إذا دخل أحدكم المسجد فلا يجلس حتى يصلي ركعتين "   
Abu Qatadah (May Allah be pleased with him)reported:The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) 

said, "When anyone of you enters the mosque, he should perform two Rak'ah (of 

voluntary prayer) before sitting." 

SUNAN-AN-NASSAI#1217   َقَالَ حَدَّثنََا سُفْيَانُ، قَال ، هْرِيُّ حْمَنِ الزُّ دِ بْنِ عَبْدِ الرَّ ِ بْنُ مُحَمَّ أخَْبَرَنَا عَبْدُ اللََّّ

ِ قَالَ أخَْبَرَنِي سَعِيدٌ، عَنْ  هْرِيِّ أبَِي هُرَيْرَةَ، أنََّ أعَْرَابيًِّا، دخََلَ الْمَسْجِدَ فَصَلَّى رَكْعَتيَْنِ ثمَُّ قَالَ اللَّھُمَّ أحَْفظَُهُ مِنَ الزُّ

داً وَلاَ ترَْحَمْ مَعَنَا أحََداً  ِ صلى الله عليه وسلم  .ارْحَمْنيِ وَمُحَمَّ رْتَ وَاسِعاً  " فَقَالَ رَسُولُ اللََّّ . "لَقَدْ تحََجَّ  

It was narrated from Abu Hurairah that:A Bedouin entered the masjid and prayed two 

rak'ahs, then he said: "O Allah, have mercy on me and on Muhammad and do not have 
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mercy on anyone else." The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: "You have limited 

something vast." 

 

MUWATTA MALIK#391   ،ِ رَقِيِّ بَيْرِ، عَنْ عَمْرِو بْنِ سُلَيْمٍ الزُّ ِ بْنِ الزُّ وَحَدَّثنَيِ عَنْ مَالِكٍ، عَنْ عَامِرِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ
 ِ ِ، أنََّ رَسُولَ اللََّّ فَلْيرَْكَعْ رَكْعَتيَْنِ قَبْلَ أنَْ يجَْلِسَ إذِاَ دخََلَ أحََدكُُمُ الْمَسْجِدَ  "  صلى الله عليه وسلم قَالَ عَنْ أبَِي قَتاَدةََ الأنَْصَارِيِّ  

Yahya related to me from Malik from Amir ibn Abdullah ibn az- Zubayr from Amr 

ibn Sulaymaz-Zuraqi from Abu Qatadaal-Ansari that the Messenger of Allah, may 

Allah bless him and grant him peace, said, "When you enter the mosque, you should 

pray two rakas before you sit down."  
 

MUSLIM#714b   ُعَنْ زَائِدةََ، قَالَ حَدَّثنَِي عَمْرُو بْن ،ٍ يَحْيَى حَدَّثنََا أبَوُ بكَْرِ بْنُ أبَيِ شَيْبَةَ، حَدَّثنََا حُسَيْنُ بْنُ عَلِيِّ

دُ بْنُ  ، حَدَّثنَِي مُحَمَّ ِ، عَنْ أبَِي قتَاَدةََ، صَاحِبِ رَسُولِ الأنَْصَارِيُّ يَحْيَى بْنِ حَبَّانَ، عَنْ عَمْرِو بْنِ سُليَْمِ بْنِ خَلْدةََ الأنَْصَارِيِّ

ِ صلى الله عليه وسلم جَالِسٌ بَيْنَ ظَھْرَانَىِ النَّاسِ  ِ صلى الله عليه وسلم قَالَ دخََلْتُ الْمَسْجِدَ وَرَسُولُ اللََّّ  -قَالَ  - اللََّّ

ِ صلى الله عليه وسلم فَ  ِ  . "مَا مَنَعَكَ أنَْ ترَْكَعَ رَكْعَتيَْنِ قبَْلَ أنَْ تجَْلِسَ  "جَلَسْتُ فَقَالَ رَسُولُ اللََّّ قَالَ فَقلُْتُ يَا رَسُولَ اللََّّ

. " يَجْلِسْ حَتَّى يَرْكَعَ رَكْعَتيَْنِ فَإذِاَ دخََلَ أحََدكُُمُ الْمَسْجِدَ فَلاَ  "قَالَ  .رَأيَْتكَُ جَالِسًا وَالنَّاسُ جُلوُسٌ   
Abu Qatada, a Companion of the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), said: entered the mosque, 

when the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) had been sitting among people, and I also sat down 

among them. Upon this the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: What prevented you from 

offering two rak'ahs (of Nafl prayer) before sitting down? I said: Messenger of Allah, I 

saw you sitting and people sitting (around you and I, therefore, sat in your company). 

He (the Holy Prophet) then said: When anyone among you enters the mosque, he should 

not sit till he has observed two rak'ahs. 

 

SUNAN-IBN-MAJAH#1166   َارٍ، حَدَّثنََا سُفْيَانُ بْنُ عُيَيْنَةَ، عَنْ عَمْرِو بْنِ دِينَارٍ، سَمِع حَدَّثنََا هِشَامُ بْنُ عَمَّ

بَيْرِ، سَمِعَ جَابِرَ  ِ، قَالَ دخََلَ سُلَيْكٌ الْغطََفَانِيُّ الْمَسْجِدَ وَالنَّبِيُّ ـ صلى الله عليه وسلم ـ  جَابرًِا، وَأبَوُ الزُّ بْنَ عَبْدِ اللََّّ

ا عَمْرٌو فَلَمْ يَذْكُرْ سُليَْكًا  . "فَصَلِِّ رَكْعَتيَْنِ  "قَالَ  .قَالَ لاَ  . "أصََلَّيْتَ  "فَقَالَ  .يَخْطُبُ  .وَأمََّ  

It was narrated that Jabir bin ‘Abdullah said:“Sulaik Ghatafani entered the mosque 

when the Prophet (صلى الله عليه وسلم) was delivering the sermon. He said: ‘Have you prayed?’ He said: 

‘No.’ He said: ‘Then perform two Rak’ah.’” 

 

Hadith:What is stealing of Prayers & the one who steals his 

prayers!! Fast track/speedy prayer!!  
MUWATTA MALIK#406    ِ ةَ، أنََّ رَسُولَ اللََّّ وَحَدَّثنَِي عَنْ مَالِكٍ، عَنْ يَحْيىَ بْنِ سَعِيدٍ، عَنِ النُّعْمَانِ بْنِ مُرَّ

ُ وَرَسُولهُُ  انيِ " . وَذلَِكَ قبَْلَ أنَْ ينُْزَلَ فِيھِمْ . قَالوُا اللََّّ صلى الله عليه وسلم قَالَ " مَا ترََوْنَ  فيِ الشَّارِبِ وَالسَّارِقِ وَالزَّ
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أعَْلَمُ . قَالَ " هُنَّ فوََاحِشُ وَفِيھِنَّ عُقوُبَةٌ وَأسَْوَأُ السَّرِقَةِ الَّذِي يَسْرِقُ صَلاتَهَُ " . قَالُ وا وَكَيْفَ يَ سْرِقُ صَلاتَهَُ يَا رَسُولَ 

ِ قَالَ    "وعَھَا وَلاَ سُجُودهََا لاَ يتُِمُّ رُكُ  "اللََّّ
Yahya related to me from Malik from Yahya ibn Said from an-Numan ibn Murra that 

the Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him peace, said,"What about 

drunkenness, stealing and adultery? "That was before anything had been revealed 

about them. They said, "Allah and His Messenger know best." He said, "They are 

excesses and in them is a punishment. And the worst of thieves is the one who steals 

his prayer." They said, "How does he steal his prayer, Messenger of Allah?" He 

replied, "He does not do ruku or sajda properly." 

 

BUKHARI#751    َبِيهِ، عَنْ مَسْرُوقٍ، حَدَّثنََا مُسَدَّدٌ، قَالَ حَدَّثنََا أبَوُ الأحَْوَصِ، قَالَ حَدَّثنََا أشَْعَثُ بْنُ سُليَْمٍ، عَنْ أ

ِ صلى الله عليه وسلم عَنْ الِالْتِفَاتِ فيِ الصَّلاةَِ فَقَالَ  هُوَ اخْتِلاسٌَ يَخْتلَِسُهُ  " عَنْ عَائِشَةَ، قَالَتْ سَألَْتُ رَسُولَ اللََّّ

."الشَّيْطَانُ مِنْ صَلاةَِ الْعبَْدِ      
Narrated `Aisha:I asked Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) about looking hither and thither in 

prayer. He replied, "It is a way of stealing by which Satan takes away (a portion) from 

the prayer of a person." 

ہم سے مسدد بن مسرہد نے بيان کيا ، کہا کہ ہم سے ابوالاحوص سلام بن سليم نے بيان کيا ، کہا کہ ہم سے 

سليم نے بيان کيا اپنے والد کے واسطے سے ، انھوں نے مسروق بن اجدع سے ، انھوں نے حضرت  اشعت بن

ميں نے رسول الله صلی الله عليہ وسلم سے نماز ميں ادهر ادهر  عائشہ رضی الله عنہا سے آپ نے بتلايا کہ

جو شيطان بندے کی نماز  ديکھنے کے بارے ميں پوچھا ۔ آپ صلی الله عليہ وسلم نے فرمايا کہ يہ تو ڈاکہ ہے

 پر ڈالتا ہے ۔

 

BUKHARI#3291    َبِيعِ، حَدَّثنََا أبَوُ الأحَْوَصِ، عَنْ أشَْعَثَ، عَنْ أبَِيهِ، عَنْ مَسْرُوقٍ، قَال حَدَّثنََا الْحَسَنُ بْنُ الرَّ

جُلِ فيِ الصَّلاةَِ قَالَتْ عَائِشَةُ ـ رضى الله عنھا ـ سَألَْتُ النَّبيَِّ صلى الله عليه وسلم عَنِ الْتِ  هُوَ اخْتِلاسٌَ  " فَقَالَ  .فَاتِ الرَّ

."يَخْتلَِسُ الشَّيْطَانُ مِنْ صَلاةَِ أحََدِكُمْ   
Narrated `Aisha:I asked the Prophet (صلى الله عليه وسلم) about one's looking here and there during the 

prayer. He replied, "It is what Satan steals from the prayer of any one of you." 

ہم سے حسن بن ربيع نے بيان کيا ، کہا ہم سے ابوالاحوص نے ، ان سے اشعث نے ، ان سے ان کے والد نے 

ميں نے رسول الله صلی الله  ، ان سے مسروق نے بيان کيا اور ان سے عائشہ رضی الله عنہا نے بيان کيا کہ

ھنے کے متعلق پوچھا تو آپ صلی الله عليہ وسلم نے فرمايا کہ يہ عليہ وسلم سے نماز ميں ادهر ادهر ديک

 شيطان کی ايک اچک ہے جو وہ تم ميں سے ايک کی نماز سے کچھ اچک ليتا ہے ۔

 

SUNAN-AN-NASSAI#1312     ،ٌوَهُوَ  - أخَْبَرَنَا أحَْمَدُ بْنُ سُليَْمَانَ، قَالَ حَدَّثنََا يَحْيَى بْنُ آدمََ، قَالَ حَدَّثنََا مَالِك

فٍ، عَنْ زَيْدِ بْنِ وَهْبٍ، عَنْ حُذيَْفَةَ، أنََّهُ رَأىَ رَجُلاً يصَُلِِّي فطََفَّفَ فَقَالَ لَهُ  -ابْنُ مِغْوَلٍ  حُذيَْفَةُ مُنْذُ  عَنْ طَلْحَةَ بْنِ مُصَرِِّ
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ةَ لمَِتَّ لاَ تُ مُنْذُ أرَْبَعِينَ سَنَةً وَلوَْ مِتَّ وَأنَْتَ تصَُلِِّي هَذِہِ الصَّ قَالَ مَا صَلَّيْ  .كَمْ تصَُلِِّي هَذِہِ الصَّلاةََ قَالَ مُنْذُ أرَْبَعِينَ عَامًا 

جُلَ لَيخَُفِِّفُ وَيتُِمُّ وَيحُْسِنُ  دٍ صلى الله عليه وسلم ثمَُّ قَالَ إِنَّ الرَّ .عَلىَ غَيْرِ فطِْرَةِ مُحَمَّ      
It was narrated from Hudhaifah that:He saw a man praying (And his bowing and 

prostration) were lacking. Hudhaifah said to him: 'For how long have you been praying 

like this?' He said: "For forty years.' He said: 'You have not been praying for forty years 

and if you die praying like this, you will have died following a path other than the path 

of Muhammad (صلى الله عليه وسلم). Then he said: 'It is possible for a man to pray briefly, but still do it 

properly." 

 

SUNAN-AN-NASSAI#1053   ِ  بْنِ يَحْيَى أخَْبرََنَا قتُيَْبَةُ، قَالَ حَدَّثنََا بَكْرُ بْنُ مُضَرَ، عَنِ ابْنِ عَجْلانََ، عَنْ عَلِيِّ

ِ صلى الله هِ، رِفَاعَةَ بْنِ رَافِعٍ وَكَانَ بَدْرِيًّا قَالَ كُنَّا مَعَ رَسُولِ اللََّّ ِ، عَنْ أبَيِهِ، عَنْ عَمِِّ رَقيِِّ  عليه وسلم إِذْ دخََلَ رَجُلٌ الزُّ

ِ صلى الله عليه وسلم يَرْمُقهُُ وَلاَ يَشْعرُُ  ِ صلى الله عليه وسلم الْمَسْجِدَ فَصَلَّى وَرَسُولُ اللََّّ ثمَُّ انْصَرَفَ فَأتَىَ رَسُولَ اللََّّ

قَالَ لاَ أدَْرِي فيِ الثَّانِيَةِ أوَْ فِي الثَّالِثةَِ قَالَ وَالَّذِي  . "ارْجِعْ فَصَلِِّ فَإنَِّكَ لَمْ تصَُلِِّ  "فَسَلَّمَ عَليَْهِ فرََدَّ عَليَْهِ السَّلامََ ثمَُّ قَالَ 

أْ فَأحَْسِنِ الْوُضُوءَ ثمَُّ قمُْ فَاسْتقَْبِلِ الْقِبْلَةَ  "قَالَ  .كَ الْكِتاَبَ لَقَدْ جَھِدْتُ فَعَلِِّمْنِي وَأرَِنِي أنَْزَلَ عَليَْ  إِذاَ أرََدْتَ الصَّلاةََ فَتوََضَّ

تعَْتدَِلَ قَائمًِا ثمَُّ اسْجُدْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ سَاجِداً ثمَُّ ارْفَعْ رَأسَْكَ حَتَّى ثمَُّ كَبِِّرْ ثمَُّ اقْرَأْ ثمَُّ ارْكَعْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ رَاكِعًا ثمَُّ ارْفَعْ حَتَّى 

مِنْ  صْتَ مِنْ ذلَِكَ فَإنَِّمَا تنَْقصُُهُ تطَْمَئِنَّ قَاعِداً ثمَُّ اسْجُدْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ سَاجِداً فَإذِاَ صَنعَْتَ ذلَِكَ فَقَدْ قَضَيْتَ صَلاتَكََ وَمَا انْتقََ 

. "صَلاتَِكَ   
It was narrated that Rifa'ah bin Rafi'- who had been present at Badr- said:We were with 

the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) when a man entered the Masjid and prayed. The Messenger 

of Allah (صلى الله عليه وسلم) watched him without him realizing, then he finished, came to the 

Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and greeted him with salam. He returned the salam and said: 

"Go back and pray, for you have not prayed.'" He (the narrator) said: "I do not know if 

it was the second or third time,- "(the man) said: 'By the One Who revealed the Book to 

you, I have tried my best. Teach me and show me.' He said: 'When you want to pray, 

perform wudu' and do it well, then stand up and face the qiblah. Then say the takbir, 

then recite, then bow until you are at ease in bowing. Then stand up until you are 

standing up straight. Then prostrate until you are at ease in prostration, then raise your 

head until you are at ease in sitting, then prostrate until you are at ease in prostration. If 

you do that then you will have done your prayer properly, and whatever you failed to do 

properly is going to detract from your prayer." 

 
 

BUKHARI#6251   ِعَنْ سَعِيدِ بْن ،ِ ِ بْنُ نمَُيْرٍ، حَدَّثنََا عُبيَْدُ اللََّّ أبَِي سَعِيدٍ  حَدَّثنََا إِسْحَاقُ بْنُ مَنْصُورٍ، أخَْبَرَنَا عَبْدُ اللََّّ

 ِ ِ صلى الله عليه وسلم جَالِسٌ فيِ نَالْمَقْبرُِيِّ احِيَةِ ، عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ ـ رضى الله عنه أنََّ رَجُلاً، دخََلَ الْمَسْجِدَ وَرَسُولُ اللََّّ

ِ صلى الله عليه وسلم  مُ ارْجِعْ فَصَلِِّ فَإنَِّكَ لَمْ تصَُلِِّ وَعَلَيْكَ السَّلاَ  "الْمَسْجِدِ فَصَلَّى، ثمَُّ جَاءَ فَسَلَّمَ عَليَْهِ فَقَالَ لَهُ رَسُولُ اللََّّ

، فَإنَِّكَ لَمْ تصَُلِِّ  "فَقَالَ  .فَرَجَعَ فَصَلَّى، ثمَُّ جَاءَ فَسَلَّمَ  ." فَقَالَ فِي الثَّانيَِةِ أوَْ فيِ الَّتِي بَعْدهََا  ."وَعَليَْكَ السَّلامَُ فَارْجِعْ فَصَلِِّ
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 ِ قْبلِِ الْقِبْلَةَ فكََبِِّرْ، ثمَُّ اقْرَأْ بِمَا تيََسَّرَ مَعَكَ مِنَ  اسْتَ إِذاَ قمُْتَ إِلىَ الصَّلاةَِ فَأسَْبِغِ الْوُضُوءَ، ثمَُّ  "فَقَالَ  .عَلِِّمْنيِ يَا رَسُولَ اللََّّ

 اسْجُدْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ سَاجِداً، ثمَُّ ارْفَعْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ الْقرُْآنِ، ثمَُّ ارْكَعْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ رَاكِعاً، ثمَُّ ارْفَعْ حَتَّى تسَْتوَِيَ قَائمًِا، ثمَُّ 

وَقَالَ أبَوُ أسَُامَةَ  ."تِكَ كُلِِّھَا جَالِسًا، ثمَُّ اسْجُدْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ سَاجِداً، ثمَُّ ارْفَعْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ جَالِسًا، ثمَُّ افْعلَْ ذلَِكَ فيِ صَلاَ 

."حَتَّى تسَْتوَِيَ قَائمًِا  " فيِ الأخَِيرِ   
Narrated Abu Huraira:A man entered the mosque while Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) was 

sitting in one side of the mosque. The man prayed, came, and greeted the Prophet. 

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said to him, "Wa 'Alaikas Salam (returned his greeting). Go back 

and pray as you have not prayed (properly)." The man returned, repeated his prayer, 

came back and greeted the Prophet. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Wa alaika-s-Salam (returned 

his greeting). Go back and pray again as you have not prayed (properly)." The man said 

at the second or third time, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Kindly teach me how to pray". 

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "When you stand for prayer, perform ablution properly and then 

face the Qibla and say Takbir (Allahu-Akbar), and then recite what you know from the 

Qur'an, and then bow with calmness till you feel at ease then rise from bowing, till you 

stand straight, and then prostrate calmly (and remain in prostration) till you feel at ease, 

and then raise (your head) and sit with calmness till you feel at ease and then prostrate 

with calmness (and remain in prostration) till you feel at ease, and then raise (your head) 

and sit with calmness till you feel at ease in the sitting position, and do likewise in whole 

of your prayer." And Abu Usama added, "Till you stand straight." 
ق بن منصور نے بيان کيا انہوں نے کہا ہم کو عبدالله بن نمير نے خبر دی ، ان سے عبيدالله نے بيان کيا ،  ہم سے اسح 

ايک  ان سے سعيد بن ابی سعيد مقبری نے بيان کيا اور ان سے حضرت ابوہريرہ رضی الله عنہ نے بيان کيا کہ

ميں داخل ہوا ، رسول الله صلی الله عليہ وسلم مسجد کے کنارے بيٹھے ہوئے تھے ۔ اس نے نماز شخص مسجد 

پڑهی اور پھر حاضر ہو کر آنحضرت صلی الله عليہ وسلم کو سلام کيا ۔ آنحضرت صلی الله عليہ وسلم نے فر 

پڑهی ۔ وہ واپس گئے اور نماز  واپس جا اور دوبارہ نماز پڑه ، کيو نکہ تم نے نماز نہيں“ عليک السلام ” مايا 

پڑهی ۔ پھر ) نبی کريم صلی الله عليہ وسلم ( کے پاس آئے اور سلام کيا آپ نے فرمايا وعليک السلام ۔ واپس 

جاؤ پھر نماز پڑهو ۔ کيو نکہ تم نے نماز نہيں پڑهی ۔ وہ واپس گيا اور اس نے پھر نماز پڑهی ۔ پھر واپس آيا 

ہ وسلم کی خدمت ميں سلام عرض کيا ۔ آپ صلی الله عليہ وسلم نے جواب ميں فر اور نبی اکرم صلی الله علي

مايا وعليکم السلام ۔ واپس جاؤ اور دو بارہ نمازپڑهو ۔ کيو نکہ تم نے نماز نہيں پڑهی ۔ ان صاحب نے دوسر 

صلی الله ی مرتبہ ، يا اس کے بعد ، عرض کيا يا رسول الله ! مجھے نماز پڑهنی سکھا ديجئيے ۔ آنحضرت 

عليہ وسلم نے فر مايا جب نماز کے ليے کھڑے ہواکرو تو پہلے پو ری طرح وضو کيا کرو ، پھر قبلہ رو ہو 

کر تکبير ) تحريمہ ( کہو ، اس کے بعد قر آن مجيد ميں سے جو تمہارے لئے آسان ہو وہ پڑهو ، پھر رکوع 

سيدهے کھڑے ہو جاؤ تو پھر سجدہ ميں  کرو اور جب رکوع کی حالت ميں برابر ہو جاؤ تو سر اٹھاؤ ۔ جب

جاؤ ، جب سجدہ پو ری طرح کر لو تو سر اٹھاؤ اور اچھی طرح سے بيٹھ جاؤ ۔ يہی عمل اپنی ہر رکعت ميں 

 کرو ۔ اور ابواسامہ راوی نے دوسرے سجدہ کے بعد يوں کہا پھر سر اٹھا يہاں تک کہ سيد ها کھڑا ہو جا ۔
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BUKHARI#6667    ْبْنُ عُمَرَ، عَنْ سَعِيدِ بْنِ أبَِي حَدَّثنَِي إِس ِ حَاقُ بْنُ مَنْصُورٍ، حَدَّثنََا أبَوُ أسَُامَةَ، حَدَّثنََا عُبيَْدُ اللََّّ

ِ صلى الله عليه وسلم فيِ نَاحِيَةِ  جَاءَ فَسَلَّمَ الْمَسْجِدِ، فَ  سَعِيدٍ، عَنْ أبَيِ هُرَيْرَةَ، أنََّ رَجُلاً، دخََلَ الْمَسْجِدَ يصَُلِِّي وَرَسُولُ اللََّّ

، فَإنَِّكَ لَمْ تصَُلِِّ  "عَليَْهِ فَقَالَ لَهُ  ، فَإنَِّكَ لَمْ تصَُلِِّ  "فَرَجَعَ فَصَلَّى، ثمَُّ سَلَّمَ فَقَالَ  ."ارْجِعْ فَصَلِِّ  ."وَعَليَْكَ، ارْجِعْ فَصَلِِّ

إِلىَ الصَّلاةَِ فَأسَْبِغِ الْوُضُوءَ، ثمَُّ اسْتقَْبلِِ الْقِبْلَةَ فكََبِِّرْ، وَاقْرَأْ بِمَا تيََسَّرَ مَعَكَ مِنَ إِذاَ قمُْتَ  "قَالَ  .قَالَ فيِ الثَّالِثةَِ فَأعَْلِمْنيِ

، سَاجِداً ثمَُّ ارْفَعْ حَتَّى ى تطَْمَئِنَّ الْقرُْآنِ، ثمَُّ ارْكَعْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ رَاكِعاً، ثمَُّ ارْفَعْ رَأسَْكَ حَتَّى تعَْتدَِلَ قَائمًِا، ثمَُّ اسْجُدْ حَتَّ 

."افْعلَْ ذلَِكَ فيِ صَلاتَِكَ كُلِِّھَا  تسَْتوَِيَ وَتطَْمَئِنَّ جَالِسًا، ثمَُّ اسْجُدْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ سَاجِداً، ثمَُّ ارْفَعْ حَتَّى تسَْتوَِيَ قَائمًِا، ثمَُّ   

Narrated Abu Huraira:A man entered the mosque and started praying while Allah's 

Messenger (صلى الله عليه وسلم) was sitting somewhere in the mosque. Then (after finishing the prayer) 

the man came to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and greeted him. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said to him, "Go 

back and pray, for you have not prayed. The man went back, and having prayed, he 

came and greeted the Prophet. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) after returning his greetings said, "Go 

back and pray, for you did not pray." On the third time the man said, "(O Allah's 

Messenger (صلى الله عليه وسلم)!) teach me (how to pray)." The Prophet said, "When you get up for the 

prayer, perform the ablution properly and then face the Qibla and say Takbir (Allahu 

Akbar), and then recite of what you know of the Qur'an, and then bow, and remain in 

this state till you feel at rest in bowing, and then raise your head and stand straight; and 

then prostrate till you feel at rest in prostration, and then sit up till you feel at rest while 

sitting; and then prostrate again till you feel at rest in prostration; and then get up and 

stand straight, and do all this in all your prayers." 

مجھ سے اسحاق بن منصور نے بيان کيا ، کہا ہم سے ابواسامہ نے بيان کيا ، کہا ہم سے عبيدالله بن عمر نے 

ايک صحابی  بيان کيا ، ان سے سعيد بن ابی سعيد نے اور ان سے حضرت ابوہريرہ رضی الله عنہ نے کہ

سلم مسجد کے ايک کنارے تشريف مسجدنبوی ميں نماز پڑهنے کے لئے آئے ۔ آنحضرت صلی الله عليہ و

رکھتے تھے ۔ پھر وہ صحابی آئے اور سلام کيا تو آنحضرت صلی الله عليہ وسلم نے فرمايا کہ جا پھر نماز 

پڑه ، اس لئے کہ تو نے نماز نہيں پڑهی ۔ وہ واپس گئے اور پھر نماز پڑه کر آئے اور سلام کيا ۔ آنحضرت 

ان سے يہی فرمايا کہ واپس جا اور نماز پڑه کيونکہ تو نے نماز نہيں صلی الله عليہ وسلم نے اس مرتبہ بھی 

پڑهی ۔ آخر تيسری مرتبہ ميں وہ صحابی بولے کہ پھر مجھے نماز کا طريقہ سکھا ديجئيے ۔ آنحضرت صلی 

الله عليہ وسلم نے فرمايا کہ جب تم نماز کے لئے کھڑے ہوا کرو تو پہلے پوری طرح وضو کر ليا کرو ، پھر 

ہ رو ہو کر تکبير کہو اور جو کچھ قرآن مجيد ميں تمہيں ياد ہے اور تم آسانی کے ساتھ پڑه سکتے ہو اسے قبل

پڑها کرو ، پھر رکوع کرو اور سکون کے ساتھ رکوع کرچکو تو اپنا سر اٹھاؤ اور جب سيدهے کھڑے ہو 

اؤ ، يہاں تک کہ سيدهے جاؤ تو سجدہ کرو ، جب سجدے کی حالت ميں اچھی طرح ہو جاؤ تو سجدہ سے سراٹھ

ہو جاؤ اور اطمينان سے بيٹھ جاؤ ، پھر سجدہ کرو اور جب اطمينان سے سجدہ کر لو تو سر اٹھاؤ يہاں تک کہ 

 سيدهے کھڑے ہو جاؤ ، يہ عمل تم اپنی پوری نماز ميں کرو ۔

 

SUNAN-IBN-MAJAH#1113    ،َبْنِ عُمَر ِ ِ بْنُ نمَُيْرٍ، عَنْ عُبيَْدِ اللََّّ حَدَّثنََا أبَوُ بَكْرِ بْنُ أبَِي شَيْبَةَ، حَدَّثنََا عَبْدُ اللََّّ

ِ ـ صلى الله لم ـ فِي  عليه وسعَنْ سَعِيدِ بْنِ أبَِي سَعِيدٍ، عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ، أنََّ رَجُلاً، دخََلَ الْمَسْجِدَ فَصَلَّى وَرَسُولُ اللََّّ
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ِ ـ  . "وَعَليَْكَ فَارْجِعْ فَصَلِِّ فَإنَِّكَ لَمْ تصَُلِِّ  "نَاحِيَةٍ مِنَ الْمَسْجِدِ فَجَاءَ فَسَلَّمَ فَقَالَ  فرََجَعَ فَصَلَّى ثمَُّ جَاءَ فَسَلَّمَ عَلىَ النَّبِيِّ

ِ  . "لَمْ تصَُلِِّ بعَْدُ  وَعَليَْكَ فَارْجِعْ فَصَلِِّ فَإنَِّكَ  "صلى الله عليه وسلم ـ فَقَالَ   "قَالَ  .قَالَ فيِ الثَّالِثةََ فعََلِِّمْنيِ يَا رَسُولَ اللََّّ

حَتَّى تطَْمَئِنَّ  مِنَ الْقرُْآنِ ثمَُّ ارْكَعْ إِذاَ قمُْتَ إِلىَ الصَّلاةَِ فَأسَْبِغِ الْوُضُوءَ ثمَُّ اسْتقَْبلِِ الْقِبْلَةَ وَكَبِّرِْ ثمَُّ اقْرَأْ مَا تيََسَّرَ مَعَكَ 

سْتوَِيَ قَاعِداً ثمَُّ افْعلَْ ذلَِكَ فيِ رَاكِعاً ثمَُّ ارْفَعْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ قَائمًِا ثمَُّ اسْجُدْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ سَاجِداً ثمَُّ ارْفَعْ رَأْسَكَ حَتَّى تَ 

. "صَلاتَِكَ كُلِِّھَا   
It was narrated from Abu Hurairah that a man entered the mosque and performed prayer, 

and the Prophet (صلى الله عليه وسلم) was in a corner of the mosque. The man came and greeted him, and 

he said:“And also upon you. Go back and repeat your prayer, for you have not prayed.” 

So he went back and repeated his prayer, then he came and greeted the Prophet (صلى الله عليه وسلم). He 

said: “And also upon you. Go back and repeat your prayer, for you have not prayed.” 

On the third occasion, the man said: “Teach me, O Messenger of Allah!” He said: “When 

you stand up to offer the prayer, perform ablution properly, then stand to face the prayer 

direction and say Allahu Akbar. Then recite whatever you can of Qur’an, and then bow 

until you can feel at ease bowing. Then stand up until you feel at ease standing, then 

prostrate until you feel at ease prostrating. Then raise your head until you are sitting up 

straight. Do that throughout your prayer.” 
 

SUNAN-ABI-DAWUD#863  ،ِاد حَدَّثنََا زُهَيْرُ بْنُ حَرْبٍ، حَدَّثنََا جَرِيرٌ، عَنْ عَطَاءِ بْنِ السَّائِبِ، عَنْ سَالِمٍ الْبرََّ

ِ صلى الله عليه وسلم فَقَامَ قَالَ أتَيَْنَا عُقْبَةَ  ثنَْا عَنْ صَلاةَِ، رَسُولِ اللََّّ  بيَْنَ بْنَ عَمْرٍو الأنَْصَارِيَّ أبََا مَسْعوُدٍ فَقلُْنَا لَهُ حَدِِّ

ا رَكَعَ وَضَعَ يَديَْهِ عَلىَ رُكْبَتيَْهِ وَجَعلََ أصََابعَِهُ أسَْفلََ مِنْ  ذلَِكَ وَجَافىَ بيَْنَ مِرْفَقيَْهِ حَتَّى اسْتقََرَّ  أيَْدِينَا فِي الْمَسْجِدِ فَكَبَّرَ فَلَمَّ

ُ لِمَنْ حَمِدہَُ فَقَامَ حَتَّى اسْتقَرََّ كُلُّ شَىْءٍ مِنْهُ ثمَُّ كَبَّرَ وَ  سَجَدَ وَوَضَعَ كَفَّيْهِ عَلىَ الأرَْضِ ثمَُّ كُلُّ شَىْءٍ مِنْهُ ثمَُّ قَالَ سَمِعَ اللََّّ

كَ أيَْضًا ثمَُّ تَّى اسْتقَرََّ كُلُّ شَىْءٍ مِنْهُ ثمَُّ رَفَعَ رَأسَْهُ فجََلَسَ حَتَّى اسْتقَرََّ كُلُّ شَىْءٍ مِنْهُ فَفَعَلَ مِثلَْ ذلَِ جَافىَ بيَْنَ مِرْفَقيَْهِ حَ 

 ِ كْعَةِ فَصَلَّى صَلاتَهَُ ثمَُّ قَالَ هَكَذاَ رَأيَْنَا رَسُولَ اللََّّ . صلى الله عليه وسلم يصَُلِِّي صَلَّى أرَْبَعَ رَكَعَاتٍ مِثلَْ هَذِہِ الرَّ  
Narrated Uqbah ibn Amr al-Ansari:Salim al-Barrad said: We came to AbuMas'ud 

Uqbah ibn Amr al-Ansari and said to him: Tell us about the prayer of the Messenger of 

Allah (صلى الله عليه وسلم).He stood up before us in the mosque and said the takbir. When he bowed, he 

placed his hands upon his knees and put his fingers below, and kept his elbows (arms) 

away from his sides, so everything returned properly to its place. Then he said: "Allah 

listens to him who praises Him"; then he stood up so that everything returned properly 

to its place; then he said the takbir and prostrated and put the palms of his hands on the 

ground; he kept his elbow (arms) away from his sides, so that everything returned to its 

proper place. Then he raised his head and sat so that everything returned to its place; he 

then repeated it in a similar way. Then he offered four rak'ahs of prayer like this rak'ah 

and completed his prayer.Then he said: Thus we witnessed the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) 

offering his prayer. 
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SUNAN-AN-NASSAI#1314   ،ٍبْنُ الْمُبَارَكِ، عَنْ داَوُدَ بْنِ قَيْس ِ أخَْبرََنَا سُوَيْدُ بْنُ نَصْرٍ، قَالَ أنَْبَأنََا عَبْدُ اللََّّ

، لَهُ قَالَ حَدَّ  ، قَالَ حَدَّثنَِي أبَِي، عَنْ عَمٍِّ دِ بْنِ رَافِعِ بْنِ مَالِكٍ الأنَْصَارِيُّ
ٍ قَالَ كُنْتُ مَعَ  ثنَِي عَلِيُّ بْنُ يَحْيَى بْنِ خَلاَّ بَدْرِيِّ

ِ صلى الله عليه وسلم جَالِسًا فيِ الْمَسْجِدِ فَدخََلَ رَجُلٌ فَصَلَّى رَكْعَتيَْنِ ثمَُّ جَاءَ فَسَلَّمَ عَلىَ ِ صلى الله عليه  رَسُولِ اللََّّ النَّبِيِّ

 "ارْجِعْ فَصَلِِّ فَإنَِّكَ لَمْ تصَُلِِّ  "دَّ عَليَْهِ السَّلامََ ثمَُّ قَالَ لَهُ وسلم وَقَدْ كَانَ النَّبِيُّ صلى الله عليه وسلم يَرْمُقهُُ فيِ صَلاتَِهِ فرََ 

ِ صلى الله عليه وسلم فرََدَّ عَليَْهِ السَّلامََ ثمَُّ قَالَ  .  . "ارْجِعْ فَصَلِِّ فَإنَِّكَ لَمْ تصَُلِِّ  "فرََجَعَ فَصَلَّى ثمَُّ جَاءَ فَسَلَّمَ عَلىَ النَّبِيِّ

ابعَِةِ فَقَالَ وَالَّذِي أنَْزَلَ عَليَْكَ الْكِتاَبَ لَقَدْ جَھِدْتُ وَحَرَصْتُ  إِذاَ أرََدْتَ  "قَالَ  .فَأرَِنيِ وَعَلِِّمْنيِ حَتَّى كَانَ عِنْدَ الثَّالِثةَِ أوَِ الرَّ

أْ فَأحَْسِنْ وُضُوءَكَ ثمَُّ اسْتقَْبِلِ الْقِبْلَةَ   فكََبِِّرْ ثمَُّ اقْرَأْ ثمَُّ ارْكَعْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ رَاكِعاً ثمَُّ ارْفَعْ حَتَّى تعَْتدَِلَ قَائمًِا أنَْ تصَُلِِّيَ فَتوََضَّ

أتَمَْمْتَ صَلاتَكََ عَلَى  ثمَُّ ارْفَعْ فَإذِاَ ثمَُّ اسْجُدْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ سَاجِداً ثمَُّ ارْفَعْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ قَاعِداً ثمَُّ اسْجُدْ حَتَّى تطَْمَئِنَّ سَاجِداً

تْ وَمَا انْتقََصْتَ مِنْ هَذاَ فَإنَِّمَا تنَْتقَِصُهُ مِنْ صَلاتَِكَ  . "هَذاَ فَقَدْ تمََّ  
Ali bin Yahya bin Khallad bin Raf' bin Malik Al-Ansari said:"My father narrated to me 

that a paternal uncle of his, who had been at Badr, said: 'I was sitting with the Messenger 

of Allah (صلى الله عليه وسلم) in the masjid when a man came in and prayed two rak'ahs, then he came 

and greeted the Prophet (صلى الله عليه وسلم) with salam. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) had been watching him as he 

prayed, so he returned his salam, then he said: "Go back and pray, for you have not 

prayed." So he went back and prayed, then he came back and greeted the Prophet (صلى الله عليه وسلم) 

with salam. He returned the salam, then he said: "Go back and pray, for you have not 

prayed." The third or fourth time this happened, then the man said: "By the One Who 

revealed the Book to you, I have done my best and have tried hard; show me and teach 

me." He said: 'When you want to pray, perform wudu and do it well, then turn to face 

the Qiblah and say the takbir. Then recite the Quran, then bow until you are at ease in 

bowing. Then stand up until you are standing straight, then prostrate until you are at 

ease prostrating, then sit up until you are at ease sitting, then prostrate until you are at 

ease prostrating, then get up. If you complete the prayer in this manner you wil hve done 

it properly, and whatever you do less than this is lacking from you prayer.'" 

 

Hadith:Upon hearing the Adhan! 
         
BUKHARI#614   دَّثنََا عَلِيُّ بْنُ عَيَّاشٍ، قَالَ حَدَّثنََا شُعَيْبُ بْنُ ح دِ بْنِ الْمُنْكَدِرِ، عَنْ جَابرِِ ََ أبَيِ حَمْزَةَ، عَنْ مُحَمَّ

ِ صلى الله عليه وسلم قَالَ  ِ، أنََّ رَسُولَ اللََّّ ةِ  " بْنِ عَبْدِ اللََّّ مَنْ قَالَ حِينَ يَسْمَعُ النِِّداَءَ اللَّھُمَّ رَبَّ هَذِہِ الدَّعْوَةِ التَّامَّ

داً الْوَسِيلَةَ وَالْفَضِيلَةَ وَابْعَثهُْ مَقَامًا مَحْمُوداً الَّذِي وَعَدْتهَُ، حَلَّتْ لَهُ شَفَاعَتِي يَوْمَ الْقِيَ وَالصَّلاةَِ الْقَائمَِةِ آتِ مُحَ  ."امَةِ مَّ     
Narrated Jabir bin `Abdullah:Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "Whoever after listening to 

the Adhan says, 'Allahumma Rabba hadhihi-dda` watit-tammah, was-salatil qa'imah, 

ati Muhammadan al-wasilata wal-fadilah, wa b`ath-hu maqaman mahmudan-il-ladhi 

wa`adtahu' [O Allah! Lord of this perfect call (perfect by not ascribing partners to 

You) and of the regular prayer which is going to be established, give Muhammad the 
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right of intercession and illustriousness, and resurrect him to the best and the highest 

place in Paradise that You promised him (of)], then my intercession for him will be 

allowed on the Day of Resurrection". 

علی بن عياش ہمدانی نے بيان کيا ، انھوں نے کہا کہ ہم سے شعيب بن ابی حمزہ نے بيان کيا ، انھوں  ہم سے

نے محمد بن المنکدر سے بيان کيا ، انھوں نے جابر بن عبدالله رضی الله عنہ سے کہ رسول الله صلی الله عليہ 

ة التامة والصلاة القائمة آت محمدا اللھم رب هذہ الدعو»جو شخص اذان سن کر يہ کہے  وسلم نے فرمايا کہ

اسے قيامت کے دن ميری شفاعت ملے گی ۔« الوسيلة والفضيلة وابعثه مقاما محمودا الذي وعدته  

 

Hadith: After “Sami Allahu liman hamidah” (Allah hears the one 

who praises HIM)one can say “'Rabbana wa lakal-hamd, hamdan 

kathiran tayyiban mubarakan fih”! (O our LORD, and to YOU be 

praise, much blessed and pure praise.) 

***30 angels rushed to see which of them would write it 1st! 
SUNAN-AN-NASSAI#1062   ْدُ بْنُ سَلمََةَ، قَالَ أنَْبَأنََا ابْنُ الْقَاسِمِ، عَن مَالِكٍ، قَالَ حَدَّثنَيِ نعَُيْمُ أخَْبَرَنَا مُحَمَّ

ِ، عَنْ أبَيِهِ، عَنْ رِفَاعَةَ بْنِ رَافِعٍ، قَالَ كُنَّا يَوْمًا  رَقيِِّ ِ بْنِ يَحْيَى الزُّ ِ، عَنْ عَلِيِّ ِ صلى بْنُ عَبْدِ اللََّّ نصَُلِِّي وَرَاءَ رَسُولِ اللََّّ

ُ لِمَنْ حَمِدَ ہُ  " . قَالَ رَجُلٌ وَرَاءَہُ رَبَّنَا وَلَكَ الْحَمْدُ حَمْداً كَثِيرًا  كْعَةِ قَ الَ " سَمِعَ اللََّّ ا رَفَعَ رَأسَْهُ مِنَ الرَّ الله عليه وسلم فَلمََّ

ِ صلى الله عليه وسلم قَالَ  .طَيِِّباً مُبَارَكًا فيِهِ  ا انْصَرَفَ رَسُولُ اللََّّ جُ  . "مَنِ الْمُتكََلِِّمُ آنِفاً  "فَلمََّ لُ أنََا يَا رَسُولَ فَقَالَ الرَّ

 ِ ِ صلى الله عليه وسلم  .اللََّّ لاً  "قَالَ رَسُولُ اللََّّ . "لَقَدْ رَأيَْتُ بِضْعَةً وَثلَاثَِينَ مَلكًَا يَبْتدَِرُونَھَا أيَُّھُمْ يَكْتبُھَُا أوََّ      
It was narrated that Rifa'ah bin Rafi said:"We were praying behind the Messenger of 

Allah (صلى الله عليه وسلم) one day and when he raised his head from bowing he said: 'Sami Allahu liman 

hamidah (Allah hears the one who praises Him).' A man behind him said: 'Rabbana wa 

lakal-hamd, hamdan kathiran tayyiban mubarakan fih. (O our Lord, and to You be 

praise, much blessed and pure praise.)' When the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) had finished, 

he said: "Who is the one who spoke just now?" The man said: 'I did, O Messenger of 

Allah.' The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: 'I saw thirty-some angels rushing to see which 

of them would write it down first.'" 

JAMI-AT-TIRMIDHI#404    ، رَقيُِّ ِ بْنِ رِفَاعَةَ بْنِ رَافِعٍ الزُّ حَدَّثنََا قتُيَْبَةُ، حَدَّثنََا رِفَاعَةُ بْنُ يَحْيَى بْنِ عَبْدِ اللََّّ

، أبَِيهِ مُعَاذِ بْنِ رِفَاعَةَ عَنْ أبَيِهِ، قَالَ صَلَّيْتُ  ِ حَمْداً عَنْ عَمِِّ ِ صلى الله عليه وسلم فَعَطَسْتُ فَقلُْتُ الْحَمْدُ لِلََّّ  خَلْفَ رَسُولِ اللََّّ

ِ صلى الله عليه وسلم انْصَرَفَ فَقَالَ  .كَثِيرًا طَيِِّباً مُبَارَكًا فِيهِ مُبَارَكًا عَليَْهِ كَمَا يحُِبُّ رَبُّنَا وَيرَْضَى  ا صَلَّى رَسُولُ اللََّّ فَلمََّ

 "فَلَمْ يَتكََلَّمْ أحََدٌ ثمَُّ قَالھََا الثَّالِثةََ  . "مَنِ الْمُتكََلِِّمُ فيِ الصَّلاةَِ  "فَلَمْ يتَكََلَّمْ أحََدٌ ثمَُّ قَالھََا الثَّانيَِةَ  . "نِ الْمُتكََلِِّمُ فيِ الصَّلاةَِ مَ  "

ِ فَقَالَ رِفَ  . "مَنِ الْمُتكََلِِّمُ فِي الصَّلاةَِ  ِ  . "كَيْفَ قلُْتَ  "قَالَ  .اعَةُ بْنُ رَافِعِ ابْنِ عَفْرَاءَ أنََا يَا رَسُولَ اللََّّ قَالَ قلُْتُ الْحَمْدُ لِلََّّ

وَالَّذِي نَفْسِي بِيَدِہِ  "وسلم  ليهحَمْداً كَثِيرًا طَيِِّباً مُبَارَكًا فِيهِ مُبَارَكًا عَلَيْهِ كَمَا يحُِبُّ رَبُّنَا وَيرَْضَى فَقَالَ النَّبِيُّ صلى الله ع

قَالَ  .قَالَ وَفِي الْبَابِ عَنْ أنََسٍ وَوَائِلِ بْنِ حُجْرٍ وَعَامِرِ بْنِ رَبِيعَةَ  . "لَقَدِ ابْتدَرََهَا بِضْعَةٌ وَثلَاثَوُنَ مَلَكًا أيَُّھُمْ يَصْعَدُ بھَِا 
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عِ لأنََّ غَيْرَ وَاحِدٍ مِنَ الْ وَكَأنََّ هَذاَ  .أبَوُ عِيسَى حَدِيثُ رِفَاعَةَ حَدِيثٌ حَسَنٌ  حَدِيثَ عِنْدَ بَعْضِ أهَْلِ الْعِلْمِ أنََّهُ فيِ التَّطَوُّ

َ فِي نَفْسِهِ وَلَمْ يوَُ  جُلُ فِي الصَّلاةَِ الْمَكْتوُبَةِ إنَِّمَا يَحْمَدُ اللََّّ عوُا فيِ أكَْثَ التَّابعِِينَ قَالوُا إِذاَ عَطَسَ الرَّ .رَ مِنْ ذلَِكَ سِِّ  
Muadh bin Rifa'ah narrated that his father said:"I prayed behind Allah's Messenger (S). 

I sneezed and said: Al-Hamdulillah, hamdan kathiran tayyiban mubarakan fih, 

mubarakan alaihi kama yuhibbu Rabbana Wa Yarda (All praise is due to Alah, many 

good blessed praises, blessings for Him as our Lord loves and is pleased with.) When 

Allah's Messenger (S) prayed and turned (after finishing) he said: 'Who was the speaker 

during the Salat?' No one spoke. Then he said it a second time: 'Who was the speaker 

during the Salat?' But no one spoke. Then he said it a third time: 'Who was the speaker 

during the Salat?'" So Rifa'ah bin Rafi bin Afra said: "It was I, O Messenger of Allah 

(S)." He said: "What did you say?" He said: "I said: 'Al-Hamdulillah, hamdan kathiran 

tayyiban mubarakan fih, mubarakan alaihi kama yuhibbu Rabbana Wa Yarda. The 

Prophet (PBUH) said: "By the One in Whose Hand is my soul! I saw thirty-some angels 

competing over which of them would ascend with it." 

 

Hadith:The prophet of ALLAH(SWT) Muhammad(PBUH) was 

commanded to prostrate(SAJADA) on 7 bones!! 
 BUKHARI#812  بْنِ طَاوُسٍ، عَنْ أبَِيهِ، عَنِ ابْنِ عَبَّا ِ سٍ، حَدَّثنََا مُعَلَّى بْنُ أسََدٍ، قَالَ حَدَّثنََا وُهَيْبٌ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ

أمُِرْتُ أنَْ أسَْجُدَ عَلىَ سَبْعَةِ أعَْظُمٍ عَلىَ الْجَبْھَةِ ـ وَأشََارَ بِيَدِہِ  " النَّبيُِّ صلى الله عليه وسلم رضى الله عنھما قَالَ قَالَ 

كْبَتيَْنِ وَأطَْرَافِ الْقَدمََيْنِ، وَلاَ نَكْفِتَ الثِّيَِابَ وَالشَّعَرَ  ."عَلىَ أنَْفِهِ ـ وَالْيَديَْنِ، وَالرُّ     
Narrated Ibn `Abbas:The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "I have been ordered to prostrate on seven 

bones i.e. on the forehead along with the tip of the nose and the Prophet (صلى الله عليه وسلم) pointed 

towards his nose, both hands, both knees and the toes of both feet and not to gather the 

clothes or the hair." 
ہم سے معلی بن اسد نے بيان کيا ، انہوں نے کہا ہم سے وہيب بن خالد نے بيان کيا ، انہوں نے عبدالله بن طاؤس سے 

نبی کريم صلی الله عليہ وسلم نے  ، انہوں نے اپنے باپ سے ، انہوں نے حضرت ابن عباس رضی الله عنہما سے کہ

ہ کرنے کا حکم ہوا ہے ۔ پيشانی پر اور اپنے ہاتھ سے ناک کی طرف اشارہ کيا فرمايا مجھے سات اعضاء پر سجد

 اور دونوں ہاتھ اور دونوں گھٹنے اور دونوں پاؤں کی انگليوں پر ۔ اس طرح کہ ہم نہ کپڑے سميٹيں نہ بال ۔
 
MUSLIM#490d    ْدُ بْنُ حَاتِمٍ، حَدَّثنََا بھَْزٌ، حَدَّثنََا وُهَي ِ بْنُ طَاوُسٍ، عَنْ طَاوُسٍ، حَدَّثنََا مُحَمَّ بٌ، حَدَّثنََا عَبْدُ اللََّّ

ِ صلى الله عليه وسلم قَالَ  وَأشََارَ بيَِدِہِ  -أمُِرْتُ أنَْ أسَْجُدَ عَلىَ سَبْعَةِ أعَْظُمٍ الْجَبْھَةِ  " عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، أنََّ رَسُولَ اللََّّ

جْليَْنِ  -عَلىَ أنَْفِهِ  . " وَأطَْرَافِ الْقَدمََيْنِ وَلاَ نَكْفِتَ الثِِّيَابَ وَلاَ الشَّعْرَ وَالْيَديَْنِ وَالرِِّ  

Ibn Abbas reported that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said:I have been commanded to 

prostrate myself on seven bones:" forehead," and then pointed with his hand towards 
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his nose, hands, feet, and the extremities of the feet; and we were forbidden to fold 

back clothing and hair. 

 
SUNAN-ABI-DAWUD#889    ِادُ بْنُ زَيْدٍ، عَنْ عَمْرِو بْن حَدَّثنََا مُسَدَّدٌ، وَسُلَيْمَانُ بْنُ حَرْبٍ، قَالاَ حَدَّثنََا حَمَّ

ِ صلى الله عليه وسلم قَالَ دِينَارٍ، عَنْ طَاوُسٍ، عَ  ادٌ  . "أمُِرْتُ  " نِ ابْنِ عَبَّاسٍ، عَنِ النَّبيِِّ يُّكُمْ صلى الله أمُِرَ نَبِ قَالَ حَمَّ

.أنَْ يَسْجُدَ عَلَى سَبْعَةٍ وَلاَ يَكُفَّ شَعْرًا وَلاَ ثوَْباً  -عليه وسلم   
Narrated Abdullah ibn Abbas:Ibn Abbas reported the Prophet (صلى الله عليه وسلم) as saying: I have 

been commanded - according to the version of Hammad: Your Prophet (صلى الله عليه وسلم) was 

commanded - to prostrate on seven (bones), and not to fold back the hair or the 

clothing. 

 
SUNAN-AN-NASSAI#1097    ٍقَالَ حَدَّثنََا الْمُعَلَّى بْنُ أسََدٍ، قَالَ حَدَّثنََا أخَْبَرَنَا عَمْرُو بْنُ مَنْصُور ، النَّسَائِيُّ

ِ صلى الله عليه وسلم قَالَ  ِ بْنِ طَاوُسٍ، عَنْ أبَيِهِ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، عَنِ النَّبِيِّ أمُِرْتُ أنَْ أسَْجُدَ  " وُهَيْبٌ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ

كْبَتيَْنِ وَأطَْرَافِ الْقَدمََيْنِ عَلىَ سَبْعَةِ أعَْظُمٍ عَلىَ الْجَ  . "بْھَةِ وَأشََارَ بيَِدِہِ عَلَى الأنَْفِ وَالْيَديَْنِ وَالرُّ      
It was narrated from Ibn 'Abbas that:The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: "I have been commanded to 

prostrate on seven bones: on the forehead"- and he pointed with his hand- "on the 

nose, the hands, the knees and the ends of the feet." 

 
BUKHARI#810   حَدَّثنََا مُسْلِمُ بْنُ إِبْرَاهِيمَ، قَالَ حَدَّثنََا شُعْبَةُ، عَنْ عَمْرٍو، عَنْ طَاوُسٍ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ ـ رضى

ِ صلى الله عليه  ."أمُِرْنَا أنَْ نَسْجُدَ عَلىَ سَبْعَةِ أعَْظُمٍ وَلاَ نَكُفَّ ثوَْباً وَلاَ شَعرًَا  " وسلم قَالَ الله عنھما ـ عَنِ النَّبيِِّ  

Narrated Ibn `Abbas:The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "We have been ordered to prostrates on 

seven bones and not to tuck up the clothes or hair." 

براہيم نے بيان کيا ، انہوں نے کہا ہم سے شعبہ نے ، انہوں نے عمرو سے ، انہوں نے ہم سے مسلم بن ا

طاؤس سے ، انہوں نے حضرت ابن عباس رضی الله عنہما سے ، انہوں نے نبی کريم صلی الله عليہ وسلم 

ہم نہ آپ صلی الله عليہ وسلم نے فرمايا کہ ہميں سات اعضاء پر اس طرح سجدہ کا حکم ہوا ہے کہ  سے کہ

 بال سميٹيں نہ کپڑے ۔

 

SUNAN-AN-NASSAI#1115    ْعَنْ سُفْيَانَ، عَنْ عَمْرٍو، عَن ، يُّ دُ بْنُ مَنْصُورٍ الْمَكِِّ أخَْبرََنَا مُحَمَّ

أنَْ يَكُفَّ الشَّعْرَ طَاوُسٍ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، قَالَ أمُِرَ النَّبِيُّ صلى الله عليه وسلم أنَْ يَسْجُدَ عَلَى سَبْعَةِ أعَْظُمٍ وَنھُِيَ 
 .وَالثِّيَِابَ 
It was narrated that Ibn 'Abbas said:"The Prophet (صلى الله عليه وسلم) was commanded to prostrate on 

seven bones and was forbidden to tuck up his hair and garment." 
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MUSLIM#490e    ِ ِ بْنِ طَاوُسٍ، حَدَّثنََا أبَوُ الطَّاهِرِ، أخَْبَرَنَا عَبْدُ اللََّّ  بْنُ وَهْبٍ، حَدَّثنَِي ابْنُ جُرَيْجٍ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ

ِ صلى الله عليه وسلم قَالَ  ِ بْنِ عَبَّاسٍ، أنََّ رَسُولَ اللََّّ أمُِرْتُ أنَْ أسَْجُدَ عَلىَ سَبْعٍ وَلاَ أكَْفِتَ  " عَنْ أبَيِهِ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ

كْبَتيَْنِ وَالْقَدمََيْنِ الشَّعْرَ وَلاَ الثِّيَِابَ  . "الْجَبْھَةِ وَالأنَْفِ وَالْيَديَْنِ وَالرُّ      
Ibn Abbas reported:The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: I was commanded to prostrate 

myself on the seven (bones) and forbidden to fold back hair and clothing. (The seven 

bones are): forehead, nose, hands, knees and feet. 

 
JAMI-AT-TIRMIDHI#273   ِادُ بْنُ زَيْدٍ، عَنْ عَمْرِو بْنِ دِينَارٍ، عَنْ طَاوُسٍ، عَنِ ابْن حَدَّثنََا قتُيَْبَةُ، حَدَّثنََا حَمَّ

قَالَ أبَوُ عِيسَى هَذاَ  . أعَْظُمٍ وَلاَ يكَُفَّ شَعْرَہُ وَلاَ ثِيَابَهُ عَلىَ سَبْعَةِ عَبَّاسٍ، قَالَ أمُِرَ النَّبِيُّ صلى الله عليه وسلم أنَْ يَسْجُدَ 

.حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ   

Ibn Abbas narrated:"The Prophet ordered that one prostrate on seven bones and that he 

not gather his hair nor his garment. 

 

MUSLIM#490a   بيِعِ، حَدَّثنََا  وَحَدَّثنََا ، قَالَ يَحْيىَ أخَْبَرَنَا وَقَالَ أبَوُ الرَّ هْرَانيُِّ بيِعِ الزَّ يَحْيَى بْنُ يَحْيَى، وَأبَوُ الرَّ

ادُ بْنُ زَيْدٍ، عَنْ عَمْرِو بْنِ دِينَارٍ، عَنْ طَاوُسٍ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، قَالَ أمُِرَ النَّبيُِّ صلى الله عليه وس سْجُدَ عَلىَ لم أنَْ يَ حَمَّ

بيِعِ عَلىَ سَبْعَةِ أعَْظُمٍ وَنھُِيَ أنَْ يَكُفَّ شَعْرَہُ  .هَذاَ حَدِيثُ يَحْيىَ  .سَبْعَةٍ وَنھُِيَ أنَْ يَكُفَّ شَعْرَہُ وَثِيَابَهُ  وَقَالَ أبَوُ الرَّ

كْبَتيَْنِ وَالْقَدمََيْنِ وَالْجَبْھَةِ  .وَثِيَابَهُ الْكَفَّيْنِ وَالرُّ  

Ibn 'Abbas reported:The Apostle of Allah (صلى الله عليه وسلم) had been commanded that he should 

prostrate on the seven (bones) and he was forbidden to fold back the hair and clothing. 

And in the narration transmitted by Abu Rabi' (the words are):" on the seven bones and 

I was forbidden to fold back the hair and clothing". According to Abu'l-Rabi' (the seven 

bones are): The hands, the knees, and the (extremities) of the feet and the forehead. 

 

MUSLIM#490b    ،ٌد دُ بْنُ بَشَّارٍ، حَدَّثنََا مُحَمَّ حَدَّثنََا شُعْبَةُ، عَنْ عَمْرِو بْنِ دِينَارٍ،  - جَعْفرٍَ وَهُوَ ابْنُ  -حَدَّثنََا مُحَمَّ

ِ صلى الله عليه وسلم قَالَ  أمُِرْتُ أنَْ أسَْجُدَ عَلىَ سَبْعَةِ أعَْظُمٍ وَلاَ أكَُفَّ ثوَْباً  " عَنْ طَاوُسٍ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، عَنِ النَّبِيِّ

. "وَلاَ شَعْرًا   

Ibn 'Abbas reported from the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم):I was commanded to prostrate 

myself on seven bones and not to fold back clothing or hair. 

 

MUSLIM#490c    َّاسٍ، أمُِرَ حَدَّثنََا عَمْرٌو النَّاقِدُ، حَدَّثنََا سُفْيَانُ بْنُ عُيَيْنَةَ، عَنِ ابْنِ طَاوُسٍ، عَنْ أبَِيهِ، عَنِ ابْنِ عَب

. "النَّبيُِّ صلى الله عليه وسلم أنَْ يَسْجُدَ عَلىَ سَبْعٍ وَنھُِيَ أنَْ يَكْفِتَ الشَّعْرَ وَالثِّيَِابَ   

Ibn 'Abbas reported:The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) had been commanded to prostrate on 

seven (bones) and forbidden to fold back hair and clothing. 

BUKHARI#816    حَدَّثنَاَ مُوسَى بْنُ إسِْمَاعِيلَ، قاَلَ حَدَّثنَاَ أبَوُ عَوَانةََ، عَنْ عَمْرٍو، عَنْ طَاوُسٍ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ ـ رضى

ِ صلى الله عليه وسلم قاَلَ  ."أكَُفُّ شَعرًَا وَلاَ ثوَْباً أمُِرْتُ أنَْ أسَْجُدَ عَلىَ سَبْعةٍَ، لاَ  " الله عنھما ـ عَنِ النَّبيِِّ  
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Narrated Ibn `Abbas:The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "I have been ordered to prostrate on seven 

(bones) and not to tuck up the hair or garment." 
بيان کيا ، انہوں  ہم سے موسی  بن اسماعيل نے بيان کيا ، کہا کہ ہم سے ابوعوانہ وضاح نے ، عمرو بن دينار سے

آپ صلی الله  نے طاؤس سے ، انہوں نے حضرت ابن عباس سے ، انہوں نے نبی کريم صلی الله عليہ وسلم سے کہ

 عليہ وسلم نے فرمايا مجھے سات ہڈيوں پر اس طرح سجدہ کا حکم ہوا ہے کہ نہ بال سميٹوں اور نہ کپڑے ۔

 

Hadith: The time taken by prophet Muhammad (PBUH) between 

two prostrations( was about fifty verses recitation)!!!        
 
SUNAN-AN-NASSAI#1749   اجٌ، قَالَ حَدَّثنََا ليَْثٌ، قَالَ حَدَّثنَِي أخَْبَرَنَا يوُسُفُ بْنُ سَعِيدٍ، قَالَ حَدَّثنََا حَجَّ

ِ صلى الله عليه وسلم يصَُلِِّي إحِْدىَ عَشْرَ ةَ  عُقيَْلٌ، عَنِ ابْنِ شِھَابٍ، عَنْ عُرْوَةَ، عَنْ عَائِشَةَ، قَالَتْ كَانَ رَسُولُ اللََّّ

رَكْعَةً فيِمَا بَيْنَ أنَْ يَفْرُغَ مِنْ صَلاةَِ الْعِشَاءِ إِلىَ الْفجَْرِ بِاللَّيْلِ سِوَى رَكْعَتىَِ الْفجَْرِ وَيَسْجُدُ  قَدْرَ مَا يَقْرَأُ أحََدكُُمْ خَمْسِينَ 

 آيَ ةً .

It was narrated that Aishah said:"The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) used to pray eleven rak'ahs 

at night between finishing Isha' prayer and Fajr, apart from the two rak'ahs of Fajr, and 

he would prostrate for as long as it takes one of you to recite fifty verses. 
   

SUNAN-ABI-DAWUD#852   ِحَدَّثنََا حَفْصُ بْنُ عُمَرَ، حَدَّثنََا شُعْبَةُ، عَنِ الْحَكَمِ، عَنِ ابْنِ أبَِي ليَْلَى، عَن

ِ صلى الله عليه وسلم كَانَ سُجُودہُُ وَرُكُوعُهُ وَقعُوُدہُُ وَمَا بَيْنَ السَّجْدتَيَْنِ قَ  .رِيباً مِنَ السَّوَاءِ الْبرََاءِ، أنََّ رَسُولَ اللََّّ  
Al-Bara’ said:The prostration observed by the Messenger of Allah(صلى الله عليه وسلم), his bowing, and 

his sitting between the two prostrations were nearly equal. 

 
SUNAN-ABI-DAWUD#854    ٍقَالاَ حَدَّثنََا أبَوُ  -أحََدِهِمَا فِي الْخَرِ دخََلَ حَدِيثُ  -حَدَّثنََا مُسَدَّدٌ، وَأبَوُ كَامِل

حْمَنِ بْنِ أبَيِ لَيْلىَ عَنِ الْبرََاءِ بْنِ عَازِبٍ قَالَ رَمَ  داً صلى الله عليه عَوَانَةَ عَنْ هِلالَِ بْنِ أبَِي حُمَيْدٍ عَنْ عَبْدِ الرَّ قْتُ مُحَمَّ

ِ صلى الله -وسلم  فِي الصَّلاةَِ فوََجَدْتُ قيَِامَهُ كَرَكْعَتِهِ وَسَجْدتَِهِ وَاعْتِداَلَهُ فيِ  - عليه وسلم وَقَالَ أبَوُ كَامِلٍ رَسُولَ اللََّّ

كْعَةِ كَسَجْدتَِهِ وَجَلْسَتهَُ بيَْنَ السَّجْدتَيَْنِ وَسَجْدتَهَُ مَا بَيْنَ التَّسْلِيمِ وَالِانْصِرَافِ قرَِيباً مِ  دَ قَالَ قَالَ أبَوُ داَوُ  .نَ السَّوَاءِ الرَّ

كْعَتيَْنِ فَسَجْدتَهَُ فَجَلْسَتهَُ بَيْنَ السَّجْدتَيَْنِ فَسَجْدتَهَُ فَ  جَلْسَتهَُ بَيْنَ التَّسْلِيمِ وَالِانْصِرَافِ قَرِيباً مُسَدَّدٌ فرََكْعتَهَُ وَاعْتِداَلَهُ بَيْنَ الرَّ

.مِنَ السَّوَاءِ   
Al-Barab. Azib said:I witnessed Muhammed(صلى الله عليه وسلم) –Abu Kamil’s version has the 

wording: The Messenger of Allah(صلى الله عليه وسلم)-during his prayer. I found his standing like his 

bowing and prostration and his moderation in bowing was like that of his prostration, 

and his sitting between the two prostration and his prostration(and his sitting between 

the salutation) and going away( after finishing the prayer) were nearly equal to one 

another.Abu Dawud said: Musaddad said: His bowing and his moderation in bowing 

and prostration, and his prostration and his sitting between the two prostrations, and 
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his prostration and sitting between the salutation and going away (after finishing the 

prayer) were nearly equal. 

 
SUNAN-ABI-DAWUD#854{Hasan}    دُ بْنُ مَسْعوُدٍ، حَدَّثنََا زَيْدُ بْنُ الْحُبَابِ، حَدَّثنََا كَامِلٌ أبَوُ حَدَّثنََا مُحَمَّ

عليه وسلم كَانَ يَقوُلُ  الْعَلاءَِ، حَدَّثنَِي حَبِيبُ بْنُ أبَيِ ثاَبِتٍ، عَنْ سَعِيدِ بْنِ جُبَيْرٍ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، أنََّ النَّبِيَّ صلى الله

. "قْنِي اللَّھُمَّ اغْفِرْ لِي وَارْحَمْنِي وَعَافنِِي وَاهْدِنِي وَارْزُ  " بيَْنَ السَّجْدتَيَْنِ   

Narrated Abdullah ibn Abbas:The Prophet (صلى الله عليه وسلم) used to say between the two prostrations: 

"O Allah, forgive me, have mercy on me, guide me, heal me, and provide for me." 

 
SUNAN-AN-NASSAI#1332    َنَا عَمْرُو بْنُ عَوْنٍ، قَالَ حَدَّثنََا أبَوُ عَوَانَةَ، أخَْبَرَنَا أحَْمَدُ بْنُ سُليَْمَانَ، قَالَ حَدَّث

ِ صلى الله حْمَنِ بْنِ أبَِي ليَْلَى، عَنِ الْبرََاءِ بْنِ عَازِبٍ، قَالَ رَمَقْتُ رَسُولَ اللََّّ  عليه وسلم فيِ عَنْ هِلالٍَ، عَنْ عَبْدِ الرَّ

كْعَةِ فَسَجْدتَهَُ فَجَلْسَتهَُ بَيْنَ السَّجْدتَيَْنِ فَسَجْدتَهَُ فجََلْسَتهَُ بيَْنَ التَّسْلِيمِ صَلاتَِهِ فَوَجَدْتُ قيَِامَهُ وَرَكْعَتهَُ وَاعْتِداَ لَهُ بَعْدَ الرَّ

.وَالِانْصِرَافِ قَرِيباً مِنَ السَّوَاءِ   
It was narrated that Al-Bara' bin 'Azib said:"I watched the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) when 

he prayed, and I noticed that his standing, his bowing, his standing up after bowing, his 

prostration, his sitting between the two prostrations and his sitting between the taslim 

and departing were almost the same in length." 

 
MUSLIM#471a   ُوَأبَوُ كَامِلٍ فضَُيْلُ بْنُ حُسَيْنٍ الْجَحْدرَِيُّ كِلاَهُمَا عَنْ أبَِي وَحَدَّثنََا حَامِد ،  بْنُ عُمَرَ الْبَكْرَاوِيُّ

حْمَنِ بْنِ أبَِي ليَْلَى، عَنِ الْبرََاءِ  -قَالَ حَامِدٌ حَدَّثنََا أبَوُ عَوَانَةَ،  -عَوَانَةَ،   بْنِ عَنْ هِلالَِ بْنِ أبَيِ حُمَيْدٍ، عَنْ عَبْدِ الرَّ

دٍ صلى الله عليه وسلم فَوَجَدْتُ قِيَامَهُ فَرَكْعَتهَُ فَاعْتِداَلَهُ بَعْدَ  رُكُوعِهِ فَسَجْدتَهَُ عَازِبٍ، قَالَ رَمَقْتُ الصَّلاةََ مَعَ مُحَمَّ

.قَرِيباً مِنَ السَّوَاءِ  فجََلْسَتهَُ بَيْنَ السَّجْدتَيَْنِ فَسَجْدتَهَُ فجََلْسَتهَُ مَا بَيْنَ التَّسْلِيمِ وَالِانْصِرَافِ      
Al-Bara' b. 'Azib reported:I noticed the prayer of Muhammad (صلى الله عليه وسلم) and saw his Qiyam 

(standing), his bowing, and then going back to the standing posture after bowing, his 

prostration, his sitting between the two prostrations, and his prostration and sitting 

between salutation and going away, all these were nearly equal to one another. 

 

Hadith: The prophet Muhammad (PBUH) recited between two 

prostrations("Rabbighfirli, Rabbighfirli)!!!        
SUNAN-AN-NASSAI#1665   ، دٍ الْمَرْوَزِيُّ  -ثِقَةٌ  -أخَْبرََنَا إِسْحَاقُ بْنُ إبِْرَاهِيمَ، قَالَ أنَْبَأنََا النَّضْرُ بْنُ مُحَمَّ

ِ، عَنْ حُذَ  ةَ، عَنْ طَلْحَةَ بْنِ يَزِيدَ الأنَْصَارِيِّ ى مَعَ رَسُولِ يْفَةَ، أنََّهُ صَلَّ قَالَ حَدَّثنََا الْعَلاءَُ بْنُ الْمُسَيَّبِ، عَنْ عَمْرِو بْنِ مُرَّ

ِ صلى الله عليه وسلم فيِ رَمَضَانَ فرََكَعَ فَقَالَ فِي رُكُوعِهِ  مِثلَْ مَا كَانَ قَائمًِا ثمَُّ جَلسََ يَقوُلُ  . "سُبْحَانَ رَبِِّيَ الْعظَِيمِ  "اللََّّ

ِ اغْفِرْ لِي  " ِ اغْفِرْ لِي رَبِّ مِثلَْ مَا كَانَ قَائمًِا فمََا  . "سُبْحَانَ رَبِّيَِ الأعَْلىَ  "سَجَدَ فَقَالَ  مِثلَْ مَا كَانَ قَائِمًا ثمَُّ  . "رَبِّ
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حْمَنِ هَذاَ الْحَدِيثُ عِنْدِي مُرْسَلٌ وَطَلْحَةُ بْنُ يَزِيدَ لاَ  .صَلَّى إلِاَّ أرَْبَعَ رَكَعَاتٍ حَتَّى جَاءَ بِلالٌَ إِلىَ الْغَداَةِ  قَالَ أبَوُ عَبْدِ الرَّ

.رَجُلٍ عَنْ حُذيَْفَةَ  أعَْلمَُهُ سَمِعَ مِنْ حُذيَْفَةَ شَيْئاً وَغَيْرُ الْعَلاءَِ بْنِ الْمُسَيَّبِ قَالَ فيِ هَذاَ الْحَدِيثِ عَنْ طَلْحَةَ عَنْ   
It was narrated from Hudhaifah that:He prayed with the Messenger of Allah during 

Ramadan. He bowed and said: "Subhana Rabbiyal-Azim while bowing, for as long as 

he had stood. Then he sat down and said: "Rabbighfirli, Rabbighfirli (Lord forgive me, 

Lord forgive me)," for as long as he had stood. Then he prostrated and said: "Subhana 

Rabbiyal-'Ala for as long as he had stood And he prayed no more than four rak'ahs when 

Bilal came for Al-Ghadah. 

 

SUNAN-AN-NASSAI#1069    ْأخَْبرََنَا حُمَيْدُ بْنُ مَسْعَدةََ، قَالَ حَدَّثنََا يَزِيدُ بْنُ زُرَيْعٍ، قَالَ حَدَّثنََا شُعْبَةُ، عَن

ةَ، عَنْ أبَيِ  ِ صلى الله عليه وسلم عَمْرِو بْنِ مُرَّ حَمْزَةَ، عَنْ رَجُلٍ، مِنْ بَنِي عَبْسٍ عَنْ حُذيَْفَةَ، أنََّهُ صَلَّى مَعَ رَسُولِ اللََّّ

ُ أكَْبَرُ ذاَ الْجَبَرُوتِ وَالْمَلَكُوتِ وَالْكِبْرِيَاءِ وَالْعَظَمَةِ  "ذاَتَ ليَْلَةٍ فَسَمِعَهُ حِينَ كَبَّرَ قَالَ   "نَ يَقوُلُ فِي رُكُوعِهِ وَكَا . "اللََّّ

كُوعِ قَالَ  . "سُبْحَانَ رَبِِّيَ الْعَظِيمِ  سُبْحَانَ رَبِّيَِ  "وَفيِ سُجُودِہِ  . "لِرَبِِّي الْحَمْدُ لِرَبِّيِ الْحَمْدُ  "وَإِذاَ رَفَعَ رَأسَْهُ مِنَ الرُّ

ِ اغْ  "وَبيَْنَ السَّجْدتَيَْنِ  . "الأعَْلىَ  ِ اغْفِرْ لِي رَبِّ كُوعِ  .وَكَانَ قيَِامُهُ وَرُكُوعُهُ  . "فِرْ لِي رَبِّ وَإِذاَ رَفَعَ رَأسَْهُ مِنَ الرُّ

.وَسُجُودہُُ وَمَا بَيْنَ السَّجْدتَيَْنِ قرَِيباً مِنَ السَّوَاءِ   
It was narrated from Hudhaifah that:He prayed with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) one 

night and he heard him say when he said the takbir: "Allahu Akbara dhal-jabaruti wal-

malakuti wal-kibriya'i wal-'azamah (Allah is Most Great, the One Who has all power, 

sovereignty, magnificence and might.)" When bowing he would say: "Subhana Rabbial-

'Azim (Glory be to my Lord Almighty)." When he raised his head from bowing he would 

say: "Lirabbil-hamd, Lirabbil-hamd (To my Lord be praise, to my Lord be praise)." And 

when he prostrated (he said): "Subhana Rabbial-A'la (Glory be to my Lord Most High)." 

And between the two prostrations (he said): "Rabbighfirli, Rabbighfirli (Lord forgive 

me, Lord forgive me)." His standing, his bowing, when he raised his head from bowing, 

his prostration and the time between the two prostrations, were almost the same. 

 

SUNAN-AN-NASSAI#1145     ِدُ بْنُ عَبْدِ الأعَْلَى، قَالَ حَدَّثنََا خَالِدٌ، حَدَّثنََا شُعْبَةُ، عَنْ عَمْرِو بْن أخَْبَرَنَا مُحَمَّ

 ِ ثُ، عَنْ رَجُلٍ، مِنْ عَبْسٍ عَنْ حُذيَْفَةَ، أنََّهُ انْتھََى إِلىَ النَّبيِِّ ةَ، عَنْ أبَِي حَمْزَةَ، سَمِعَهُ يحَُدِِّ  صلى الله عليه وسلم فَقاَمَ مُرَّ

ُ أكَْبَرُ ذوُ الْمَلكَُوتِ وَالْجَبَرُوتِ وَالْكِبْرِيَاءِ وَالْعَظَمَةِ  "إِلىَ جَنْبِهِ فَقَالَ  ثمَُّ قرََأَ بِالْبَقرََةِ ثمَُّ رَكَعَ فَكَانَ رُكُوعُهُ نَحْوًا  . "اللََّّ

لِرَبِّيَِ الْحَمْدُ لِرَبِّيَِ  "وَقَالَ حِينَ رَفَعَ رَأسَْهُ  . "انَ رَبِّيَِ الْعَظِيمِ سُبْحَانَ رَبِِّيَ الْعظَِيمِ سُبْحَ  "مِنْ قيَِامِهِ فَقَالَ فيِ رُكُوعِهِ 

ِ  "بَيْنَ السَّجْدتَيَْنِ  وَكَانَ يَقوُلُ  . "سُبْحَانَ رَبِِّيَ الأعَْلىَ سُبْحَانَ رَبِِّيَ الأعَْلَى  "وَكَانَ يَقوُلُ فِي سُجُودِہِ  . "الْحَمْدُ  رَبِّ

ِ اغْفِرْ لِي  . "اغْفِرْ لِي رَبِّ  
A man from (the tribe of) 'Abs narrated from Hudhaifah that:He came to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) 

and stood by his side, and he said: "Allahu Akbar Dhul-malakut wal-jabarut wal-kibriya' 

wal 'azamah (Allah is Most Great, the One Who has all sovereignty, power, 
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magnificence, and might.)" Then he recited Al-Baqarah, then he bowed, and his bowing 

lasted almost as long as his standing, and he said when bowing: 'Subahana Rabbial-

'azim, Subhana Rabbial-'azim (Glory be to my Lord Almighty, Glory be to my Lord 

Almighty)." When he raised his head he said: "Li Rabbial-hamd, Li Rabbial-hamd (To 

my Lord be praise, to my Lord be praise)." And when he prostrated he said: "Subahana 

Rabbial-A'la, Subahna Rabbial-A'la (Glory be to my Lord Most High, glory be to my 

Lord Most High)." And between the two prostrations he would say: "Rabbighfirli, 

Rabbighfirli (Lord forgive me, Lord forgive me)." 

 

Quran:eela (a oath taken by husband not to be intimate with wife)  

Surath Al-Baqarah CHAPTER# 2 VERSE# 226-227 

َ  َ   لِِّلَّذِينَ يؤُْلوُنَ مِن نِِّسَائِھِمْ ترََبُّصُ أرَْبعَةَِ أشَْھُرٍ  فإَنِ فاَءُوا فإَنَِّ اللََّّ

حِيمٌ   غَفوُرٌ رَّ
Transliteration 

226: 

Lillatheena yuloona min nisaihim tarabbusu arbaAAati ashhurin fain 

faoo fainna Allaha ghafoorun raheemun 
 

English:226: Those who take an oath not to have sexual relation with their wives 

must wait for four months, then if they return (change their idea in this 

period), verily, Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 
 

Urdu 226:  جو لوگ اپنی بیویوں کے پاس جانے سے قسم کھا لیتے ہیں ان کے لیے چار مہینے کی
 مہلت ہے پھر اگر وہ رجوع کر لیں تو الله بڑا بخشنے والا نہایت رحم والا ہے

 

 

227 

َ سَمِيعٌ عَلِيمٌ   وَإِنْ عَزَمُوا الطَّلَاقَ فإَنَِّ اللََّّ
 

Transliteration 

227: 

Wain AAazamoo alttalaqa fainna Allaha sameeAAun AAaleemun 

 

English:227: And if they decide upon divorce, then Allah is All-Hearer, All-

Knower. 
 

Urdu 227: اور اگر انہوں نے طلاق کا پختہ ارداہ کر لیا تو بے شک الله سننے والا جاننے والا ہے 
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WORD-by-WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(2:226:1) 

lilladhīna 

For those who 
 

P – prefixed preposition lām 

REL – masculine plural relative pronoun 

 جار ومجرور

(2:226:2) 

yu'lūna 

swear (off) 
 

V – 3rd person masculine plural (form IV) 

imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(2:226:3) 

min 

from  

P – preposition 

 حرف جر

(2:226:4) 

nisāihim 

their wives 
 

N – genitive feminine plural noun 

PRON – 3rd person masculine plural 

possessive pronoun 

ضمير متصل في محل جر « هم»اسم مجرور و

 بالاضافة

(2:226:5) 

tarabbuṣu 

(is a) waiting (of) 
 

N – nominative masculine (form V) 

verbal noun 

 اسم مرفوع

(2:226:6) 

arbaʿati 

four 
 

N – genitive feminine noun 

 اسم مجرور
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(2:226:7) 

ashhurin 

months, 
 

N – genitive masculine plural indefinite 

noun 

 اسم مجرور

(2:226:8) 

fa-in 

then if 
 

REM – prefixed resumption particle 

COND – conditional particle 

 الفاء استئنافية

 حرف شرط

(2:226:9) 

fāū 

they return - 
 

V – 3rd person masculine plural perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(2:226:10) 

fa-inna 

then indeed, 
 

RSLT – prefixed result particle 

ACC – accusative particle 

 الفاء واقعة في جواب الشرط

 حرف نصب

(2:226:11) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(2:226:12) 

ghafūrun 

(is) Oft-

Forgiving,  

N – nominative masculine singular 

indefinite noun 

 اسم مرفوع
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(2:226:13) 

raḥīmun 

Most Merciful. 
 

ADJ – nominative masculine singular 

indefinite adjective 

 صفة مرفوعة

(2:227:1) 

wa-in 

And if 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

COND – conditional particle 

 الواو عاطفة

 حرف شرط

(2:227:2) 

ʿazamū 

they resolve 
 

V – 3rd person masculine plural perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(2:227:3) 

l-ṭalāqa 

(on) [the] divorce 

-  

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب

(2:227:4) 

fa-inna 

then indeed, 
 

RSLT – prefixed result particle 

ACC – accusative particle 

 الفاء واقعة في جواب الشرط

 حرف نصب

(2:227:5) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب
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(2:227:6) 

samīʿun 

(is) All-Hearing, 
 

N – nominative masculine singular 

indefinite noun 

 اسم مرفوع

(2:227:7) 

ʿalīmun 

All-Knowing. 
 

ADJ – nominative masculine singular 

indefinite adjective 

 صفة مرفوعة

 

 

 


